Klausimy/atsakymy suvestiné pirkime: ,,Rail Baltica“ gelezinkelio infrastrukturos prieziiros depo Panevézyje projektavimo ir statinio projekto vykdymo priezitros paslaugos Nr. 27770-2 (CVP IS pirkimo Nr. 3544741)/ Summary of Explanations / Clarifications to the Procurement Terms and Conditions No. 27770-2 Procurement: Services of design and design implementation supervision of the Rail

Baltica railway infrastructure maintenance depot in Panevézys (CVP IS procurement number 3544741)

Nr./ No

* Tiekéjy pateiktas tekstas néra redaguotas/ The text provided by suppliers has not been edited.
** Dél galimy vertimo netikslumy, pirmenybé teikiama lietuviy kalbai/ Due to possible translation inaccuracies, Lithuanian language is preferred.

Klausimai / questions

Atsakymai / answers
** Dél galimy vertimo netikslumy, pirmenybé teikiama lietuviy kalbai/ Due to possible translation inaccuracies, Lithuanian language is preferred.
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1.1

Vadovaujantis pirkimy dokumenty Priedo Nr.2 (Bendroji dalis) p.4.2, praSome Pirminio pasitlymo pateikimui nustatyti ne mazesni kaip 10 dieny
termina.

In accordance with Annex No. 2 (General Provisions) p.4.2 of the Procurement documents, we request that a deadline of no less than 10 days be set for the
submission of initial tenders.

Priedo Nr. 2 "Bendroji dalis" 4.2 p. bei P] 74 str. 4 d., Pirminiy pasitlymy
pateikimui bus nustatytas ne trumpesnis nei 10 kalendoriniy dieny terminas.

Jvertinusi gautas paraiskas, Perkancioji organizacija patvirtina, kad remiantis

After having evaluated the requests received, the Contracting Authority
confirms that, in accordance with point 4.2 of Annex No 2 "General
Provisions", and Article 74(4) of the PL, a time limit of at least 10
calendar days will be set for the submission of Initial tenders.
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1.2

Dél riboto personalo skaiCiaus atostogy laikotarpiu, dél kurio sunku parengti konkurencingg ir kokybiSkg pasitlyma, atitinkantj misy jmonés
taikomus aukstus standartus, maloniai praSome pratesti masy pasitlymo pateikimo terming 2 ménesiais.

We respectfully request an extension of 2 months of the deadline for submitting our offer due to limited personnel availability during the holiday period, which makes it
challenging to prepare a competitive and high-quality proposal that aligns with the high standards upheld by our company.

nurodytas Priede Nr. 2. Bendroji dalis (BD) V skyriuje bei Pirkimo salygy
specialiosios dalies (SD) 2 skyriuje.

Informuojame, kad paraisky pateikimo terminas nukeliamas iki rugpjacio 29 d.
Atkrepiame démesj, kad kartu su paraisSka Tiekéjo pasitlymas néra teikiamas.
Detalesnis Pirkimo procediry eiliSkumas bei reikalaujamy dokumenty sgrasas

Please note that the deadline for submission of requests has been
postponed until 29 of August. Please note that the Supplier's tender is not
submitted with the application. A more detailed sequence of the
Procurement Procedures and a list of the required documents is set out
in Chapter V of the Annex No. 2. General Provisions (GP) and in Chapter
2 of the Special Provisions (SP) of the Procurement Conditions.
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1.3

Punktas: Tiekéjy kvalifikacijos reikalavimai

1.1. punktas. IStrauka: Tiekéjas per pastaruosius 15 (penkiolika) mety arba per laikg nuo tiekéjo jregistravimo dienos (jeigu tiekéjas vykdé veiklg
maziau kaip 15 (penkiolika) mety) iki paraisky pateikimo dienos (o kai paraiSka teikiama suéjus nustatytam pirminiam konkre€iam paraisky
pateikimo terminui - iki tiekéjo paraiskos pateikimo dienos) yra tinkamai jvykdes statinio projektavimo ir/ar statinio projekto vykdymo priezitiros
paslaugas kur:

*Statinio projekto statybos risis rekonstravimas ir/ar nauja statyba;

«Statinio projekte suprojektuota 1435 mm vézés plocCio gelezinkelio kelias ir negyvenamuyjy pastaty (administracinés ir/ar garazy (depai), ir/ar
sandéliavimo ir/ar specialiosios) paskirties pastatai ;

*Bendra statinio projektavimo ir/ar statinio projekto vykdymo prieZitros paslaugy verté ne mazesné kaip 700 000,00 (septyni Simtai tikstanciy)
EUR be PVM.

Klausimas: Prasome patvirtinti, kad tiekéjas gali teikti kelias sutartis, kurios bendrai tenkina keliamus reikalavimus. T. y. kad 1435 mm vézés
ploCio gelezinkelio kelias gali bati suprojektuotas vienos sutarties apimtyje, o negyvenamuyjy pastaty (administracinés ir/ar garazy (depai), ir/ar
sandéliavimo ir/ar specialiosios) paskirties pastatai kitos sutarties apimtyje.

Taip pat praSome patvirtinti, kad reikalaujama "bendra statinio projektavimo ir/ar statinio projekto vykdymo prieziGros paslaugy verte ne
mazesné kaip 700 000,00 (septyni Simtai tikstanciy) EUR be PVM.)" gali biiti grindziama keliomis atskiromis sutartimis.

Point: Supplier qualification requirements

Point 1.1. Excerpt: "The supplier has satisfactorily completed, within the last 15 (fifteen) years, or within the period from the date of registration of the supplier (if the
supplier has been in business for less than 15 (fifteen) years) to the date of submission of requests (and, in the case of an request after the initial specific term for the
submission of requests, to the date of the submission of the supplier's request), the following services of design and/or supervision of the execution of a project where:

The type of construction of the building project is reconstruction and/or new construction;

The design of the structure includes a 1435 mm gauge railway track and non-residential buildings (administrative and/or garage (depot), and/or storage and/or special
purpose);

The total value of the services for the design and/or supervision of the execution of the project shall not be less than EUR 700,000.00 (seven hundred thousand EUR)
excluding VAT. "

Question: Please confirm that the supplier can provide several contracts that together meet the requirements. That is, a 1435 mm gauge railway track may be designed
under one contract, and non-residential buildings (administrative and/or garages (depots), and/or storage and/or special purpose buildings) under another contract.

We also request confirmation that the requirement for "the total value of the building design and/or building project supervision services to be no less than EUR
700,000.00 (seven hundred thousand) excluding VAT" may be based on several separate contracts.

bendrai tenkina keliamus reikalavimus.

Taip patvirtiname, kad tiekéjas gali remtis ir teikti kelias atskiras sutartis, kurios

Patvirtiname, kad reikalavimas "bendra statinio projektavimo ir/ar statinio projekto
vykdymo priezidros paslaugy verte ne mazesné kaip 700 000,00 (septyni Simtai
tdkstanciy) EUR be PVM.)" gali bati grindziamas keliomis atskiromis sutartimis.

Yes, we confirm that the supplier may rely on and submit several
separate contracts that collectively meet the requirements.

We confirm that the requirement "the total value of building design and/or
building project supervision services shall not be less than EUR
700,000.00 (seven hundred thousand) excluding VAT" may be based on
several separate contracts.
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1.4

Punktas: Tiekéjy kvalifikacijos reikalavimai

2.1. punktas. IStrauka: 1) siGlomas specialistas turi turéti teise eiti ypatingo statinio projekto vadovo ir ypatingo statinio projekto vykdymo
priezilros vadovo pareigas. Statiniai: susisiekimo komunikacijos: geleZinkelio kelias; kiti transporto statiniai (tiltai); keliai arba visi statiniai.
Klausimas: Sis kvalifikacinis reikalavimas neatitinka LIETUVOS RESPUBLIKOS APLINKOS MINISTRO JSAKYMO "DEL STATYBOS
TECHNINIO REGLAMENTO STR 1.01.03:2017 ,STATINIY IR PATALPY KLASIFIKAVIMAS® PATVIRTINIMO" galiojanCios suvestinés
redakcijos, kadangi Inzineriniy statiniy grupé susisiekimo komunikacijos neturi pogrupio “kiti transporto statiniai”. PraSome atsizvelgiant j tai,
patikslinti §j kvalifikacijos reikalavimo punktg, kuris atitikty galiojanCius teisés aktus.

Point: Supplier qualification requirements

Point 2.1. Excerpt:1) the proposed specialist shall be entitled to act as project manager for the special structures project and as design implementation supervisor for
the special structures construction project. Structures: transport communications: railway track; other transport structures (bridges); roads or all structures.

Question: This qualification requirement does not comply with the current consolidated version of the ORDER OF THE MINISTER OF THE ENVIRONMENT OF THE
REPUBLIC OF LITHUANIA "ON THE APPROVAL OF THE CONSTRUCTION TECHNICAL REGULATION STR 1.01.03:2017 APPROVAL OF THE CLASSIFICATION
OF BUILDINGS AND PREMISES," as the group of engineering structures does not have a subgroup "other transport structures." In view of this, we request that this
qualification requirement be revised to comply with the applicable legislation.

Kvalifikacijos vertinimo reikalavimai nebus tikslinami.
TECHNINIO REGLAMENTO STR 1.01.03:2017 ,STATINIY IR PATALPY

parametry, pagal kuriuos statiniai priskiriami ypatingujy statiniy kategorijai,
sgrasas, kur patvirtinti "Kiti transporto statiniai: tiltai, viadukai, estakados,
tuneliai, pozeminés ir vir§ zemés esancios pésciyjy peréjos".

LIETUVOS RESPUBLIKOS APLINKOS MINISTRO JSAKYMO "DEL STATYBOS

KLASIFIKAVIMAS® PATVIRTINIMOQO" 4 priedu patvirtintas PoZymiy ir techniniy

The qualification assessment requirements will not be revised.
ORDER OF THE MINISTER OF THE ENVIRONMENT OF THE
REPUBLIC OF LITHUANIA "ON THE APPROVAL OF THE
CONSTRUCTION TECHNICAL REGULATION STR 1.01.03:2017
APPROVAL OF THE CLASSIFICATION OF BUILDINGS AND
PREMISES" 4, which approves the list of characteristics and technical
parameters according to which buildings are classified as special
buildings, including "Other transport structures: bridges, viaducts,
overpasses, tunnels, underground and above-ground pedestrian
crossings".
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1.5

Punktas: PROJEKTAVIMO SUTARTIS
SPECIALIOSIOS SALYGOS

3.1.Paslaugy suteikimo terminas (laikotarpis) ir etapai. Klausimas: AtsiZvelgiant j tai, kad praktikoje viedojo pirkimo sutarties Salys daznai
susiduria su jvairiomis situacijomis, kuomet sutarties vykdymo metu atsiranda tam tikros nuo sutarties Saliy nepriklausancios aplinkybés, o
vieSojo pirkimo budu sudaryty sutarciy keitimas yra grieztai reglamentuotas, sitlytume Il ir lll etapo terminus skaiciuoti ne nuo Sutarties
jsigaliojimo dienos, tac¢iau nuo pries tai buvusio etapo uzbaigimo dienos.

Nesutinkant sutarties projekto keisti, praSome sprendimg pagrjsti. IStrauka:

) etapas - InZineriniai tyrimai ir [vadinés ataskaitos
teikimas.
Il etapas — InZineriniai tyrimai ir projektiniy pasidlymy
parengimas, derinimas, tvirtinimas, viesinimas,
slatybg leidZian¢io dokumento gavimas.
Il etapas — InZineriniai tyrimai ir techninio darbo
projekto parengimas, derinimas, projekio ekspertizés
atlikimas, AsBo NoBo vertinimy gavimas, tvirtinimas.
IV etapas — Statinio projekto vykdymo prieZiara
| etapas turi bati uZbaigtas per 6 (Sesis) ménesius nuo
Sutarties sigalicjimo dienos (atsiZvelgiant | tai, kad
paslaugy i terminas, jjantis Pirkimo
dokumenty priedo 6.2. nuostatomis, yra pasitlymy
vertinimo  kriterijus, konkretus efapo  jvykdymo
terminas bus nurodytas nustadius pirkimo laimétoja,
vadovaujantis kartu su pasiglymu pateiktu Grafiku,
taciau $is terminas negali bati iigesnis nei 6 (3e5i)
ménesiai nuo Sutarties jsigaliojimo diencs)
Il etapas turi biti uZbaigtas per 14 (keturiolika)
ménesiy nuo Sutarties jsigalicjimo  dienos
(atsizvelgiant | tai, kad paslaugy suteikimo terminas,
adovaujantis  Pirkimo rigdo

i

imo dienos).
s furi bati uZbaigtas per 24 (dvidesimt keturis)
s nuo Sutarlies [sigaliojimo  dienos
iant | tai, kad paslaugy suteikimo terminas,

Sutarties jsigaliojimo dienos)

IV etapo paslauga turés bati teikiama visg statinio
statybos laikotarp] iki statybos darby uZbaigimo
dokumenty pasirasymo dienos, bet ne ilgiau nei 36

mén. nuo rangos darby pradios.

Point: DESIGN CONTRACT
SPECIAL CONDITIONS

3.1. Term (period) and stages of service provision. Question: Given that in practice the parties to a public procurement contract often encounter various situations
where circumstances beyond their control arise during the performance of the contract, and the amendment of contracts concluded through public procurement is
strictly regulated, we would suggest that the terms of stages Il and Il be calculated not from the date of entry into force of the contract, but from the date of completion
of the previous stage.

If you do not agree to amend the draft contract, please justify your decision. Excerpt:

Phase | — Engineering studies and submission of the inception report.

Phase Il — Engineering studies and preparation, coordination, approval, publicity of design proposals, obtaining of a building permit.
Phase Il — Engineering studies and preparation and coordination of the technical detailed design, expert examination of the design, obtaining, approval of AsBo NoBo
assessments.

Phase IV — Supervision of the execution of a structure design

Phase | must be completed within 6 (six) months from the date of entry into force of the Contract (taking into account that the term for the provision of the services is a
criterion for the evaluation of the tenders, in accordance with the provisions of the Annex to the Procurement documents (Annex 6.2), the specific term for the
completion of the phase will be specified after the successful tenderer has been awarded the Contract, on the basis of a Schedule, which shall be submitted along with
the tender, but which may not be longer than 6 (six) months after the date of entry into force of the Contract).

Phase Il must be completed within 14 (fourteen) months from the date of entry into force of the Contract (taking into account that the term for the provision of the
services is a criterion for the evaluation of the tenders, in accordance with the provisions of the Annex to the Procurement documents (Annex 6.2), the specific term for
the completion of the phase will be specified after the successful tenderer has been awarded the Contract, on the basis of a Schedule, which shall be submitted along
with the tender, but which may not be longer than 14 (fourteen) months after the date of entry into force of the Contract).

Phase Ill must be completed within 24 (twenty-four) months from the date of entry into force of the Contract (taking into account that the term for the provision of the
services is a criterion for the evaluation of the tenders, in accordance with the provisions of the Annex to the Procurement documents (Annex 6.2), the specific term for
the completion of the phase will be specified after the successful tenderer has been awarded the Contract, on the basis of a Schedule, which shall be submitted along
with the tender, but which may not be longer than 24 (twenty-four) months after the date of entry into force of the Contract).

Phase IV service must be provided throughout the construction period until the date of signing of the completion documents, but no longer than 36 months after the
commencement of the contract works.

susije.

Sutarties nuostata nebus kei€iama. Etapy vykdymo terminai, skai¢iuojami nuo
sutarties jsigaliojimo dienos, leidzia efektyviausiai organizuoti darbus, lygiagreciai
vykdyti pasirengima tolimesniy etapy vykdyma, kadangi visi jie tarpusavyje yra

The provisions of the agreement will not be changed. The deadlines for
the implementation of the stages, calculated from the date of entry into
force of the agreement, allow for the most efficient organisation of work
and parallel preparation for the implementation of further stages, as they
are all interrelated.
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Punktas: PROJEKTAVIMO SUTARTIS
SPECIALIOSIOS SALYGOS

3.3.Projekto ekspertizé. IStrauka: Uz Projekto ekspertizés organizavimg atsakingas Uzsakovas. Projekto ekspertize atliks Uzsakovo pasamdytas
Projekto ekspertizés rangovas. Numatomas ekspertizés atlikimo terminas yra 20 (dvideSimt) darbo dieny nuo UZsakovo suderinto Projekto (ar jo
dalies dalinés arba specialiosios projekto ekspertizés atveju) ir ekspertizei atlikti reikalingy papildomy duomeny (skai€iavimy, tyrimy ar pan.)
pateikimo UzZsakovui iki ekspertizés akto pateikimo Projektuotojui. Jei Projektas bus teikiamas Projekto ekspertizés rangovui pakartotiniam
derinimui pagal ekspertizés rangovo pateiktas privalomasias pastabas, laikytina, kad uz vélavimag dél sprendiniy koregavimo yra atsakingas
Projektuotojas. Projekto ekspertizés atlikimo terminas jskaiciuotas j Paslaugy suteikimo terming. Jei Projekto ekspertizés atlikimo trukmé virsija
Siame punkte numatytg terming, Sis vélavimas néra priskiriamas Projektuotojo rizikai ir Paslaugy teikimas stabdomas numatytg Projekto
ekspertizés atlikimo terming virSijanCiam laikotarpiui arba uz atitinkamg laikotarpj Projektuotojui neskai€iuojami delspinigiai. Klausimas:

Point: DESIGN CONTRACT
SPECIAL CONDITIONS

3.3.Project expertise. Excerpt: The Customer shall be responsible for organising the expert examination of the Design. The Design examination shall be carried out by
a Design examination contractor hired by the Customer. The estimated term for the expert examination shall be 20 (twenty) business days from the submission to the
Customer of the Design (or part thereof in the case of a partial or special expert examination of the Design) and the submission to the Customer of the supplementary
data (calculations, studies, etc.) necessary for the expert examination, until the submission of the expert examination act to the Designer. If the Design is submitted to
the Design examination contractor for re-coordination in accordance with the mandatory comments submitted by the Design examination contractor, the delay in
adjusting the solutions shall be deemed to be the responsibility of the Designer. The term for the expert examination of the Design shall be included in the term for the
provision of the Services. If the duration of the Design examination exceeds the term set out in this Clause, the delay shall not be at the risk of the Designer and the
provision of the Services shall be suspended for the period of time exceeding the term set out in this Clause, or for the relevant period of time, the Designer shall not

Sutarties nuostata nebus keiCiama. Sutarties specialiosios dalies 3.3. p. jvardytas
konkretus 20 (dvideSimt) darbo dieny laikotarpis, per kurj bendroji projekto
ekspertizé atliekama. Atsizvelgiant j §j konkrety terming tiekéjas teikdamas
pasitlyma jj gali ir turi jsivertinti teikdamas pasitlymag. Atkreiptinas démesysiir
tai, jog vélavimai, susije su bendrosios projekto ekspertizés atlikimo terminu néra
priskiriami Projektuotojo rizikai.

The provision of the contract will not be changed. Clause 3.3 of the
special part of the contract specifies a specific period of 20 (twenty)
working days during which the general project expertise is carried out.
Taking into account this specific deadline, the supplier may and must
take it into account when submitting a tender. It should also be noted that
delays related to the deadline for the general project expertise are not
attributed to the risk of the Designer.

1.6 |AtsiZzvelgiant j tai, kad uZ projekto ekspertizés organizavimg yra atsakingas UZsakovas, todél prasome Sutarties specialiujy sglygy 3.3.p. be charged interest on arrears . 2025-08-05
koreguoti ir numatyti, kad projekto ekspertizés atlikimo terminas j Paslaugy suteikimo terming néra jskaigiuojamas. Question: Given that the Client is responsible for organizing the project expertise, we request that clause 3.3 of the Special Conditions of the Agreement be amended
Nesutinkant sutarties projekto keisti, praSome sprendimg pagristi. to stipulate that the deadline for completing the project expertise is not included in the deadline for providing the Services.
If you do not agree to amend the draft contract, please justify your decision.
Punktas: PROJEKTAVIMO SUTARTIS Point: DESIGN CONTRACT Sutarties nuostata nebus kei¢iama. Perkancioji organizacija deda visas pastangas | The provisions of the contract will not be changed. The contracting
SPECIALIOSIOS SALYGOS SPECIAL CONDITIONS organizuoti susijusius pirkimus maksimaliai operatyviai bei tikslingai, taciau authority is making every effort to organize the related purchases as
atsizvelgiant j tai, jog rangos darbams jsigyti yra batinas techninis darbo quickly and efficiently as possible, but given that a technical work project
3.4.Sutarties vykdymo sustabdymas. IStrauka: UZzbaigus Ill etapg Kol bus parinktas statinio statybos rangovas sutarties vykdymas sustabdomas |3.4.Suspension of contract performance. Excerpt: After the completion of Phase Ill, the Contract shall be suspended pending the selection of the contractor for the projektas, j jo apimtj maksimalus galimas Sutarties stabdymo terminas po Ill paslaugy |is necessary for the procurement of the contract works, the maximum
laikotarpiui, kol bus sudaryta sutartis su statinio statybos rangovu. Siuo atveju Sutarties Bendrujy salygy 26 p. nuostatos netaikomos. Jeigu construction of the structure. In this case, the provisions of Clause 26 of the General Terms and Conditions of Contract shall not apply. If the performance of the etapo yra pagrjstas ir tinkamas. possible suspension period of the contract after the third stage of
Sutarties vykdymas dél $io punkto pirmajame sakinyje nurodyty aplinkybiy sustabdytas ilgiau nei 18 (astuoniolika) ménesiy, Projektuotojas gali |Contract has been suspended for more than 18 (eighteen) months as a result of the circumstances referred to in the first sentence of this Clause, the Designer may, by services is reasonable and appropriate.
praneSimu UZsakovo pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdyma per 30 (trisdesimt) kalendoriniy dieny. Jei per nurodytg 30 (trisdeSimties) notice to the Customer, request the resumption of the performance of the Contract within 30 (thirty) calendar days. If the performance of the Contract is not resumed
kalendoriniy dieny terming Sutarties vykdymas neatnaujinamas, Projektuotojas turi teise viena3aliSkai nutraukti Sutartj. Laikotarpis, kurio metu  |within the specified period of 30 (thirty) calendar days, the Designer shall have the right to unilaterally terminate the Contract. The period during which the performance
Sutarties vykdymas buvo sustabdytas Sio punkto pirmajame sakinyje nurodytais pagrindais, j Sutarties vykdymo terming nejskaiciuojamas. of the Contract has been suspended on the grounds referred to in the first sentence of this Clause shall not be counted as part of the term of the Contract.
UZsakovas jsipareigoja apie IV etapo pradzig informuoti projektuotojg ne véliau nei prie$ 28 kalendorines dienas iki rangos darby pradzios.
Klausimas: Atsizvelgiant | tai, kad UZsakovas siekia, kad | - Il etapy paslaugos biity suteiktos per 24 ménesius nuo sutarties jsigaliojimo The Customer undertakes to inform the Designer of the commencement of Phase IV at least 28 calendar days before the commencement of the works.
dienos, sutarties specialiyjy salygy 3.4 p. nurodyta saglyga, numatanti projektuotojo teise nutraukti sutartj jspéjus prie 30 kalendoriniy dieny, jei
statinio statybos rangovas nebus parenkamas per ilgesnj nei 18 ménesiy nuo Il etapo uzbaigimo terming yra neproporcingai ilgas. Pazymétina, |Question: Given that the Client wants the services for stages I-lll to be provided within 24 months from the date the contract comes into effect, the condition specified
17 kad perkantysis subjektas privalo organizuoti pirkimus taip, kad tiekéjams nebty perkeliama nasta dél ilgai trunkangiy ir besitesiandiy statybos |in clause 3.4 of the special conditions of the contract, which provides for the designer's right to terminate the contract with 30 calendar days' notice if the contractor for 2025-08-05
: rangos darby pirkimy, todél praSome pakoreguoti sutarties specialiyjy salygy 3.4 p. ir numatyti projektuotojo teises nutraukti sutartj, jei sutarties |the construction of the building is not selected within 18 months of the completion date of stage lll, is disproportionately long. It should be noted that the purchasing
stabdymas dél statinio statybos rangovo parinkimo trunka ilgiau nei 6 ménesius. entity must organize purchases in such a way that the burden of long and ongoing construction contract purchases is not transferred to suppliers, Therefore, we request
Nesutinkant sutarties projekto keisti, praSome sprendimg pagristi. that clause 3.4 of the special conditions of the contract be amended to provide for the designer's right to terminate the contract if the suspension of the contract due to
the selection of a construction contractor lasts longer than 6 months.
If you do not agree to amend the draft contract, please justify your decision.
Punktas: PROJEKTAVIMO SUTARTIS Point: DESIGN CONTRACT Siame etape Sutarties nuostata nebus keigiama. Atkreiptinas démesys, jog esant |At this stage, the provisions of the Contract will not be changed. It should
SPECIALIOSIOS SALYGOS SPECIAL CONDITIONS suinteresuotumui bei pateikus reikSmingus argumentus, pradymas gali bati be noted that if there is interest and significant arguments are presented,
svarstomas deryby etape. the request may be considered at the negotiation stage.
4.7.Avanso mokéjimo sglygos. I$trauka: 1. Projektuotojas privalo kreiptis dél avanso iSmokéjimo per ne véliau kaip 5 (penkias) dienas nuo 4.7.Advance payment conditions. Excerpt: The Designer must apply for payment of the advance payment no later than 5 (five) days after the entry into force of the
Sutarties jsigaliojimo. Klausimas: PraSome numatyti, kad Projektuotojas privalo kreiptis dél avanso iSmokéjimo per ne véliau kaip 15 darbo Contract
18 dieny nuo Sutarties jsigaliojimo. Question: Please stipulate that the Designer must apply for advance payment no later than 15 working days after the Agreement enters into force. 2025-08-05
' Nesutinkant sutarties projekto keisti, praSome sprendimg pagristi. If you do not agree to amend the draft agreement, please justify your decision.
Punktas: PROJEKTAVIMO SUTARTIS Point: DESIGN CONTRACT Sutarties nuostata nebus kei¢iama. Atkreiptinas démesys, jog Perkancioji organizacija The provision of the contract will not be changed. It should be noted that
SPECIALIOSIOS SALYGOS SPECIAL CONDITIONS suteikdama teise Tiekéjams gauti iki 30 proc. avanso sumg nuo maksimalios sutarties by granting Suppliers the right to receive up to 30% of the maximum
kainos uz paslaugas, kuriy Tiekéjai dar nebus suteike, prisiima Zenklig rizika, todél bet contract price for services that Suppliers have not yet provided, the
4.7.Avanso mokéjimo salygos. IStrauka: 5. Projektuotojui paZeidus §j punkta, UZsakovas jgyja teise nutraukti Sutartj dél Projektuotojo kaltés, o |4.7.Advance payment conditions. Excerpt: 5. If the Designer violates this Clause, the Customer shall be entitled to terminate the Contract for the fault of the Designer  |kokie su tuo susijes Tiekéjy jsipareigojimai privalo biti grieztai vykdomi, o jy nesilaikymo |Contracting Authority assumes a significant risk, Therefore, any related
Projektuotojui kyla pareiga grgzinti Avansg. and the Designer shall be obliged to repay the Advance Payment. teisinés pasekmeés proporcingos. obligations of the Suppliers must be strictly fulfilled, and the legal
6. If the Designer fails to comply with any of the above-mentioned requirements, the Customer shall be entitled to terminate the Contract for the fault of the Designer consequences of non-compliance must be proportional.
6. Projektuotojui nesilaikant bent vieno i$ nurodyty reikalavimy, UZsakovas jgyja teise nutraukti Sutartj dél Projektuotojo kaltés, o Projektuotojui |and the Designer shall be liable to repay the Advance Payment.
1.9 kyla pareiga grgzinti Avansg. Klausimas: Atsizvelgiant j tai, kad Vie3ojo pirkimo sutartys privalo bati vykdomos grieZtai laikantis visy sutartyje |Question: Given that public procurement contracts must be executed in strict compliance with all the requirements specified in the contract, we request that these 2025-08-05
nurodyty reikalavimy, praSome panaikinti Sias perteklines nuostatas. redundant provisions be removed.
Nesutinkant sutarties projekto keisti, prasome sprendimag pagrjsti. If you do not agree to amend the draft contract, please justify your decision.
Punktas: PROJEKTAVIMO SUTARTIS Point: DESIGN CONTRACT Visi numatomi mokéjimai, jy eiliskumas bei dydZiai numatyti Sutarties specialiyjy salygy |All anticipated payments, their order of priority, and amounts are
SPECIALIOSIOS SALYGOS SPECIAL CONDITIONS 2.6 p. bei Sutarties priede Nr.5. ISskai¢iavimai bus vykdomi i$ Tiekéjui atsiradusiy specified in Section 2.6 of the Special Conditions of the Agreement and
mokeétiny sumy atsiZvelgiant j iSmokétg avanso dyd;. in Appendix No. 5 to the Agreement. Deductions will be made from the
4.7.Avanso mokejimo sglygos. IStrauka: 8. ISmokéto avanso suma iSskaiCiuojama i$ Projektuotojui mokétiny sumy. Klausimas: PraSome 4.7. Advance payment conditions. Excerpt: 8. The amount of the advance payment shall be deducted from amounts due to the Designer. amounts payable to the Supplier, taking into account the amount of the
1.10 patikslinti avanso iSskaiCiavimo tvarka, t. y. kaip tiksliai, i$ kokiy saskaity, kokiomis proporcijomis, ar eiliSkumu bus atliekami iSskai€iavimai. Question: Please clarify the procedure for deducting advances, i.e., exactly how, from which accounts, in what proportions, and in what order the deductions will be advance payment made. 2025-08-05
' made. had
Punktas: PROJEKTAVIMO SUTARTIS Point: DESIGN CONTRACT Sutarties nuostata nebus kei¢iama. Pateikiamos informacijos pobudis néra vienodas. The provision of the contract will not be changed. The nature of the
BENDROSIOS SALYGOS GENERAL TERMS Atsizvelgiant j tai konkrecios informacijos pateikimo terminas negali bati apibréZtas information provided is not uniform. In view of this, the deadline for providing
; _ universaliu dieny skai¢iumi. Nepaisant to, Salims yra numatyta pareiga elgtis sgziningai, |specific information cannot be defined by a universal number of days.
4. UZSAKOVO TEISES IR PAREIGOS. Klausimas: Atsizvelgiant j tai, kad Uzsakovas sutartyje nenumato jokiy aiskiy terminy, per kuriuos 4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE CUSTOMER. Question: Given that the Customer does not specify any clear deadlines in the contract for the provision of the | pragoma informacija atsizvelgiant j jos turinj, apimtj bei pobidj pateikti per protinga  |Nevertheless, the parties are obliged to act in good faith and to provide the
privalo praSomg informacija/ atsakymus pateikti, praSome sutartj papildyti nuostata, jog ilgesnis nei 5 darbo dieny atsakymo/ informacijos requested information/responses, we request that a provision be added to the contract stating that a response/information submission period longer than 5 working laiko tarpa, kuris jvertinamas konkrec¢iu atveju individualiai. requested information within a reasonable period of time, taking into account
pateikimo terminas j paslaugy teikimo terming nejskaiciuojamas. days shall not be included in the service provision period. its content, scope, and nature, which is assessed individually in each specific
Nesutinkant sutarties projekto keisti, praSome sprendimg pagrijsti. 18trauka: If you do not agree to amend the draft contract, please justify your decision. Excerpt: case.
4.1. The Customer undertakes:
) _ 4.1.1.To make available to the Designer any information or documents in the possession of the Customer which are necessary for the provision of the Services to the
, % UZSAKOVOTEISES IR PAREIGOS best of the Designer's ability. This obligation shall be fulfilled within a reasonable period of time upon written reasoned request by the Designer;
41T Bagal gaimibes Dreiekiustoili sudaryti salygas, suteikti informadja ar dokumenius, Kurilos savo 4.1.2. To provide the Designer with all consents, authorisations and/or other necessary documents within the shortest possible time after receipt of the Designer's
e ol Ul berivets e e v B P szl s et Mol (pelrefe ) piiclel iz 2ot i) [0l 2l written request to enable the Designer to act as the Customer's authorised representative before all competent authorities insofar as it relates to the provision of the
gavus rastiSka motyvuota Projektuotojo prasyma; i
4.1.2. per jmanomai trumpiausius terminus po rasytinio Projektuotojo praSymo gavimo pateikti pastarajam Services under the Contract;
111 e e oW MU U B e Tl e e e e 4.1.3. To pay to the Designer the Total Contract Price for the Services duly and fully provided and accepted in accordance with the procedures set out in the Contract; 2025-08-05

pagal Sutartj;

4.1.3. uz tinkamai ir visa apimtimi suteiktas bei priimtas Paslaugas sumokéti Projektuotojui Bendrg Sutarties
kaing pagal Sutartyje nustatyta tvarka;

4.1.4. bendradarbiauti su Projektuotoju;

4.1.5. Sutartyje nustatyta tvarka bei terminais priimti tinkamai bei laiku suteiktas paslaugas;

4.1.6. pastabas dél dokumenty, susijusiy su Paslaugy teikimo etapo uZbaigimu teikti iSsamiai bei
argumentuotai, jei jmanoma visas iskart;

4.1.7. Teisés akty nustatyta tvarka pritarti tinkamai parengtam Projektui

4.1.8. galiojanéiy teisés akty ir Sutarties Specialiyjy salygy 3.3. p. nustatyta tvarka organizuoti Projekto
ekspertizés rangovo parinkimg (kai ekspertizé privaloma) bei apie konkrety Projekto bendrosios ekspertizés
rangova informuoti Projektuotoja.|

4.1.4. To cooperate with the Designer;

4.1.5. To accept the services duly and timely rendered in accordance with the procedures and deadlines set out in the Contract;

4.1.6. To provide detailed and reasoned comments on documents relating to the completion of the Services phase, preferably all at once;

4.1.7. To approve a duly prepared Project in accordance with the procedures laid down by law;

4.1.8. To organise the selection of the Project's expert examination contractor (where the examination is mandatory) in accordance with the procedures set out in
Clause 3.3. of the Special Terms and Conditions of the Contract, and to inform the Designer of the specific contractor for the general examination of the Project.




Ketiname teikti pasitlymg jasy paskelbtame pirkime. Maloniai praSome nukelti Pasidlymy pateikimo terming iki 2025-08-29, kadangi norime
subjekty komanda, ta¢iau daugumoje jmoniy Liepos, Rugpji¢io ménesiai yra intensyvus atostogy sezonas ir formuoti komandg yra sudétinga.

We intend to submit a tender for your procurement. We kindly request that you extend the deadline for submitting tenders until August 29, 2025, as we would like to
assemble a team of specialists, but July and August are peak vacation months for most companies, making it difficult to form a team.

Zr. atsakymg Nr. 1.2.

See answer No. 1.2.

1.12 2025-08-05
Specialiosios dalies, 1 skyriaus, eiluté "Kitos Specialiosios nuostatos". Special Part of the Procurement Conditions, Chapter No. 1, line "Other Special Provisions". Perkancioji organizacija savo iniciatva atkreipia démesj, kad Specialiosios dalies, [The Contracting Authorityon its own initiative, draws attention to the fact
1 skyriaus, eilutéje "Kitos Specialiosios nuostatos", nurodyta: "Dél techniniy CVP |that the Special Part of the Procurement Conditions, Chapter No. 1, line
IS apribojimy ir didelés Pirkimo dokumenty apimties, Techninés specifikacijos "Other Special Provisions", states: "Due to the technical limitations of the
priedai, remiantis P] 34 str. 7 d. ir 49 str. 4 d., bus prieinami kitomis priemonémis, [CPP IS and the large scope of the Procurement documents, the annexes
t. y. pasinaudojus internetine nuoroda. Tiekéjui prieiga prie Sios nuorodos bus to the Technical Specification will be available by other means in
suteikta pateikus praSymg per CVP IS susiraSinéjimo skiltj. PraSyme Tiekéjas accordance with Article 34(7) and Article 49(4) of the PL, i.e. via the link.
1.13 turés nurodyti el. pasto adresa. Jis bus naudojamas siekiant suteikti prieigg prie | The Supplier will be given access to this link upon request via the 2025-08-05
nuorodoje esanciy Techninés specifikacijos priedy". correspondence section of the CPP IS. In the request the Supplier will be
required to provide an e-mail address. This e-mail address will be used to
grant access to the annexes to the Technical Specification contained in
the link".
Pirkimo salygy tikslinimas Perkanciosios organizacijos iniciatyva. Refinement of procurement conditions At the initiative of the contracting authority. "Perkancioji organizacija savo iniciatva papildo Techniné specifkacija 13 p. : The contracting authority is updating Technical Specification point 13 on
"Planuojama, kad gelezinkeliy infrastruktdros priezitros depo teritorija bus taip its own initiative "It is planned that the territory of the railway
pat naudojama kaip statybiné bazé ,Rail Baltica“ pagrindinés gelezinkelio linijos |infrastructure maintenance depot will also be used as a construction base
tiesimui. Teritorijoje pagrinde bus kraunamos ir sandéliuojamos statybinés for the construction of the main railway line of Rail Baltica. In the area,
medzZiagos, skaldos balastas, bégiai, pabégiai, ieSmai, laikomi jvairds jrenginiai  [construction materials, crushed stone ballast, rails, sleepers, turnouts,
bégiy surinkimo darbams palaikyti. Statybinés bazés projektas turi blti parengtas [and various devices to support rail assembly work will be loaded and
1.14 laikantis minimaliy reikalavimy medZziagy saugojimo aiksteléms (RB068-CMS-ZZ- [stored at the base. Construction base design shall be developed following 2025-08-05
ZZ-SPC-R-00001) (zr. 39 priedg)" Construction bases minimum requirements (Annex. 39 RB068-CMS-ZZ-
ZZ-SPC-R-00001) "
,2.37 Priedas. Panevézio depo projektavimo ribos" visuose bréziniuose yra rausvos spalvos Strichais pazyméta sritis, pavadinta ,Preliminarios  |"2.37 Annex Design boundaries of the Panevezys Depot" contains a magenta hatch area in all drawings, titled in the legend "Preliminary design border (design »Rail Baltica“ gelezinkeliy infrastruktdros priezidros depy susisiekimo The Rail Baltica Rail Infrastructure Maintenance Depot Communication
projektavimo ribos (projektavimo pasitlymai, CP jsigijimas, pagrindinis detalus techninis projektas)“. Priedo ,2.39 Priedas — Bréziniai proposals, CP obtainment, master detail technical design)". Annex "2.39 Annex - Drawings in editable format" contains file "Automoblu keliu planai ir profilai, komunikacijy inzinerinés infrastrukttros vystymo planas apima ir daugiau Engineering Infrastructure Development Plan includes more designs,
redaguojamu formatu® yra failas ,Automoblu keliu planai ir profilai, Panevezio depas*“, kuriame yra keliy tinklas su keliais, kurie néra rausvos Panevezio depas”, that contains a road network with roads, that are not inside the magenta hatch area of annex 2.37. (for example, roads B1, B4 etc). projekty, Panevézio depo projekto ribos pazymeétos roZine spalva. with the boundaries of the Panevézys Depot design marked in pink.
1.15 spalvos Sytichais pazymétoje srityje priede 2.37 (pavyzdziui, keliai B1, B4 ir kt.). Ar priedo 2.39 keliai yra visiSkai jtraukti j konkurso apimtj? Jei |Are the roads from Annex 2.39 fully included in the scope of the tender? If no, then to what extent are they included? 2025-08-22
ne, tai kokia apimtimi jie yra jtraukti?
Ar A9 kelio viaduko, kertancio gelezinkelj ir 2.37 priedo 3 puslapyje nurodytas kaip ,Proj. Viadukas®, projektas yra visiskai jtrauktas j konkurso Is the design of the viaduct on the road A9, crossing the railway, and indicated in the page 3 of Annex 2.37 as "Proj. Viadukas" fully included in the scope of the Viadukas projektuojamas kitu projektu. The viaduct is being designed by another project.
apimtj? Jei ne, tai kokia jo dalis yra jtraukta? tender? If no, then to what extent is it included?
1.16 2025-08-22
Dokumente ,1 priedas. Pasidlymo kaina ir jkainiy lentelé” yra C stulpelis ,Numatomi preliminarGs poreikiai“. Ar klientas galéty paaiskinti 1 priedo [Document "Annex No 1 Tender price and rates schedule" contains column C "Estimated prelimnary need". Could the Client please explain the contractual significance |Lenteléje nurodyti darby kiekiai yra preliminaris. Apmokéjimas uz paslaugas bus |The quantities of work specified in the table are preliminary. Payment for
C stulpelyje nurodyty verciy sutartine reikSme? Kas atsitikty, jei galutiniame pagrindiniame detaliame techniniame projekte bty numatytos of the values given in column C of Annex No. 1? What would happen in the situations where the final master detailed technical design contains structures that are vykdymas pagal faktiskai suteiktus paslaugy kiekius nevirsijant Sios Sutarties services will be made according to the actual quantities of services
mazesnés arba didesnés nei nurodytos vertés statiniai? smaller or larger than the provided value? nustatytos maksimalios kainos. Sig ribg virsijanéios paslaugos gali biti perkamos |provided, not exceeding the maximum price specified in this Agreement.
tik atliekant Sutarties pakeitimus Lietuvos Respublikos Pirkimy, atliekamy Services exceeding this limit may only be purchased by amending the
117 vandentvarkos, energetikos, transporto ar pasto paslaugy srities perkanciyjy Agreement in accordance with Article 97 of the Law of the Republic of 2025-08-22
subjekty, jstatymo 97 str. pagrindais. Lithuania on Procurement by Contracting Entities in the Fields of Water
Management, Energy, Transport, or Postal Services.
,Dokumente ,1 priedas. Paillymo kaina ir jkainiy lentelé“ dokumento apacioje esanciose pastabose nurodyta, kad ,1) Raudonai pazymétus Document "Annex No 1 Tender price and rates schedule" , Notes at the bottom of the document state that "1) The boxes marked in red must be filled by the tenderer", |Nurodomy langeliy formoje neisliko dél techninés klaidos. Teikiama patikslinta The specified boxes did not remain in the form due to a technical error.
langelius turi uzpildyti konkurso dalyvis®, taCiau 1 priedo 2 lenteléje néra raudony langeliy. PraSome patarti, kaip uzpildyti 1 priedo 2 lentele?” however, table No. 2 of Annex 1 does not contain any red boxes. "Pasitlymo jkainiy lentelé" Revised "Table of Proposal Fees" is provided
118 Please kindly advise how to fulfil the table No.2 of Annex No. 1? 2025-08-22
Prasome patikslinti, ar gelezinkelio bégiy elektrifikacija depo teritorijoje yra jtraukta j konkurso salygas? Jei taip, tai kokiu mastu? Please clarify if the electrification of the tracks inside the depot is inside the scope of the tender? If yes, then to what extent? Eletrifikavimas bus vykdomas kitu projektu, Sio projekto apimtye turi bdti The electrification will be carried out by another project and the scope of
numatoma elektifikuoto kelio vieta. this project must include the location of the electrified road.
1.19 2025-08-22
2.39 priede, bréZinyje ,Auomobiliy keliy planai ir profiliai, Panevezio depas®, paaiskinkite, kg reidkia raudonas bruksnys, nubréztas ant kelio B7 |In annex 2.39, drawing "Auomobiliu keliu planai ir profiliai, PanevezZio depas", please explain the meaning of red hatch placed on road B7 between chainages pk 7+20 |Tiekéjo nurodytoje vietoje yra GeleZinkelio tilto BR6278 statybos sprendiniai, The site indicated by the supplier is the site of the BR6278 railway bridge
tarp piketazy pk 7+20 ir pk 8+207? Ar tai jtraukta j pasitlymo, kad ir kas tai baty? and pk 8+207 Is that included in the scope of the tender, whatever it may be? kurie rengiami atskiru projektu ,Rail Baltica“ linijos Ramygala - Lietuvos ir Latvijos [construction solutions, which are being designed as a separate project
valstybiy siena gelezinkelio ruozo Berciunai - Joniskélis, Panevézio r. sav. "Construction project of the Rail Baltica line Ramygala - Lithuanian-
statybos projektas”, Siy sprendiniy projektavimas ir projekto vykdymo priezitra Latvian border railway section Bercitnai - JoniSkélis, Paneveézys district
néra $io pirkimo apimtyje. Siuo metu $is projektas yra derinamas, Perkangioji municipality”, the design and supervision of the project is outside the
1.20 organizacija Tiekéjui pateiks projekto dokumentacijg p_irkimo “TECHNINE scope of the present procurement. The project is currently being 2025-08-22
| UZDUOTIS STATINIO PROJEKTAVIMUI (TECHNINE SPECIFIKACIJA) coordinated and the Contracting Authority will provide the project
numatyta tvarka. documentation to the Supplier in accordance with the procedure set out
in the contract "TERMS OF REFERENCE FOR THE DESIGN OF THE
BUILDING (TECHNICAL SPECIFICATION)".
»2.39 priede, bréZinyje ,Auomobiliy keliy planai ir profiliai, Panevezio depas®, praSome patvirtinti, kad kelio B7 ir geleZinkelio kelio 45 sankryZza |In annex 2.39, drawing "Auomobiliu keliu planai ir profiliai, Panevezio depas”, please confirm that the crossing of the road B7 witth the track 45 in chainages pk9+00 Sprendiniai parenkami ir derinami projektavimo metu, taciau patiksliname, kad The solutions are selected and agreed during the design process, but we
piketazuose pk9+00 ir Salia pk12+00 turi bati atskiruose lygiuose, kaip numatyta techninés specifikacijos 6.13.1 punkto reikalavime? Jei taip, tai, |and next to pk12+00 are to be on separate grade as per requirement 6.13.1 of the Technical Specification? vadovaujantis DG RBDG-MAN-012-0113 reikalavimu "Pervazos neturi biti would like to clarify that in accordance with the requirement of DG RBDG-
atsizvelgiant j 2.39 priede nurodytas auks€io vertes, akivaizdu, kad €ia reikalingas geleZinkelio arba kelio viadukas. PraSome nurodyti, kurioje 1 |If yes, then, given the height values given in the Annex 2.39, it is obvious that a railway or road overpass is hereby required. Please kindly indicate at wich position of |projektuojamos pagrindinéje ,Rail Baltica“ linijoje. PervaZos leidZiamos tik MAN-012-0113, "The level crossings must not be designed on the main
priedo ,Pasitlymo kainy ir jkainiy lentelé® vietoje turéty bati jtrauktos atitinkamos viaduko projektavimo iSlaidos?* Annex 1 Tender and Price rates schedule should the corresponding cost of the design of the viaduct be included? teritorijose, kuriose nevykdomas keleiviy vezimas ir yra mazas greitis line of Rail Baltica. Level crossings are only allowed in areas with no
1.21 (maksimaliai 40 km/h), pavyzdZiui, depuose ar daugiamodaliuose terminaluose”. |passenger traffic and low speeds (maximum 40 km/h), such as depots or 2025-08-22
multi-modal terminals."
Techniné specifikacija susideda i$ keliy skirsniy, kurie yra nurodyti kaip saglyginiai, pavyzdziui, 6.14 skirsnis. PraSome nurodyti, j kurig 1 priedo  |The Technical Specification contains several chapters that are listed as conditional, for exapmle, chapter 6.14. Please kindly indicate in which cell of Annex 1 Tender |Pasillymo kainos ir jkainiy lentelés "Pastabose” yra nurodoma "Inzineriniy statiniy|The proposal prices and rate tables in the "Notes" section state that "The
.Pasitlymo kaina ir jkainiai“ langelj turéty bati jtrauktos atitinkamos iSlaidos? and Price rates should the corresponding cost be included? ir tinkly grupés jkainiuose turi biti jvertintos visos reikalingos funkcinés sudétinés |[rates for engineering structures and networks must take into account all
dalys, kad baty uztikrintas statinio ar inzinerinio tinklo funkcionalumas". Manome, |necessary functional components to ensure the functionality of the
kad tai turi bati jskaiCiuota j Il etapo "Inzineriniy tyrimy ir projektiniy pasialymy structure or engineering network." We believe that this should be
parengimas, derinimas, tvirtinimas, vieSinimas, statybg leidZian€io dokumento included in the rates for Stage Il "Preparation, coordination, approval,
gavimas" jkainius. publication of engineering studies and design proposals, and obtaining a
building permit."
1.22 2025-08-22
Siekiant tinkamai jvykdyti 1 priedo ,Pasitdlymo kaina ir jkainiai“ reikalavimus, nurodykite, kurios 5 priedo , Techniné specifikacija“ sglygos turéty |In order to properly fulfil Annex 1 Tender and Price rates, please indicate which clauses of Annex 5 Technical Specification should be priced into which cell of Annex 1 |Pasitlymo kainos ir jkainiy lentelés "Pastabose" yra nurodoma, "Inzineriniy The proposal prices and rate tables in the "Notes" section state that "The
bati jtrauktos j 1 priedo ,Pasitdlymo kaina ir jkainiai“ lentele. Tender and Price rates. statiniy ir tinkly grupés jkainiuose turi bati jvertintos visos reikalingos funkcinés rates for engineering structures and networks must take into account all
sudétinés dalys, kad baty uztikrintas statinio ar inzZinerinio tinklo funkcionalumas". |necessary functional components to ensure the functionality of the
TS numatyti visi darbai ir paslaugos jy jkainiai turi atsispindéti pagal atitinkama structure or engineering network." All works and services provided for in
paslaugy etapg ir darbus, kaip pvz. Il etapas. Inzineriniy tyrimy ir techninio darbo [the TS and their rates must be reflected according to the relevant stage
193 projekto parengimas, derinimas, projekto ekspertizés atlikimas, AS-Bo No-Bo of services and works, e.g. Stage lll. Preparation of engineering studies 2025-08-22

vertinimy gavimas, tvirtinimas.

and technical work projects, coordination, project expertise, obtaining AS-
Bo No-Bo assessments, approval.




Prasome i8samiau paaiskinti techninés specifikacijos 11.2.6 punkto reikalavimus — kokios yra Tiekéjo pareigos Zzemes sklypy ir nekilnojamojo
turto savininky atzvilgiu?

Please elaborate on the requirements of Clause 11.2.6. of the Technical specification - what are the responsibilities of the Supplier with regards to the owners of the
land plots and real estate?

Pagrindinés atsakomybés: inicijuoti ir koordinuoti derybas su savininkais,
valdytojais ar naudotojais.

Uztikrinti, kad susitarimai baty pasirasyti laiku, kad tai netrukdyty projekto eigai.
Dokumentuoti visus susitarimus ir pateikti juos uzsakovui.

Uztikrinti, kad dél nesuderinty klausimy su savininkais ar naudotojais nekilty
klia€iy projektavimo, statybos ar priezitros darbams.

Main responsibilities: initiate and coordinate negotiations with owners,
managers or users.

Ensure that agreements are signed in time to avoid interfering with
project progress.

Document all agreements and submit them to the customer.

Ensure that design, construction or maintenance work is not hindered by

1.24 Spresti visus gin€us ar nesutarimus, kylancius i$ susitarimy vykdymo. unresolved issues with owners or users. 2025-08-22
Resolve any disputes or disagreements arising out of the performance of
the agreements.
Patvirtinkite, kad Techninés specifikacijos 11.2.7 punktas turi bati aiSkinamas kaip statybos darby Tiekéjo dalyvavimas konkurse, kurj Please confirm that the Technical Specification clause 11.2.7. is to be interpreted as the involvement of the Supplier of the Construction Works tender, peformed by Taip patvirtinme, kad projektuotojas teiks paaiskinimus statybos darby tiekéjui po |We have thus confirmed that the designer will provide explanations to the
organizuoja UZsakovas, po to, kai projektas yra galutinai patvirtintas. the Client, after the design has been finalized/ projektavimo etapo uzbaigimo ir rangos darby metu. construction supplier after the design phase is completed and during the
contract works.
1.25 2025-08-22
Patvirtinkite, kad Techninés specifikacijos 11.2.9.1 punktas turi bti aiSkinamas kaip Tiekéjo (projektavimo jmonés) ATLIKTI FIZINIAI Please confirm, that the Technical Specification clause 11.2.9.1. is to be interpreted as PHISICAL CONSTRUCTION WORKS done by the Supplier (a design Taip teisingai suprantate, geodeziniai ir topografiniai tyrimai turi bati atlikti prieS  |Yes, you understand correctly, the surveying and topographical surveys
STATYBOS DARBAI numatomoje depo vietoje? company) in the field of estimated depot location? projektinius pasitlymus, Sios sutarties apimtyje. must be carried out prior to the design proposals, within the scope of this
contract.
1.26 2025-08-22
Pateikite pavyzdj, kada baty taikoma Techninés specifikacijos 11.3.9 punkto sglyga. Please provide an example of a situation when the Technical Specification clause 11.3.9 would be applicable? Teikiam paaiskinimg - rekonstruojant ar perkelian inzinerinius tinklus ir kei€iant jy |Clarification — In case of reconstruction or relocation of engineering
apsaugos zonas ar paaiskéjus, kad bus reikalinga nustatyti servitutus Tiekéjas networks and changes in their protection zones, or in case it becomes
turés parengti susijusiy objekty dokumentacijg Siy servituty registravimui, pagal |necessary to establish easements, the supplier will have to prepare the
jgaliojimg organizuoti notariniy sutarCiy pasiraSyma, organizuoti Zzemés naudojimo |documentation of the related objects for the registration of these
salygy registravimg NT registre, bei visg suderintg dokumentacijg perduoti easements, to organise the signing of notarial agreements under the
UZsakovui. power of attorney, to organise the registration of the conditions of use of
1.27 the land in the Real Estate Register, and to hand over the entire agreed 2025-08-22
documentation to the Customer.
Norédami pateikti Projektavimo jgyvendinimo priezidros kaing, nurodykite, kiek ménesiy UZzsakovas numato statybos trukme, taip pat paslaugy |In order to provide a price for Design Implementation supervision, please indicate the number of months the Client envisages for the construction to take place as well |Sutarties specialiosios dalies 3.1 p.numatyta, kad projekto vykdymo priezidros Clause 3.1 of the special section of the contract stipulates that project
teikimo pradzios data. as the starting date for the services. paslaugos negali bati vykdomos ilgiau nei 36 mén. nuo rangos darby pradzios. supervision services cannot be provided for longer than 36 months from
the start of the contract works.
1.28 2025-08-22
Siekiant uztikrinti UZsakovui palankig kaing ir sgZiningg bei atvirg konkurencijg, praSome apsvarstyti galimybe pakeisti 1 priedo ,Pasidlymo In order to provide a good price to the Client as well as to ensure a fair and open competition, please consider amendments to the Annex 1 Tender Price and Rates Dékojame uz pasidlyma. Siuo metu planuojama, jog Sutarties specialiosios According to clause 2.6 of the contract, there is a 36-month commitment.
kaina ir jkainiai“ lentele, IV etapo ,Projektavimo jgyvendinimo priezidra“ ménesio paslaugy kaing. Tokiu bldu, pavyzdziui, finansavimo schedule, PHASE IV Design Implementation supervision to a monthly cost of services. In such a way, for example, availability of financing, phasing of works or dalies 2.6 p yra jsipareigojimas projekto vykdymo prieZilrg vykdyti 36 men. Payments will be made according to an agreed schedule and linked to
prieinamumas, darby etapai ar galimi Rangovo vélavimai neturéty bati jskaiCiuojami j Tiekéjo rizikg, o tai sumazinty sutarties kaing UZsakovui, |potential delays of the Contractor would not have to be priced in as a risk for the Supplier and it would reduce the cost of the Contract to the Client, especially Mokéjimai bus pagal sudérintg grafikg ir susieti su rangos darby progresu. the progress of the contract work.
1.29 ypac atsizvelgiant j tai, kad Tiekéjo priezitros iSlaidos turéty bati padengtos tik tada, kai statybos finansavimas bus faktiSkai gautas. considering the fact that the supervision cost to the Supplier would only have to be covered once the funding for the construction is actually obtained. 2025-08-22
Priede Nr. 5 ,,Technin¢ specifikacija“ 11.1 punkte nurodyta - privaziavimas iki gelezinkelio infrastruktiiros priezitiros depo teritorijos numatomas nuo Annex 5 “Technical Specification”, point 11.1, specifies that the access to the railway maintenance depot site is to be provided from the A9 trunk road. According to the information  |Sio projekto apimtyje A9 rekonstrukcija nenumatyta, saugiam prisijungimui prie  [The reconstruction of the A9 road is not included in the scope of this
magistralinio kelio A9. Pagal turimg informacija, néra ai$ki darby riba. PraSome nurodyti ar prisijungiant prie A9 kelio reikés rekonstruoti ir pacio A9 kelio  |available, there is no clear limit to the work. Please indicate whether the connection to A9 will also require the reconstruction of a section of A9 itself within the junction A9 kelio projektuotojas turés parengti sprendinius pagal kelio savininko iSduotas |project. For a safe connection to the A9 road, the designer will have to
708 Ti sglygas. repare solutions based on the conditions issued by the road owner."
1.30 atkarpg sankryzos ribose alyg prep y 2025-08-22
Zemiau pavaizduotoje iskarpoje raudona spalva pazymétuose plotuose nurodytas autokelias nepatenka j rozine spalva uzbriiksniuotg plota kuris reiskia In the cut-out below, the motor road indicated in the red areas does not fall within the pink shaded area which represents the project boundary. There is no clear Darby riba yra apibrézta rozine spalva ir nurodyto autokelio sprendinai turi bati The work boundary is defined in pink and the solutions of the specified
projekto ribas. Néra tiksliai aiski darby riba. PraSome nurodyti ar tikrai projekto darby ribos yra tik rozine spalva pazymétame plote? boundary to the works. Please indicate whether the boundaries of the project works are really limited to the area marked in pink? detalizuojami iki darby ribos. Autoroad must be detailed up to the work boundary.
1.31 2025-08-22
Techningje specifikacijoje nurodyta kad gelezinkelis ir autokelias turi kirstis skirtingame lygyje. Taciau zemiau parodytoje iskarpoje geleZinkelio ir autokelio |The Technical Specification states that the railway and the motor road must cross at different levels. However, in the cut-out below, the intersection of the railway and [Sprendiniai parenkami ir derinami projektavimo metu, taciau patiksliname, kad The solutions are selected and agreed during the design process, but we
susikirtimas pavaizduotas viename lygyje. PraSome nurodyti ar $ioje vietoje keliy susikirtimas planuojamas viename lygyje the motor road is shown on one level. Please indicate whether the intersection of the roads at this location is planned to be on the same level. vadovaujantis DG RBDG-MAN-012-0113 reikalavimu "PervaZos neturi bati would like to clarify that in accordance with the requirement of DG RBDG-
projektuojamos pagrindinéje ,Rail Baltica® linijoje. PervaZzos leidZiamos tik MAN-012-0113, "The level crossings must not be designed on the main
- = . = *\\ == teritorijose, kuriose nevykdomas keleiviy vezimas ir yra mazas greitis line of Rail Baltica. Level crossings are only allowed in areas with no
(P L / — (maksimaliai 40 km/h), pavyzdziui, depuose ar daugiamodaliuose terminaluose”. |passenger traffic and low speeds (maximum 40 km/h), such as depots or
= = NN \ 2 “ S \'u > multi-modal terminals."
\ | ~_ S
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Priede Nr. 5 ,,Techniné specifikacija®“ 11.3 punkte nurodytas 3 ménesiy terminas atrankos dél poveikio aplinkai vertinimo atlikimui yra pernelyg trumpas. The time limit of 3 months for carrying out the screening of the environmental impact assessment, as set out in point 11.3 of Annex 5 “Technical Specification”, is too short. In Terminai nebus keicCiami. There will be no changes to the deadlines.
Atsizvelgiant j prakting patirtj, §io termino nepakanka parengti atrankos dokumentui, jj suderinti su UZsakovu, vertinimo subjektais ir Aplinkos apsaugos practical experience, this time limit is insufficient to prepare the screening document and to agree it with the Client, the assessment entities and the Environmental Protection Agency.
agentlira. Manome, kad realistiSkas terminas atrankos procediirai turéty buti ne trumpesnis kaip 6 ménesiai, o visai poveikio aplinkai vertinimo procediirai — |We believe that a realistic time limit should be at least 6 months for the screening procedure and at least 9 months for the whole EIA procedure.
1.33 bent 9 ménesiai. 2025-08-22
Priedas Nr. 5 ,,Techniné¢ specifikacija“ priedo Nr. 27 ,,Rail Baltica” infrastrukttiros priezitiros depy techniné studija ir projektiniai pasiiilymai* dokumente Annex 5 “Technical Specification” to Annex 27 “Technical Study and Design Proposals for Rail Baltica Infrastructure Maintenance Facilities” of document P1422 IMFs Panevézio infrastruktdros depo vieta yra nustatyta ,Rail Baltica“ gelezinkeliy The location of the Panevézys Infrastructure Depot is defined in the Rail
,»P1422 IMFs FR v20200625“ TECHNICAL STUDY AND DESIGN PROPOSAL FOR RAIL BALTICA INFRASTRUCTURE MAINTENANCE FR v20200625 “TECHNICAL STUDY AND DESIGN PROPOSAL FOR RAIL BALTICA INFRASTRUCTURE MAINTENANCE FACILITIES”, as well as the schematic diagram |infrastruktdros priezitros depy susisiekimo komunikacijy inzinerinés Baltica Railway Infrastructure Maintenance Depot Communications
FACILITIES 251 puslapyje esanti schema ,,Panevézys Maintenance Base®, 271 puslapyje esantis brézinys ,,Panevézys Maintenance Base® ir kiti studijos “Panevézyss Maintenance Base” on page 251, the drawing “Panevézys Maintenance Base” on page 271 and the other drawings of the study and the Technical Specification to Annex |infrastruktlros vystymo planu. Engineering Infrastructure Development Plan.
bréziniai bei "Techniné specifikacija" priedo Nr. 35 "Principiné geleZinkelio infrastrukttros priezitiros depo schema" neatitinka ,,Techniné specifikacija®“ 37 |35 “Principle Diagram of the Railway Infrastructure Maintenance Facilities” does not correspond to the diagram and location of Annex 37 “Boundaries of Panevézys Depot” to the Ra”_ BaltiC?” inf.rastruktﬂ.ro.s prieiiﬂrgs depy techniné studija ir projektiniai The_Ra” Baltica In_frastructure Maintenance Depot Technical Study and
priedo ,,Panevezio depo projektavimo ribos* schemos ir vietos bei neatitinka Projekto ,,Rail Baltica“ gelezinkeliy infrastruktiiros priezitros depy susisiekimo [“Technical Specification”, and does not correspond to the drawings in the Engineering Infrastructure Development Plan of the Railway Infrastructure Maintenance Depots of the Rail paS{UIymaiu yra InfowrmaC.InIIO pObUdZ'? dOKUfn?f‘_taS- o DeS'Q_n Proposals 1S a ref.erence. document. _
komunikacijy inZinerinés infrastruktiiros vystymo plano bréZiniy (neatitinka maziausiai prieSgaisrinio ir gelbéjimo traukiniy pastato vieta ir pastato vietoje Baltica Project (the location of the fire and rescue train building and the layout of the railway tracks on the site of the building, and the numbering of all the tracks). Please clarify the |-Ralil Bj”“t'c_a_‘ gevlfazm.kerhq. mfrastruk’Euros priezitros depy S_UVS_'S'_ek'mO Drawmgs. of t_he Rail B_alt'C? Rail Infrastructure Maintenance Depot
1.34  |esan¢iy gelezinkelio keliy i§déstymas bei visy geleZinkelio keliy numeracija). PraSome patikslinti priedus ir aiskiai nurodyti, kuria schema paslaugy Teikéjas |annexes and clearly indicate which diagram the Service Provider should follow. komunikacijy inzinerinés infrastrukttros vystymo plano brezinai (dwg.formatu) yra |Communications Engineering Infrastructure Development Plan 2025-08-22

turéty vadovautis.

pateikiami prieduose (37 priedas)

Atkreipiame démesj, kad pastaty ir keliy vietos yra parenkamos projektiniy
pasitlymy metu, parengus naujg schema. PraSome vadovautis TS nurodytais
reikalavimais.

Klaidos néra.

(dwg.format) are provided in the annexes (Annex 37).

Please note that the locations of buildings and roads are selected during
the design proposals, after the new scheme has been drawn up. Please
follow the requirements in the TS.

There is no mistake.




PraSome pateikti Projekto ,,Rail Baltica“ gelezinkeliy infrastruktiiros priezidiros depy susisiekimo komunikacijy inZinerinés infrastruktiiros vystymo plano
detalesnius brézinius su sprendiniais.

Please provide detailed drawings of the Rail Baltica Project's engineering infrastructure development plan for the transport communications infrastructure of the Rail Baltica
maintenance depots with solutions.

-Rail Baltica“ gelezinkeliy infrastruktdros prieZitros depy susisiekimo
komunikacijy inzinerinés infrastrukttros vystymo plano detalds bréZinai (dwg.
formatu) buvo pateikti 37 priedu.

The drawings of the specific plan (dwg. format) for the European
standard railway line Kaunas-Lithuanian-Latvian border have been
submitted as Annex 37.

1.35 2025-08-22
Teritorijy planavimo dokumento "Projekto ,,Rail Baltica* gelezinkeliy infrastrukttiros priezitiros depy susisiekimo komunikacijy inzinerinés infrastrukttros In the spatial planning document "Development Plan for the Engineering Infrastructure of Transport Communications of the Rail Baltica Railway Infrastructure Maintenance Depots" |Taip, patvirtiname. Yes, we confirm.
vystymo planas" (toliau - Vystymo planas) brézinyje "Pagrindinis brézinys. Panevézio gelezinkeliy infrastruktiiros priezitiros depo susisiekimo komunikacijy |(hereinafter referred to as the "Development Plan"), the drawing "Main Drawing. The Drawing of transport communications and engineering infrastructure of the Panevézys Railway
ir inzinerinés infrastrukttiros brézinys" yra pateikti infrastrukttiros sprendiniai, kurie yra planuojami Vystymo plane ir yra pateikti infrastrukttiros sprendiniai, |Infrastructure Maintenance Depot" contains the infrastructure solutions that are planned in the Development Plan and the infrastructure solutions that are planned in other spatial
kurie yra planuojami kitais teritorijy planavimo dokumentais. Prasome patvirtinti, kad vykdomu pirkimu yra perkami sprendiniai pazyméti Vystymo planu planning documents. Please confirm that the purchase is for the solutions marked in the Development Plan for the planned area and in the preliminary boundaries of the design works
1.36 planuojamoje teritorijoje bei ,,Techniné specifikacija“ 37 priede pateiktame ,,Panevézio depo projektavimo ribos* schemose pazymétose preliminariose marked in the diagrams “Panevézys Depot Boundary" in Annex 37 to the "Technical Specification". In the case of other design scopes, please indicate them clearly. 2025-08-22
projektavimo darby ribose. Esant kitoms projektavimo apimtims, prasome jas aiskiai nurodyti.
Prasome pateikti pokraninio kelio parametrus, pagal kuriuos turés biiti suprojektuotas pokraninis kelias. ,,Techniné specifikacija“ 6.7 p prasomy reikalavimy |Please provide the parameters of the crane track, according to which the crane track will have to be designed. Clause 6.7 of the "Technical Specification" does not contain the Panevézio infrastruktiros depe nebus projektuojamas pokraninis kelias ir A crane track is not planned to be designed in the Panevézys
néra pateikta. PraSome pateikti tipinio krano parametrus tokius kaip: nuosava svorj, maksimaly svorj su kroviniu, elektros galig ir pan. requirements requested. Please provide the parameters of a typical such as empty weight, maximum weight with load, electrical power, etc. reikalavimas nebuvo keliamas. infrastructure depot, as such a requirement has not been specified
1.37 2025-08-22
Priedas Nr. 5 ,,Techniné specifikacija“ 6 p. Projektuojami statinio (-iy) ar statiniy grupés rodikliai 6.12. papunktyje nurodyta, kad tre¢iyjy Saliy tinklai negali |Annex 5 "Technical Specification", clause 6, Design characteristics of the structure(s) or group of structures, sub-clause 6.12, states that third-party networks may not be laid along the [Vadovautis TS ir Utility Requirements nurodymais. Kile klausimai bus Follow the instructions in the TS and Utility Requirements. Issues raised
bati klojami iSilgai gelezinkelio trasos gelezinkelio sklype. PraSome §j nurodymga pakeisti j rekomendacija, nes gali biti, kad gretimo sklypo savininkas railway line in the railway land plot. Please change this instruction to a recommendation, as it is possible that the owner of the adjacent plot does not agree with the laying of the utility [Sprendziami projekto rengimo metu will be addressed during the design preparation.
1.38 nesutinka su inzinerinio tinklo paklojimu (iskeliant i§ gelezinkelio sklypo). network (by moving it out of the railway land plot). 2025-08-22
PraSome nurodyti arba pateikti nuorodg i sutarties nuostatas, kuriose aiSkiai nurodoma per kokj terming UZsakovas turi iSnagrinéti Projektuotojo pateiktas Please indicate or refer to the provisions of the contract, which clearly state the time limit allowed for the Client to deal with the Designer's queries (to agree on the solutions, files, Konkretiems veiksmams atlikti numatyti terminai taikomi tokie, kokie nurodyti The time limits for specific actions shall be as set out in the Contract. In
uzklausas (pateikty sprendiniy, byly, projekto suderinimui, pastaby pateikimui; praSomos dokumentacijos pateikimui ir pan.)? design, submit comments; to provide the requested documentation, etc.). Sutartyje. Visais kitais atvejais dél galimy specifiniy dokumenty bei reikalingy all other cases, due to the lack of an exhaustive list of possible specific
sprendimy baigtinio sgraso nebuvimo konretis terminai Sutartyje néra apibrézti. |documents and decisions to be taken, no specific deadlines are defined
Siais atvejais terminai nustatomi individualiai, jvertinus visas reiSkingas in the Contract. In these cases, time limits are set on an individual basis,
aplinkybes, taCiau visada vadovaujantis protingo bei racionalaus termino taking into account all the relevant circumstances, but always in
1.39 nustatymo reikalavimais. accordance with the requirements of a reasonable and rational time limit. 2025-08-22
Priedo Nr. 5 ,,Techniné specifikacija“ priedo Nr. 37 "PanevéZzio depo projektavimo ribos" nurodomas privaziuojamojo automobiliy Kelio ir gelezinkelio kelio  |Annex No. 37 "Panevézys Depot Design Boundaries" of Annex No. 5 "Technical Specification" specifies the intersection of the access motor road and the railway track No. 45 (2 pcs.) [Sprendiniai parenkami ir derinami projektavimo metu, taciau patiksliname, kad The solutions are selected and agreed during the design process, but we
Nr. 45 sankirtos (2 vnt.) 8+00 - 12+00 pk (pagal kelio Nr. 45 piketaza) ruoze. Priedo Nr. 5 ,,Techniné specifikacija®“ 6.13.1. p., 11.1.1. p. yra nurodyta "Visus |[8+00 - 12+00 pk (according to the picket line of track No. 45) on the section. Annex 5 "Technical Specification", p. 6.13.1 and p. 11.1.1, state that "All motor road and rail vadovaujantis DG RBDG-MAN-012-0113 reikalavimu "Pervazos neturi bati would like to clarify that in accordance with the requirement of DG RBDG-
automobiliy keliy ir gelezinkeliy susikirtimus projektuoti skirtinguose lygiuose". Prasome nurodyti, ar turi biiti numatytas vieno lygio ar dviejy lygiy intersections shall be designed at different levels". Please indicate whether a single level or a two level intersection is to be provided. We would also like to point out that neither a projektuojamos pagrindinéje ,Rail Baltica® linijoje. PervaZos leidziamos tik MAN-012-0113, "The level crossings must not be designed on the main
susikirtimas. Taip pat norime pazyméti, kad nei vieno lygio susikirtimo sprendiniu, nei dviejy lygiy susikirtimo sprendiniu pagal pateikta schema jgyvendinti |[single-level intersection solution nor a two-level intersection solution is feasible in the diagram as presented. teritorijose, kuriose nevykdomas keleiviy vezimas ir yra mazas greitis line of Rail Baltica. Level crossings are only allowed in areas with no
140 |mera galimybiy. (maksimaliai 40 km/h), pavyzdziui, depuose ar daugiamodaliuose terminaluose”. |passenger traffic and low speeds (maximum 40 km/h), such as depots or 2025-08-22
. multi-modal terminals." had
Priedo Nr. 5 ,,Techniné specifikacija“ priedo Nr. 37 "PanevéZio depo projektavimo ribos" nurodoma privaziuojamojo automobiliy kelio ir gelezinkelio kelio  |Annex 37 “Panevézys Depot Design Boundaries” to Annex 5 “Technical Specification” shows the intersection of the access motor road and the railway track No. 45 at 9+00 pk. With |Sprendiniai parenkami ir derinami projektavimo metu. Europinio standarto Solutions are selected and agreed during the design process. The
Nr. 45 sankirta 9+00 pk. Esant sprendiniui, kad gelezinkelio kelio Nr. 45 susikirtimas yra viename lygyje, o po kitais geleZinkelio keliais (kurie néra $io the intersection of the railway track No. 45 on one level and the intersection of the other railway tracks (which are not the subject of this tender) under the tunnel (which is not the gelezinkelio linijos Kaunas—Lietuvos ir Latvijos valstybiy siena specialiojo plano  [drawings of the specific plan (dwg. format) for the European standard
pirkimo objektas) susikirtimas numatytas tuneliu (kuris néra $io pirkimo objektas), yra nepakankama vietos automobiliy kelio peraukstéjimui suprojektuoti.  [subject of this tender), there is insufficient space for the design of the motor road elevation. Please provide a longitudinal profile of the motor road. brézinai (dwg. formatu) buvo pateikti 37 priedu. railway line Kaunas-Lithuanian-Latvian border have been submitted as
1.41  |Prasome pateikti automobiliy kelio igilginj profil;. Annex 37. 2025-08-22
Priedo Nr. 5 ,,Techniné specifikacija“ 6.8 p. nurodyta "Iki traukos pastotés jrengti Iv kategorijos kelig". Traukos pastoté yra numatoma Ragaudziy k., Annex 5 “Technical Specification”, p. 6.8, provides for the “Construction of Category I'V road to the traction substation”. The traction substation is planned to be located in Ragaudziai [Techniné klaida. ,Rail Baltica“ gelezinkeliy infrastruktiros prieZitros depy Technical error. The Rail Baltica Rail Infrastructure Maintenance Depot
PanevéZio 1. sav., t.y., uz 12 km nuo PanevéZio priezitiros depo. Prasome patikslinti ar tikrai reikia numatyti privaziavimo kelio iki traukos pastotés. village, Panevézys district municipality, i.e. 12 km away from the Panevézys maintenance depot. Please clarify whether an access road to the traction substation is really necessary. susisiekimo komunikacijy inzinerinés infrastruktiros vystymo plane toks Communication Engineering Infrastructure Development Plan includes
reikalavimas yra, taciau bus atliekama kitu projektu. such a requirement, but will be carried out by another project. The current
version of the TS is provided.
1.42 2025-08-22
Priedo Nr. 5 ,,Techniné specifikacija“ priedo Nr. 37 "Panevézio depo projektavimo ribos" brézinys yra klaidingas. Jame néra parodyti visi gelezinkelio keliai, |The drawing of Annex 37 “Panevézys Depot Design Boundaries” to Annex 5 “Technical Specification” is incorrect. It does not show all the railway tracks connected to the railway Europinio standarto gelezinkelio linijos Kaunas—Lietuvos ir Latvijos valstybiy The drawings of the specific plan (dwg. format) for the European
prie kuriy jungiasi Panevézio priezitiros depo gelezinkelio keliai. "Projekto ,,Rail Baltica® gelezinkeliy infrastruktiiros priezitiros depy susisiekimo tracks of the PanevéZzys maintenance depot. The drawings presented in the "Rail Baltica Project Development Plan for the Engineering Infrastructure of the Transport Communication |Siena specialiojo plano brézinai (dwg. formatu) buvo pateikti 37 priedu. standard railway line Kaunas-Lithuanian-Latvian border have been
komunikacijy inZinerinés infrastruktiiros vystymo planas" pateikiami bréziniai yra per didelio mastelio, juose néra pateikiami gelezinkelio trasavimo Infrastructure of the Rail Baltica Maintenance Depots" are too large and do not include the railway routing parameters. In view of this, the supplier is not in a position to assess the submitted as Annex 37.
parametrai. Atsizvelgiant | tai, tiekéjas negali jvertinti vystymo plane ir pirkime pateiktos sprendiniy schemos tinkamumo. Yra zinoma, jog vystymo plano appropriateness of the diagram presented in the development plan and in the tendering procedure. It is known that detailed design drawings were prepared during the preparation of
1.43 rengimo metu buvo rengiami detalieji sprendiniy bréziniai. Tiekéjams néra suprantama, kodél PO nepateikia visos turimos medziagos tinkamai darby the development plan. Suppliers do not understand why the PO does not provide all the material available to determine the correct scope of works. Please supplement the drawing of 2025-08-22
apim¢iai nustatyti. PraSome papildyti TS priedo Nr. 37 "Panevézio depo projektavimo ribos" brézinj arba pateikti vystymo plano detaliuosius brézinius. TS Annex 37 "Panevézys Depot Design Boundaries" or provide detailed drawings of the development plan.
Priedo Nr. 5 ,,Techniné specifikacija“ priedo Nr. 37 "PanevéZio depo projektavimo ribos" bréZinyje yra pateiktos dviejy tipy preliminarios projektavimo darby |The drawing in Annex No. 37 "Paneveézys Depot Design Boundaries” to Annex 5 “Technical Specification” shows two types of preliminary boundaries for the design Techniné klaida, zalia spalva pazyméta zona nejeina j Sio projekto apimt;. Technical error, the area marked in green is not included in the scope of
ribos - rozine spalva paZyméta riba, kurioje reikia parengti projektinius pasitilymus, gauti SLD, parengti techninj darbo projekta; zalia spalva pazyméta riba, |work: the pink colour indicates the boundary for the preparation of design proposals, the obtaining of the building permit and the preparation of the technical working this project.
kurioje reikia parengti tik projektinius pasitilymus. BréZinys yra klaidinantis. Tieké&jui néra aiSku, kokia turi biiti Zalia zona pazyméty spremdiniy ir/ar design; the green colour indicates the boundary for the preparation of design proposals only. The drawing is misleading. The supplier is not clear on the composition of
inZineriniy tinkly projektiniy pasiailymy sudétis. Ar projektiniai pasitilymai turi apimti tik geleZinkelio kelio ar ir kity statiniy sprendinius, ar turi biti f[he design prop.osalsl for the green-area and/ or enginegring networks. Do the design proposals have to cover only the track or other structures, or do they have to
inzineriniy tinkly (ir kuriy) sprendiniai? Taip pat néra aiski projektiniy pasitilymy sudétis, ar reikia atlikti projektiniy pasitilymy vieSinima, ar reikia parengti mclu@g the engineering networks (and which ones)? It is also unclear as to the com pOS't"On of the design proposals, Whethe.r the design prOP(_JsalS need to pe
BIM modelj $iems sprendiniams, kokie tre¢iyjy Saliy derinimai turi biti gauti. Prasome pateikti aikius reikalavimus ir sudétj zalios zonos sprendiniy publicised, whether a BIM model needs to be developed for these solutions, and what third-party approvals need to be obtained. Please provide clear requirements and
projektiniams pasitilymams. composition for the design proposals for the green area.
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Preliminari projektavimo darby riba (projektinial pasiGlymai, SLD
gavimas, techninis darbo projektas)iPreliminary design border (design
proposals, CP obtainment, master detaill technical design)
Preliminari projektavimo darby riba (projeiktiniail
pasiulymai)/Preliminary design border (project proposals)
"Prasome patikslinti, kurioje priedo Nr. 1 "Pasiiilymo kainodaros ir jkainiy lentelé" eilutéje vertinti zalia spalva pazyméty gelezinkelio kelio sprendiniy "Please clarify in which row of Annex 1 “Tender Pricing and Rate Schedule" to evaluate the design proposals for the track solutions marked in green? Techniné klaida, Zalia spalva pazyméta zona nejeina j Sio projekto apimt;. Technical error, the area marked in green is not included in the scope of
projektinius pasitilymus? Clause 2 of Annex 1 “Tender Pricing and Rate Schedule” contains the design proposals, but it also requires a building permit, which is not mentioned in the contractual this project.
Priedo Nr. 1 "Pasifilymo kainodaros ir jkainiy lentelé" 2 p. sudaro projektinius pasifilymus, ta¢iau jame reikalinga gauti ir statybg leidziantj dokumentg, kuris |markings of the drawing of Annex 37 "Paneveézys Depot Design Boundaries” to Annex 5 “Technical Specification”.
néra minimas priedo Nr. 5 ,,Techniné specifikacija“ priedo Nr. 37 "Panevézio depo projektavimo ribos" brézinio sutartiniuose Zyméjimuose."
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Preliminari projektavimo darby riba (projektinial pasiGlymal, LD
gavimas, techninis darbo projektas)Preliminary design border (design
proposals, CP obtainment, master detall technical design)
Preliminari projektavimo darby riba (projektinial
pasilymal)/Preliminary design border (project proposals)




PraSome patvirtinti, kad sprendiniai, esantys uz rozine spalva paZymeétos zonos riby, nepatenka i Sio pirkimo apimtis. Please confirm that solutions outside the pink area are outside the scope of this procurement. Patvirtiname. We confirm.
i o e
proposals, CP obtainment, master detail technical design)
gu—— == Preliminari projektavimo darby riba (projektiniai
—3 = e ——— pasitlymai)/Pr inary design border (project proposals)
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e §
PraSome patvirtinti, kad uz roZines spalva pazymétos zonos iSeinantys sprendiniai néra $io pirkimo dalis. Please confirm that solutions beyond the pink areas are not part of this procurement. Patvirtiname. We confirm.
!
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Matoma, jog Panevézio priezitiros depo teritorijoje sklypai yra padalinti, nuosavybés teisé¢ perduota Lietuvos respublikai, patikéjimo teisé suteikta Nacionalinei |It can be seen that the land plots in the territory of the PanevéZzys maintenance depot have been divided, the ownership has been transferred to the Republic of Lithuania, and the right [Pagal Siuo metu vykdoma projektg planuojama, kad 2025 m. spalio mén. sklypai |According to the current project, it is planned that in October 2025, the
zemés tarnybai prie Aplinkos ministerijos. Priedo Nr. 5 ,,Techniné specifikacija“ 1 p. statytojas nurodytas AB "LTG Infra". PraSome nurodyti, kaip bus of trust has been granted to the National Land Service under the Ministry of Environment. Annex 5 "Technical Specification", p. 1, specifies LTG Infra AB as the developer. Please bus apjungti. plots will be merged.
uztikrinta statytojo teisé pagal LR Statybos jstatymo 3 strapsnio nuostatas, jeigu, vadovaujantis nekilnojamojo turto israso duomenimis, statytojas neturi jokiy |indicate how the developer's right will be ensured in accordance with the provisions of Article 3 of the Law on Construction of the Republic of Lithuania, if, according to the data of ~ |Planuojama, kad depy sklypy patikétiniai bus AB "LTG Infra" ir Nacionalineé The trustees of the depot plots are planned to be LTG Infra AB and the
juridiniy sgsajy su sklypais, kuriuose numatomas Panevézio priezitiros depas the real estate excerpt, the developer does not have any legal connection with the plots of land where the Panevézys maintenance depot is planned zemés tarnyba prie Aplinkos ministerijos. Sklypy patiketinis gali bati nebatinai AB |National Land Service under the Ministry of Environment. The trustee of
"LTG Infra", sklypas patikéjimo teise gali bati valdomas ir kity subjekty, turiniy  |the land plots may not necessarily be AB LTG Infra, but the land plot may
148 teise teisés akty nustatyta tvarka valdyti valstybinés Zemés sklypus, pvz. also be held in trust by other entities having the right to manage state 2025-08-22
: Nacionaliné Zemés tarnyba prie Aplinkos ministerijos, AB "Via Lietuva", land plots in accordance with the procedure established by legislation,
savivaldybé, AB Lietuvos oro uostai. Taip pat pazymétina, kad inzineriniai e.g. National Land Service under the Ministry of Environment, AB Via
statiniai gali bti projektuojami ir privaCiuose zemés sklypuose, jeigu yra Lietuva, municipality, AB Lietuvos oro uostai. It should also be noted that
nustatytas (ar projektavimo metu nustatomas) servitutas, suteikiantis teise tai engineering structures may also be designed on private land plots,
daryti. provided that an easement granting the right to do so has been
established (or is being established at the time of the design).
Matoma, jog Panevézio prieziiiros depo teritorijoje sklypai yra padalinti, taciau jie néra apjungti j vieng priezitiros depo sklypa. PraSome nurodyti, kada It can be seen that the plots in the area of the Panevézys maintenance depot are subdivided, but they are not combined into a single maintenance depot plot. Please |Pagal Siuo metu vykdomg projektag planuojama, kad 2025 m. spalio mén. sklypai |The current project plans to merge and register the plots in October 2025
planuojami sklypo apjungimai. Norime informuoti, kad sklypai turi biiti apjungti iki projektavimo darby pradzios. indicate when the site mergers are planned. Please note that the plots must be merged before the start of the design work. bus apjungti ir jregistruoti. and to change the use of the plots.
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Matoma, jog Panevézio priezitros depo teritorijoje sklypy pagrindiné naudojimo paskirtis - misky tikio. Prasome nurodyti, kada bus pakeista sklypy paskirtis. |It can be seen that the main use of the plots in the area of the Panevézys maintenance depot is forestry. Please indicate when the change of use will take place. Please note that the Pagal Siuo metu vykdoma projektg planuojama, kad 2025 m. spalio mén. sklypai |The current project plans to merge and register the plots in October 2025
Norime informuoti, kad sklypy paskirtis turi biti pakeista iki projektavimo darby pradzios. change of use of the plots has to be carried out before the start of the design works. bus apjungti ir jregistruoti, bei pakeista sklypy paskirtis. and to change the use of the plots.
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Prasome nurodyti ar pirkimo apimtys apima akumuliatoriniy (bateriniy) traukiniy ar riedmeny jkrovimo jrangos ir elektros jvado projektavima? Jei taip, Please specify whether the scope of the contract includes the design of the charging equipment and electrical installation for battery trains or rolling stock? If yes, please provide Projektavimo metu turi bati numatyta vieta, jvado projektavimas bus vykdomas |The design must include space, which will be the subject of a future
151 prasome pateikti technines specifikacijas Sios jrangos projektavimui. technical specifications for the design of this equipment. ateityje atskiru projektu. separate project. 2025-08-22
Priedas Nr. 5 ,,Techniné specifikacija“ 11.3.9 p. nurodytas reikalavimas apsaugos zony ir servituty jregistravimui. Pazymétina, kad pagal galiojant] ,,Rail Annex 5 "Technical Specification", clause 11.3.9, requires the registration of buffer zones and easements. It should be noted that according to the current Rail Baltica Railway Pagal Siuo metu vykdoma projektg planuojama, kad 2025 m. spalio mén. sklypai |The current project is scheduled to merge and register the plots in
Baltica* gelezinkeliy infrastrukttiros priezitiros depy plétros susisiekimo komunikacijy inzinerinés infrastruktiiros vystymo plang Nr. S-NC-00-19-12 (toliau - |Infrastructure Maintenance Depot Development Plan for Transport Communications Engineering Infrastructure No. S-NC-00-19-12 (hereinafter referred to as the "Special Plan"), bus apjungti ir jregistruoti. Naujai suformuoti servitutai bus jregistruoti sklypy October 2025. The newly formed easements will be registered at the time
Specialusis planas) yra nustatytos apsaugos zonos ir servitutai, taciau ne viskas yra jregistruota. PraSome patvirtinti, kad Tiekéjas néra atsakingas uz there are buffer zones and easements, but not all of them are registered. Please confirm that the Supplier is not responsible for the registration of the buffer zones and easements apjungimo metu. Jei projektavimo metu paaiskés poreikis papildomai nustatyti ir  |of the merger. If during the design process the need for additional
Specialiuoju planu nustatyty apsaugos zony ir servituty jregistravima, kurie bus reikalingi jgyvenant projekta, t.y. turéti $iuos dokumentus statybos leidimui  |established by the Special Plan, which will be required for the project implementation, i.e. to have these documents for the building permit. Please provide the date when the jregistruoti apsaugos zonas ir servitutus, patvirtiname, kad UzZsakovas savo establishment and registration of protection zones and easements
gauti. Prasome pateikti data, kada bus uzbaigtos Specialiuoju planu nustatyty apsaugos zony ir servituty jregistravimo procediiros. Taip pat prasome procedures for the registration of the buffer zones and easements established by the Special Plan will be completed. Please also confirm that if there is a need for additional kompetencijos ribose dalyvaus apsaugos zony ir/ar servituty jregistravimo becomes apparent, we confirm that the Customer within the limits of its
patvirtinti, kad jeigu bus poreikis papildomai nustatyti ir jregistruoti apsaugos zonas ir/ar servitutus, kurie néra nustatyti Specialiuoju planu, Uzsakovas establishment and registration of buffer zones and/or easements that are not established in the Special Plan, the Client will be intensively involved in the process of registration of the ~|Procese, Uzsakovas atliks kompensacijy apskaiCiavima, apmokés sklypy competence wiil be involved in the process of registration of the
1.52 intensyviai dalyvaus apsaugos zony ir/ar servituty jregistravimo procese, UZsakovas atliks kompensacijy apskai¢iavimg, apmokeés sklypy savininkams buffer zones and/or easements, the Client will carry out the calculation of the compensation, pay the compensation to the owners of the plots, and pay the notarial costs. savininkams kompensacijas, apmokes notarines islaidas. Tiekéjas bus atsakingas |protection zones and/or easements, the Customer will carry out the 2025-08-22
kompensacijas, apmokés notarines islaidas. uz inicijavimag ir proceso valdyma. calculation of the compensation, will pay the compensation to the owners
of the plots, and will pay the notarial costs.
Priedas Nr. 5 ,,Techniné specifikacija“, ,,UZzsakovo pateikiami duomenys ir dokumentai", nurodyta, kad zemés sklypy teisinés registracijos Nekilnojamojo turto |Annex 5 "Technical Specification", "Data and documents to be provided by the client", states that the documents of legal registration of the land plots in the Real Estate Register or the {Pagal Siuo metu vykdoma projektg planuojama, kad 2025 m. spalio mén. sklypai |The current project plans to merge and register the plots in October 2025
registre dokumentus arba Zemés sklypo nuomos (panaudos) dokumentus pateiks projekto rengimo metu. Norime atkreipti démesj, kad rengiant projektinius  |documents of lease (usufruct) of the land plot will be submitted during the project preparation. Please note that documents for the legal registration of the land plot in the Real Estate  |bus apjungti ir jregistruoti, bei pakeista sklypy paskirtis. and to change the use of the plots.
pasitlymus, iSsiimant specialiuosius reikalavimus, atliekant vieSinimo procediiras, gaunant statyba leidziant] dokumenta, yra reikalingi zemés sklypo teisinés |Register or the lease/use of the land plot in order to justify the developer's rights are required for the preparation of design proposals, for the extraction of special requirements, for
registracijos Nekilnojamojo turto registre dokumentai arba Zemés sklypo nuomos (panaudos) dokumentai, kad buity pagristos statytojo teisés. Todél praSome  [publicity procedures and for the obtainment of a building permit. Therefore, please confirm that the necessary documents will be submitted at the start of the preparation of the Design
patvirtinti, kad reikalingi dokumentai bus pateikti pradedant Projektiniy pasitilymy rengima. Taip pat pazymeétina, kad sprendiniai yra numatyti Zemés Proposals. It should also be noted that the solutions are located on land, some of which is still forestry land which is not suitable for engineering infrastructure projects. According to
sklypuose, kuriy dalis vis dar yra misko tikio paskirties zemé, kuri néra tinkama vykdyti inZinerinés infrastruktiiros projektams. Pagal ,,Rail Baltica* clause 73 of the explanatory note to the Rail Baltica Railway Infrastructure Maintenance Depot Development Plan for Transport Communications Engineering Infrastructure
gelezinkeliy infrastruktiros priezitiros depy plétros susisiekimo komunikacijy inzinerinés infrastruktiiros vystymo plano Nr. S-NC-00-19-12 (toliau - Development Plan No. S-NC-00-19-12 (hereinafter referred to as the “Special Plan"), we understand that the conversion of forest land to other land uses has to be carried out prior to
1.53 Specialusis planas) aiskinamojo rasto 73p., suprantame, kad misko Zemés pavertimas kitomis naudmenomis turi biti atliktas iki pradedant techninio projekto |the commencement of the works for the preparation of the technical design, in this case, prior to the commencement of the works of the design proposals. Please confirm that the 2025-08-22
rengimo darbus, $iuo atveju iki projektiniy pasitilymy darby pradzios. PraSome patvirtinti, kad vyksta misko tikio paskirties Zemé keitimo procediiros, kurios [procedures for the conversion of forest land are underway and will be completed before the signature of the contract for the execution of the services under this tendering procedure.
bus uzbaigtos iki Sutarties pasiraSymo paslaugy vykdymui pagal §j konkursa.
Priedas Nr. 5 ,,Techniné specifikacija“ 11.1.1. p. yra nurodomi gelezinkelio keliy numeracija, kuri neatitinka priedo Nr. 5 ,.,Techniné specifikacija“ priedo Nr. |The numbering of railway tracks in Annex 5 “Technical Specification”, p. 11.1.1, does not correspond to the numbering of the railway tracks as shown in the drawing of Annex No. 37 [Projektuojami geleZinkelio keliai yra preliminarus, projektuotojas projektiniy The designed railway tracks are preliminary, the designer will determine
37 "Panevézio depo projektavimo ribos" bréZinyje pateiktus gelezinkelio kelio numeravimg. Pirkimo dokumentai neatitinka vieni kitiems ir yra klaidinantys. |"PanevéZys Depot Design Boundaries” to Annex 5 “Technical Specification”. The procurement documents are inconsistent and misleading. Please provide a revised diagram of the pasitlymy metu nustato optimaly keliy skaiCiy ir jy vieta, atsizvelgiant j kitus the optimal number and location of the tracks in the course of the design
PraSome pateikti patikslintg stoties schemg su korektiskais gelezinkelio keliy numeriais. Prasome patikslinti priedo Nr. 5 ,, Techniné specifikacija“ priedo Nr. |station with the correct track numbers. Please revise the numbering of the tracks in the drawing or in the technical specification in Annex 37 "Panevézys Depot Design Boundaries" of |patikslintus (nuo “Rail Baltica” gelezinkelio infrastrukttros priezitros depy proposals, taking into account other revised solutions (from the Rail
37 "Panevézio depo projektavimo ribos" bréZinyje arba techningje specifikacijoje pateikiamg keliy numeracijg j aktualia. Annex 5 "Technical Specification" to the current numbering. susisiekimo komunikacijy inzinerinés infrastruktros vystymo plano) sprendinius. |Baltica Railway Infrastructure Maintenance Depot Communication
Keliy numeracija nurodyta salyginé, projekto rengimo metu tikslinama Engineering Infrastructure Development Plan). Road numbering is
vadovaujantis RBDG-MAN-025-0108 Infrastructure facilities p. Numeration conditional, subject to adjustment during design preparation in
1.54 principles of railway infrastructure nuostatomis accordance with RBDG-MAN-025-0108 Infrastructure facilities p. 2025-08-22

Numeration principles of railway infrastructure provisions




Priedas Nr. 5 ,,Techniné¢ specifikacija“ 11.1.1. p. yra nurodomi gelezinkelio keliy numeracija, kuri neatitinka priedo Nr. 5 ,,Techniné specifikacija“ priedo Nr.
37 "Panevézio depo projektavimo ribos" brézinyje pateiktus gelezinkelio kelio numeravima. Pirkimo dokumentai neatitinka vieni kitiems ir yra klaidinantys.
PraSome pateikti patikslintg stoties schema su korektiskais gelezinkelio keliy numeriais. PraSome patikslinti priedo Nr. 5 ,,Techniné specifikacija“ priedo Nr.
37 "Panevézio depo projektavimo ribos" brézinyje arba techninéje specifikacijoje pateikiama keliy numeracija j aktualig.

The numbering of railway tracks in Annex 5 “Technical Specification”, p. 11.1.1, does not correspond to the numbering of the railway tracks as shown in the drawing of Annex No. 37
"Panevézys Depot Design Boundaries” to Annex 5 “Technical Specification”. The procurement documents are inconsistent and misleading. Please provide a revised diagram of the
station with the correct track numbers. Please revise the numbering of the tracks in the drawing or in the technical specification in Annex 37 "Panevézys Depot Design Boundaries" of
Annex 5 "Technical Specification" to the current numbering.

Projektuojami geleZinkelio keliai yra preliminards, projektuotojas projektiniy
pasitlymy metu nustato optimaly keliy skaiciy ir jy vieta, atsizvelgiant j kitus
patikslintus (nuo “Rail Baltica” gelezinkelio infrastruktdros priezitros depy
susisiekimo komunikacijy inZinerinés infrastruktiros vystymo plano) sprendinius.
Keliy numeracija nurodyta salyginé, projekto rengimo metu tikslinama
vadovaujantis RBDG-MAN-025-0108 Infrastructure facilities p. Numeration

The designed railway tracks are preliminary, the designer will determine
the optimal number and location of the tracks in the course of the design
proposals, taking into account other revised solutions (from the Rail
Baltica Railway Infrastructure Maintenance Depot Communication
Engineering Infrastructure Development Plan). Road numbering is
conditional, subject to adjustment during design preparation in

1.55 principles of railway infrastructure nuostatomis accordance with RBDG-MAN-025-0108 Infrastructure facilities p. 2025-08-22
Numeration principles of railway infrastructure provisions
Pirkimo dokumentuose néra duoti reikalavimai technologinéms aiksteléms (apkrovos, dangos tipas). Prasome papildyti. The procurement documents do not specify the requirements for the technological sites (loads, type of pavement). Please add. Dangos tipg turi pasitlyti Tiekéjas projektiniy pasidlymy metu. Tiekéjas turi The type of coating shall be proposed by the Supplier in the design
vadovautis ne tik techninés specifikacijos reikalavimais, bet ir atitinkamais teisés |proposals. In addition to the requirements of the technical specification,
bei norminiais aktais, kuriuose gali bati numatyti papildomi reikalavimai, j kuriuos [the supplier must comply with the relevant legal and regulatory
tiekéjas turi atsizvelgti. provisions, which may contain additional requirements to which the
156 supplier must have regard. 2025-08-22
Priedo Nr. 1 "Pasitilymo kainodaros ir jkainiy lentelé" 3.3 p. nurodomas Riedmeny aptarnavimo pastato plotas 1075 m2. Taciau priedo Nr. 5, Techniné Annex 1 “Tender Pricing and Rate Schedule", p. 3.3, specifies the floor area of the Rolling Stock Service Building as 1075 m2. However, the drawing of the Rolling Atkreipiame démesj, kad kiekiai nurodyti preliminaris ir projektavimo metu bus  [Please note that the quantities are indicative and subject to adjustments
specifikacija“ priedo Nr. 37 "Panevézio depo projektavimo ribos" brézinyje pateiktas Riedmeny aptarnavimo pastato plotas ~900 m2. Pirkimo dokumentacija |Stock Service Building in Annex 5 "Technical Specification", Annex 37 "Panevézys Depot Design Boundaries”, shows a floor area of ~900 m2. There are tikslinami parengus tikslius sprendinius. during the design process once precise solutions have been developed.
tarpusavyje yra neatitinkanti, praSome patikslinti. inconsistencies in the procurement documentation, please clarify. Apmokejimas uz paslaugas bus vykdymas pagal faktiskai suteikgus paslaugy Payment for services will be made according to the actual quantities of
kiekius nevirSijant Sios Sutarties nustatytos maksimalios kainos. Sig ribg services provided, not exceeding the maximum price specified in this
virSijancios paslaugos gali bati perkami tik atliekant Sutarties pakeitimus Lietuvos |Agreement. Services exceeding this limit may only be purchased by
Respublikos Pirkimy, atliekamy vandentvarkos, energetikos, transporto ar pasto [amending the Agreement in accordance with Article 97 of the Law of the
paslaugy srities perkanciujy subjekty, jstatymo 97 str. pagrindais. Republic of Lithuania on Procurement by Contracting Entities in the
Riedmeny aptarnavimo pastatas Fields of Water Management, Energy, Transport, or Postal Services.
1.57 2025-08-22
Priedo Nr. 1 "Pasitilymo kainodaros ir jkainiy lentelé" 3.4 p. nurodomas Priesgaisrinio ir gelbéjimo traukiniy pastato plotas 1383 m2. Taciau priedo Nr. 5 Annex 1, “Tender Pricing and Rate Schedule”, p. 3.4, indicates a floor area of 1383 m2 for the Fire and Rescue Trains Building. However, the drawing of the Rolling Atkreipiame démesj, kad kiekiai nurodyti preliminarus ir projektavimo metu bus  |Please note that the quantities are indicative and subject to adjustments
,,Techniné specifikacija“ priedo Nr. 37 "PanevéZio depo projektavimo ribos" bréZinyje pateiktas Riedmeny aptarnavimo pastato plotas ~1080 m2. Pirkimo Stock Service Building in Annex 5 "Technical Specification”, Annex 37 "Panevézys Depot Design Boundaries”, shows a floor area of ~1080 m2. There are tikslinami parengus tikslius sprendinius. during the design process once precise solutions have been developed.
dokumentacija tarpusavyje yra neatitinkanti, praSome patikslinti. inconsistencies in the procurement documentation, please clarify. Apmokejimas uz paslaugas bus vykdymas pagal faktiskai suteik’gus paslaugy Payment for services will be made according to the actual quantities of
kiekius nevirSijant Sios Sutarties nustatytos maksimalios kainos. Sig ribg services provided, not exceeding the maximum price specified in this
virSijancios paslaugos gali bati perkami tik atliekant Sutarties pakeitimus Lietuvos |Agreement. Services exceeding this limit may only be purchased by
- e P2, e b Respublikos Pirkimy, atliekamy vandentvarkos, energetikos, transporto ar pasto |amending the Agreement in accordance with Article 97 of the Law of the
| paslaugy srities perkanciyjy subjekty, jstatymo 97 str. pagrindais. Republic of Lithuania on Procurement by Contracting Entities in the
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Priedo Nr. 1 "Pasialymo kainodaros ir jkainiy lentelé" 3.5-3.7 p. nurodomas Stoginés pastato, administracinio pastato, sandélio pastato plotas. Tac¢iau priedo |Annex 1, “Tender Pricing and Rate Schedule”, points 3.5 to 3.7, indicate the floor area of the Shed Building, the Administration Building and the Warehouse Building. However, the |Atkreipiame démesj, kad kiekiai nurodyti preliminards ir projektavimo metu bus  |Please note that the quantities are indicative and subject to adjustments
Nr. 5 ,,Techniné specifikacija®“ priedo Nr. 37 "Panevézio depo projektavimo ribos" brézinyje pateiktas statiniy plotas neatitinka kainodaros lenteléje nurodyto. |area of the structures as shown in the drawing of Annex 37 "Panevézys Depot Design Boundaries” to Annex 5 “Technical Specification” does not correspond to the floor area of the tikslinami parengus tikslius sprendinius. during the design process once precise solutions have been developed.
Pirkimo dokumentacija tarpusavyje yra neatitinkanti, praSome patikslinti. structures as shown in the pricing schedule. There are inconsistencies in the procurement documentation, please clarify. Apmokejimas uz paslaugas bus vykdymas pagal faktiskai suteiktus paslaugy Payment for services will be made according to the actual quantities of
kiekius nevirSijant Sios Sutarties nustatytos maksimalios kainos. Sig ribg services provided, not exceeding the maximum price specified in this
virSijancios paslaugos gali bati perkami tik atliekant Sutarties pakeitimus Lietuvos |Agreement. Services exceeding this limit may only be purchased by
Respublikos Pirkimy, atliekamy vandentvarkos, energetikos, transporto ar pasto |amending the Agreement in accordance with Article 97 of the Law of the
1.59 paslaugy srities perkanciujy subjekty, jstatymo 97 str. pagrindais. Republic of Lithuania on Procurement by Contracting Entities in the 2025-08-22
Fields of Water Management, Energy, Transport, or Postal Services.
Priedo Nr. 1 "Pasiiilymo kainodaros ir jkainiy lentelé" 3.9 p. nurodomas 1520 mm vézés plocio gelezinkelio kelio ilgis nurodomas 3730 m. Taciau priedo Nr. [In Annex 1, “Tender Pricing and Rate Schedule”, p. 3.9, the length of the 1520 mm gauge track is indicated. However, in the drawing of Annex 37 "Panevézys Depot Design Atkreipiame démesj, kad kiekiai nurodyti preliminarts ir projektavimo metu bus  |Please note that the quantities are indicative and subject to adjustments
5 ,,Techniné specifikacija“ priedo Nr. 37 "Panevézio depo projektavimo ribos" brézinyje pateiktas j preliminarig projektavimo darby ribg jeinanciy Boundaries" to Annex 5 “Technical Specification”, the total length of the tracks 47 (up to switch No. 33), 45, 39, 41 and 43 included in the preliminary boundary of the design works  |tikslinami parengus tikslius sprendinius. during the design process once precise solutions have been developed.
gelezinkelio keliy 47 (iki ieSmo Nr. 33), 45, 39, 41, 43 bendras ilgis - ~4400 m. Prasome nurodyti, kurie ir kokio ilgio keliai numatytas planavimo is shown as ~4400 m. Please indicate which and what length of tracks are foreseen in the planning documents. There are inconsistencies in the procurement documentation, please Apmokejimas uz paslaugas bus vykdymas pagal faktiskai suteiktvus paslaugy Payment for services will be made according to the actual quantities of
dokumentuose. Pirkimo dokumentacija tarpusavyje yra neatitinkanti, praome patikslinti. clarify. kiekius nevirsijant Sios Sutarties nustatytos maksimalios kainos. Sig ribg services provided, not exceeding the maximum price specified in this
virSijancios paslaugos gali bati perkami tik atliekant Sutarties pakeitimus Lietuvos |Agreement. Services exceeding this limit may only be purchased by
Respublikos Pirkimy, atliekamy vandentvarkos, energetikos, transporto ar pasto  [amending the Agreement in accordance with Article 97 of the Law of the
1.60 paslaugy srities perkanciujy subjekty, jstatymo 97 str. pagrindais. Republic of Lithuania on Procurement by Contracting Entities in the 2025-08-22
Fields of Water Management, Energy, Transport, or Postal Services.
Priedo Nr. 1 "Pasitilymo kainodaros ir jkainiy lentelé" 3.10 p. nurodomas 1435 mm vézés plocio gelezinkelio kelio ilgis nurodomas 2962 m. Taciau priedo Nr. | The length of the 1435 mm gauge railway track indicated in Annex No. 1 “Tender Pricing and Rate Table", clause 3.10, is 2962 m. However, in Annex No. 5 "Technical Atkreipiame démesj, kad kiekiai nurodyti preliminarus ir projektavimo metu bus  |Please note that the quantities are indicative and subject to adjustments
5 ,,Techniné specifikacija“ priedo Nr. 37 "PanevéZio depo projektavimo ribos" brézinyje pateiktas j preliminarig projektavimo darby ribg jeinanciy Specification", Annex No. 37 “Panevézys Depot Design Boundaries", the drawing shows the total length of the railway tracks 15, 17, 19, 21, 23, 25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 117 and tikslinami parengus tikslius sprendinius. during the design process once precise solutions have been developed.
gelezinkelio keliy 15, 17, 19, 21, 23, 25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 117, 217 (pagal "PanevéZio depo projektavimo ribos brézinyje pateiktg keliy numeracija) 217 (according to the track numbering shown in the drawing “Panevézys Depot Design Boundaries”) within the preliminary boundary of the design works as being ~6823 m. Please Apmokejimas uz paslaugas bus vykdymas pagal faktiskai SUteikEUS paslaugy Payment for services will be made according to the actual quantities of
bendras ilgis - ~6823 m. PraSome nurodyti, kurie ir kokio ilgio keliai numatytas planavimo dokumentuose. Pirkimo dokumentacija tarpusavyje yra indicate which tracks are envisaged by the planning documents, and of which length. There are inconsistencies in the procurement documentation, please clarify. kiekius nevirsijant Sios Sutarties nustatytos maksimalios kainos. Sig ribg services provided, not exceeding the maximum price specified in this
neatitinkanti, pragome patikslinti. virSijancios paslaugos gali bati perkami tik atliekant Sutarties pakeitimus Lietuvos |Agreement. Services exceeding this limit may only be purchased by
Respublikos Pirkimuy, atliekamy vandentvarkos, energetikos, transporto ar pasto |amending the Agreement in accordance with Article 97 of the Law of the
1.61 paslaugy srities perkanciujy subjekty, jstatymo 97 str. pagrindais. Republic of Lithuania on Procurement by Contracting Entities in the 2025-08-22
Fields of Water Management, Energy, Transport, or Postal Services.
Priedas Nr. 5 ,,Techniné¢ specifikacija“ 11.3. p. nurodyta projekting dokumentacijg iSversti j angly kalbg. Prasome patikslinti ar projektas turés buti rengiamas |Annex 5 "Technical Specification", p. 11.3, specifies that the design documentation must be translated into English. Please clarify whether the project will have to be prepared and Sutarties bendrosios dalies 8.3 punktas Visi su etapo atlikimu susije dokumentai |General Clause 8.3 of the Contract: All documents relating to the
ir teikiamas derinimui dvejomis kalbomis ar tik galutiné patvirtinta projekto dokumentacija iSversta j angly kalba. submitted for approval in two languages or only the final approved project documentation translated into English. turi bati pateikiami UZsakovui su lydra&€iu lietuviy ir angly kalba. AtsiZzvelgiant | |execution of the Phase shall be submitted to the Customer with a
motyvuotu Projektuotojo praSymu pateiktas pagrjstas aplinkybes UzZsakovas turi  |covering letter in both Lithuanian and English. Taking into account the
teise leisti Projektuotojui dokumentus ar atskiras jy dalis pateikti tik viena i$ circumstances submitted by the Designer in a reasoned request, the
nurodyty kalby ar numatyti galimybe dokumentus abejomis kalbomis pateikti Customer shall have the right to allow the Designer to submit the
UZsakovo nurodyta prioritetine tvarka nurodant, kuria kalba parengti dokumentai [documents or separate parts thereof in only one of the specified
turi bati pateikti pirmiausiai, tuo paciu nustatant protingg terming dokumenty languages, or to provide for the possibility of submitting the documents in
likusia kalba pateikimui. Kitomis nei nurodytomis Siame punkte kalbomis both languages in the order of priority specified by the Customer,
dokumentai néra priimami. indicating in which language the documents are to be prepared first, while
1.62 at the same time setting a reasonable deadline for the submission of the 2025-08-22
documents in the remaining language. Documents in languages other
than those specified in this clause will not be accepted.
Prasome nurodyti, per kiek laiko derinimus atliks "RB Rail" AS, nes nuo to priklauso paslaugy vykdymo terminai. Taip pat praSome nurodyti, ar "RB Rail"  |Please indicate how long it will take RB Rail AS to make the adjustments, as this will determine the timing of the service. Please also indicate whether RB Rail AS will carry out the  |RB Rail tikrinimas atliekamas lygiagreciai kartu su AB "LTG Infra", uzsakovo The RB Rail verification is carried out in parallel with AB 'LTG Infra'. The
163 AS tikrinimg atliks lygiagre¢iai kartu su AB "LTG Infra" tikrintojais, ar tik po AB "LTG Infra" atlikto patikrinimo? inspection in parallel with the inspectors of LTG Infra AB or only after the inspection of LTG Infra AB? isipareigojimai dél dokumenty perzitros terminy pateikti Sutarties bendrosios Client’s obligations regarding document review deadlines are provided in 2025-08-22

dalies 8.5 -8.11 punktuose.

general clauses 8.5 to 8.11 of the contract.




Priedas Nr. 5 ,,Techniné specifikacija“ 11.2.6. p. reikalavimu nesutinkame, kad Projekty vykdumo prieziiiros metu Tiekéjas turi buti atsakingas uz susitarimus
su zZemées sklypy bei nekilnojamojo turto savininkais, patikétiniais, valdytojais ir (arba) naudotojais organizavimg. PraSome patikslinti punkta taip, kad rangos
vykdymo metu uz reikalingy susitarimy vykdyma yra atsakingas Rangovas.

We do not agree with the requirement in Annex 5 "Technical Specification", clause 11.2.6, that during the supervision of the execution of the Projects, the Supplier shall be
responsible for the organisation of the agreement with the owners, trustees, managers and/or users of the land plots and immovable property. Please clarify the clause to state that the
Contractor is responsible for the execution of the necessary agreements during the performance of the contract.

Nuostata nebus keiCiama. Vadovaujantis Sutarties specialiosios dalies 3.1. p.
Sutarties apimtyje turi bati vykdomos projekto vykdymo priezidros paslaugos,
kuriy vykdymas tiesiogiai susijes su rangos darby vykdymu.

The provision will not be amended. Pursuant to Section 3.1 of the Special
Part of the Agreement, project supervision services directly related to the
performance of the contract works must be provided within the scope of
the Agreement.

1.64 2025-08-22
Priedas Nr. 5 ,,Techniné specifikacija“ 11.3.2. p. nurodyta: Atliekant UZzsakovo organizuojamam projekto sprendiniy nepriklausomam ekspertiniam Annex 5 "Technical Specification", clause 11.3.2, states: For the independent expert evaluation of the design solutions organised by the Client, the Supplier shall submit the completed |Ekspertinj vertinimg atliks LTG vieSojo pirkimo metu atrinktas nepriklausomas The expert assessment will be carried out by an independent expert
vertinimui, tiekéjas turi pateikti i$pildyta projekting dokumentacija Uzsakovui projektiniy pasiiilymy bei techninio darbo projekto etapuose $ioms paslaugoms |design documentation to the Client at the design proposal and technical working design phases for the performance of these services, and the Supplier shall be required to revise the  |ekspertinis vertintojas. Konkrec€iy paslaugy atlikimo sglygos bus detalizuotos po |verifier selected by LTG during the public procurement process. The
atlikti, bei susiderinus su Uzsakovu tiekéjas turés pataisyti projektinius sprendinius pagal nepriklausomo ekspertinio vertinimo metu nustatytas pastabas. design solutions in accordance with the comments made during the independent expert evaluation in agreement with the Client. Please specify who will carry out the expert evaluation |sutarCiy su vertinimg atliksianciais subjektais pasiraSymo, vadovaujantis specific terms and conditions for the provision of services will be detailed
PraSome patikslinti kas atliks ekspertinj vertinima, kokia §io vertinimo vykdymo trukmé (nurodant darbo dienomis). Taip pat, praSome nurodyti po kokiy and the duration of the evaluation (in working days). Also, please indicate after which procedures the expert assessment will be carried out, i.e. after agreement with the ankstesne praktika, pateikus dokumentus vertintojui, patikra trunka apie 30 dieny, |after the signing of contracts with the entities performing the assessment.
procediiry bus vykdomas ekspertinis vertinimas, t.y. ar po suderinimo su Statytoju/Uzsakovu, treciyjy Saliy, bendrosios projekto ekspertizés? Developer/Client, third parties, general project expertise? nustacius neatitikimy patikslint dokumenty vertinimas atliekamas per 7 dienas. In accordance with previous practice, after the documents are submitted
Ekspertinis vertinimas vykdomas parengus projektinius pasitlymus ir parengus to the assessor, the review takes approximately 30 days, and if any
techninj darbo projekts. discrepancies are found, the revised documents are assessed within 7
1.65 days. The expert evaluation is carried out after the design proposals have 2025-08-22
been prepared and the Master detailed technical design has been
prepared.
Priedas Nr. 5 ,,Techniné¢ specifikacija“ 11.4.3. p. praSome patikslinti, iSbraukiant $ig sakinio dalj: 11.4.3. Projekto vykdymo priezitiros metu lankytis darby Annex 5 "Technical Specification", clause 11.4.3, please revise by deleting the following part of the sentence: 11.4.3. Visit the site of the works at a time agreed in advance with the Nuostata nekeiCiama. The provision shall remain unchanged.
vietoje i§ anksto su UZsakovu, statybos darby rangovu suderintu laiku, bet ne-re€iaukaiplartg-per-savaite; pradedant faktine Statinio statybos darby pradzia ir [Client, the construction contractor, during the supervision of the project, but at least once a week starting with the actual commencement of the construction of the Works and ending
baigiant pastatyto Statinio statybos uzbaigimu. with the completion of the construction of the Works.
1.66 2025-08-22
Priedas Nr. 6 "Projektavimo sutartis. Specialiosios sglygos" 3.1. "Paslaugy suteikimo terminas (laikotarpis) ir etapai" nurodyti terminai yra per trumpi Annex 6 "Design Contract. Special Conditions" 3.1. The time limits indicated in the “Service Time Limits and Phases™ are too short for the proper performance of the services Nuostata nekeiCiama. The provision shall remain unchanged.
nurodyty paslaugy tinkamam atlikimui. Vertinant kiek bus vykdoma procediiry, kuriy Tiekéjas negali jtakoti, II etapui maziausiai turéty biiti skirta 20 mén., o |indicated. Considering the number of procedures that will be carried out outside the Supplier's control, a minimum of 20 months should be allowed for Phase Il and 27 months for
III etapui - 27 mén. Pridedamas preliminarsu etapy vykdymo grafikas. Pazymétina, kad grafike néra pateikta terminy, skirty PP ir TDP rengimui, BIM Phase III. A provisional schedule for the execution of the phases is attached. It should be noted that the schedule does not include deadlines for the preparation of the Design
167 rengimui. Akivazdu, kad pagal paslaugy apimtis, Sutartyje nurodyti terminai yra per trumpi, didelé rizika ne maziau kaip 6 mén. Prasome patikslinti II ir IIl  [Solutions, the Technical Working Design, and BIM. It is evident that, in terms of the scope of the services, the deadlines set out in the Contract are too short, with a high risk of at 2025-08-22
etapo terminus, pagal kuriuos projekta galima jgyvendinti. least 6 months. Please clarify the time limits for Phase II and Phase III within which the project can be implemented.
Atsizvelgiant  Specialiyjy salygy 4.1 punkta, kuriame nustatyta minimali Statinio projektuotojo, kai atliekama statinio projekto vykdymo prieziiira, With regard to Clause 4.1 of the Special Conditions, which sets the minimum amount of the Building Designer's compulsory civil liability insurance when supervising the execution of [Statinio projektuotojo, kai atliekama statinio projekto vykdymo priezidra, When supervising the implementation of a design project, the amount of
privalomojo civilinés atsakomybés draudimo suma, prasome patikslinti ar §i draudimo suma turéty biiti jskaiciuota j bendra Statinio projektuotojo civilinés the project, please clarify whether this amount of insurance should be included in the total amount of the Building Designer's compulsory civil liability insurance specified in the other |privalomojo civilinés atsakomybés draudimo suma (750 000,00 EUR) turéty bati  |compulsory civil liability insurance for the designer of the structure (750
atsakomybés privalomojo draudimo suma, nurodytg kitose konkurso salygose, ar §i suma turéty biiti vertinama kaip papildoma (atskirai nurodoma) prie tender conditions, or whether it should be considered as additional (separately specified) to the main amount of the insurance, thus increasing the total amount of the Designers' vertinama kaip papildoma ir pridedama prie pagrindinés draudimo sumos (4 500 |000,00 EUR) should be considered as additional and added to the main
pagrindinés draudimo sumos, tokiu badu padidinant bendrg Projektuotojo privalomosios civilinés atsakomybés draudimo suma, jskaitant ir projekto vykdymo |compulsory liability insurance, including supervision of the project execution? If additional, please explain the proportionality of this requirement. Note: According to Article 27(4) of |000,00 EUR) taip, kaip nurodyta Sutarties specialiosios dalies 4.1. p. PerkanCioji  |insurance amount (4 500 000,00 EUR), as specified in Section 4.1 of the
priezitira? Jei papildoma — prasome paaiskinti tokio reikalavimo proporcinguma. Pastaba: Pagal Statybos jstatymo 27 str. 4 d. draudimas turi bati the Law on Construction, the prohibition must be proportionate to the activity. The duplicate requirement is redundant. organizacija draudimo reikalavimus vertina bei nustato kiekvieno pirkimo atveju |Special Part of the Agreement. The contracting authority assesses and
proporcingas veiklai. Dvigubas reikalavimas yra perteklinis. atskirai atsizvelgdama j projekto svarbg, galimas rizikas, jy apimtis ir kt. Jvertinus [determines the insurance requirements separately for each procurement,
Siuos kriterijus ir buvo pasirinktos nurodytos sumos, kurios perkanciosios taking into account the importance of the project, possible risks, their
organizacijos vertinimu yra proporcingos. Atkreiptinas démesys, jog draudimo scope, etc. After assessing these criteria, the specified amounts were
1.68 sglygos yra vienas i$ galimy deryby objekto, todél tiekéjas, manydamas, jog turi |selected, which, in the opinion of the contracting authority, are 2025-08-22
papildomy argumenty savo pozicijos pagrindimui, savo pasitlymus dél draudimo |proportionate. It should be noted that insurance conditions are one of the
salygy gali pakartotinai pateikti deryby etape. possible subjects of negotiation, therefore, if the supplier believes that it
has additional arguments to support its position, it may resubmit its
proposals on insurance conditions during the negotiation stage.
"Atsizvelgiant j Specialiyjy salygy 4.7 punkta, prasome patikslinti, ar tikrai numatoma, kad tiek Avansinio mokeéjimo uztikrinimas, tiek Sutarties jvykdymo  |With reference to Clause 4.7 of the Special Conditions, please clarify whether it is indeed foreseen that both the Advance Payment Security and the Contract Performance Security Sutarties nuostata nebus keiCiama. Avansinio mokéjimo uztikrinimas ir Sutarties |There will be no change to the contract provision. The advance payment
uztikrinimas turi bati pateikiami lygiagre€iai ir taikomi vienu metu tuo paciu laikotarpiu (atsizvelgiant j Avanso dydj), jei Projektuotojas pageidauja avansinio |have to be submitted in parallel and applied at the same time during the same period (depending on the size of the Advance Payment), if the Designer wishes to have an advance jvykdymo uztikrinimas yra du skirtingi prievoliy jvykdymo uztikrinimo badai guarantee and the performance guarantee are two different forms of
mokéjimo. payment. turintys skirtingas paskirtis. Avansinio mokéjimo uZztikrinimas yra skirtas performance security with different purposes. The advance payment
Toks reikalavimy dubliavimas gali biiti vertinamas kaip neproporcingas, nes abu uztikrinimai faktiskai dengia ta pagia rizika — nejvykdyta prievole, susijusia |This duplication of requirements can be considered disproportionate as both securities effectively cover the same risk, namely the default on the advance payment. We suggest that the |apsaugoti Uzsakovo interesus susijusius iSmokeéta avanso suma: jos praradimu, |security is intended to protect the interests of the Customer in relation to
su sumokeétu avansas. Sitilome PO apsvarstyti galimybe tikslinti salygas atsisakant avanso uztikrinimo granto abra mazinti uztikrinimo pateikimo finansing  |PO consider adjusting the conditions by waiving the advance security grant and reducing the financial value (applicable percentage) of the provision of security. Note: Article 17 of the |tUo tarpu sutarties jvykdymo uztikrinimas yra skirtas apsaugoti Uzskova nuo the amount of the advance paid: its loss, whereas the performance
verte (taikoma procenting iSraiska)." Pastaba: VP] 17 str. numato, kad uztikrinimo priemonés turi biiti proporcingos — §iuo atveju jos dubliuojasi. Public Procurement Law provides that security must be proportionate, but in this case they duplicate each other. nuostoliy, kurie gali kilti Projektuotojui netinkamai vykdant sutartj. Tuo atveju security is intended to protect the Customer against losses that may arise
jeigu Projektuotojas kreipsis dél avanso iSmokéjimo jis privalés pateikti abiejy from the improper performance of the contract by the Designer. In the
rasiy uztikrinimus. event that the Designer applies for an advance payment, it will be
1.69 required to provide both types of security. 2025-08-22
Atsizvelgiant | Specialiyjy salygy 3.4 punkto nuostatas, jei po III etapo nesudaroma rangos sutartis, Projektuotojui gali tekti ilgam laukti IV etapo be aiSkios  |In view of the provisions of clause 3.4 of the Special Conditions, if no contract is concluded after Phase 11, the Designer may have to wait for a long time for Phase IV without a clear |Atkreipiame démesj, jog uz visus ankstesnius etapus uz tinkamai suteiktas Please note that all previous stages are paid for in accordance with the
garantijos ar atlyginimo mechanizmo. Atsizvelgiant j tai, kad Uzsakovas turi teise netesti IV etapo (projekto vykdymo priezitiros), praSome numatyti aisky guarantee or compensation mechanism. Given that the Client has the right not to proceed with Phase IV (project supervision), please provide for a clear mechanism for remunerating |paslaugas yra apmokama Sutartyje nustatyta tvarka. Tuo atveju jeigu Uzsakovas |procedures set out in the Contract for services duly rendered. In the
atlyginimo mechanizmg Projektuotojui uz faktiSkai suteiktas paslaugas iki sustabdymo, taip pat UZzsakovo atsakomybe dél sprendimo netesti etapo. the Designer for the services actually provided prior to the suspension, as well as the Client's responsibility for the decision not to proceed. nuspresty stabdyti Sutartj po Ill paslaugy etapo uz tinkamai Projektuotojo event that the Customer decides to suspend the Contract after Phase llI
suteiktas paslaugas bus atsisskaitoma Sutarties bendryjy salygy 8 p. bei 9 p. of the Services, the services duly rendered by the Designer shall be
tvarka. Perkancioji organizacija Sutarties specialiyjy salygy 3.4. p. bei Bendryjy [settled in accordance with clauses 8 and 9 of the General Conditions of
sglygy 26.1 p. aiSkiai nurodé visus atveju, kada ji turi teise sustabdyti Sutartj bei [the Contract. The Contracting Authority has clearly indicated all the cases
su jais supaZzindino visus tiekéjus tuo sudarydama visas galimybes jsivertinti in which it has the right to suspend the Contract in clause 3.4 of the
galima projekto eiga.. Atsakomybés jtvirtinimas Saliai, kuri naudojasi Sutartyje Special Conditions of the Contract and in clause 26.1 of the General
numatytomis teisémis, kurios yra iSvieSintoms visiems tiekéjams, priestarauja Conditions, and has communicated them to all suppliers, thus giving
1.70 bendriesiems teisés principas, kuriuose numatyta, jog atsakomybeé gali bati them all the possibilities to assess the possible progress of the project. 2025-08-22
taikoma tik uz neteiséetus kontrahento veiksmus, ta€iau ne uz sutartiniy nuostaty |The imposition of liability on a party exercising rights under the Contract,
vykdyma, kurios apima ir pasinaudojimg joje jtvirtintomis teisémis. which are open to all suppliers, is contrary to general principles of law,
which provide that liability may be imposed only for the unlawful acts of
the contractor, but not for the performance of contractual provisions,
which include the exercise of rights under the Contract.
Bendrosiose salygose, 3.1.25 punkte, nurodomas Specialiyjy salygy 14.4 punktas, taciau perzitréje konkurso dokumentus, tokio punkto Specialiosiose Clause 3.1.25 of the General Conditions refers to clause 14.4 of the Special Conditions, but a review of the tender documents shows no such clause in the Special Conditions. PraSome atkreipti démes;j, jog Sutarties bendryjy salygy 3.1.25 p. nukreipia ne j |Please note that Article 3.1.25 of the General Conditions of Contract
salygose nerandame. Please clarify whether this is a technical error and indicate the correct clause to which reference should be made in this case. specialijujy, o j_ bendryjy salygy 14.4 p. refers to Article_14.4 of the General Conditions and not to the Special
1.71 Prasome patikslinti, ar tai néra techniné klaida, ir nurodyti teisinga punkta, i kurij Siuo atveju turéty biiti remiamasi. Conditions. 2025-08-22
Bendryjy salygy 4.2.5 punkte numatyta, kad Projektuotojas privalo surengti sprendiniy (atlikty darby) pristatyma Uzsakovui pareikalavus, suderintu laiku Clause 4.2.5 of the General Conditions stipulates that the Designer shall be obliged to give a presentation of the solutions (works) at the Client's request, at an agreed time. Please note |[Sutarties nuostata nebus keiCiama. Projektuotojas ir be imperatyviy pareigy There will be no change to the contract provision. The Designer, in
Atkreipiame démesj, kad toks reglamentavimas gali riboti sklandZig projekto eigg, nes pristatymai yra svarbi bendradarbiavimo ir rezultaty koordinavimo that this regulation may limit the smooth running of the project, as presentations are an important part of the co-operation and coordination of results. vykdydamas bendradarbavimo pareigg, kuri saisto abi 3alis, vykdydamas Sutartj |addition to the mandatory duties of co-operation which bind both parties,
dalis. We suggest that this provision be supplemented or amended so that solution presentations are considered to be an obligation of the Designer, to be carried out on a regular basis in gali bet kuriuo metu kreiptis j Uzsakovg bei pateikti jam informacija, kurig laiko  |may at any time in the performance of the Contract contact the Customer
172 Sitillome $ig nuostatg papildyti arba pakeisti taip, kad sprendiniy pristatymai buty laikomi Projektuotojo pareiga, atlickama reguliariai pagal projektavimo accordance with the design schedule or at the end of the phases of the services, regardless of whether they are formally requested by the Client. reiSkminga perduoti. and provide the Customer with any information which it deems 2025-08-22

grafika arba paslaugy vykdymo etapy pabaigoje, nepriklausomai nuo to, ar Uzsakovas jy formaliai praso.
Tokiu budu biity uztikrintas efektyvesnis komunikavimas ir savalaikis projekto rezultaty perzidréjimas.

This would ensure more effective communication and timely review of project results.

appropriate to communicate.




Bendryjy salygy 4.2.6 punkte numatyta Uzsakovo teis¢ atsisakyti dalies Paslaugy, taciau néra iSdéstytos salygos, kuriomis §i teisé gali buti jgyvendinama, taip
pat néra aisku, kokia apimtimi toks atsisakymas galimas. Taip pat néra reglamentuota, ar ir kokio dydzio kompensacijg Projektuotojas galéty reikalauti uz jau
atlikta darbg arba patirtas sanaudas tokiu atveju. Sitilome §ig nuostata papildyti aiSkiomis sglygomis, ribomis bei kompensacijos mechanizmu, kad biity
uztikrintas saziningas riziky paskirstymas tarp saliy.

Clause 4.2.6 of the General Conditions provides for the Client's right to refuse part of the Services, but does not set out the conditions under which this right may be exercised, nor is it
clear to what extent such a refusal is possible. There is also no regulation as to whether and how much compensation the Designer could claim for work already done or costs incurred
in such a case. We propose that this provision be complemented by clear conditions, limits and a compensation mechanism to ensure a fair distribution of risks between the parties.

ISsamis paslaugy apsisakymo pagrindai bei tvarka yra numatyta Sutarties
bendrosios dalies 20 p., taip pat Lietuvos Respublikos vieSuyjy pirkimy jstatyme,
Lietuvos Respublikos pirkimy, atliekamy O vandentvarkos, energetikos, transporto
ir pasto paslaugy srities perkanciujy subjekty, jstatyme. Pazymétina, jog tiekéjas,
teikdamas klausimo dalj apie kompensacijas, nevisiSkai teisingai supranta
atsisakomy paslaugy sgvokag bei turinj. Visa atsisakomy paslaugy tvarka
numatyta auksc¢iau nurodytame Sutarties bendrosios dalies punkte, tuo tarpu
kompensacija uz atliktus darbus suponuoja situacijg, kada Sutartis yra

The detailed grounds and procedures for the withdrawal of services are
set out in paragraph 20 of the General Part of the Contract, as well as in
the Republic of Lithuania Law on Public Procurement, the Republic of
Lithuania Law on Procurement of Contracting Entities in the Field of
Water Management, Energy, Transport and Postal Services. It should be
noted that the supplier's understanding of the concept and content of the
services to be withdrawn is not entirely correct in the part of the question
on compensation. The entire procedure for the withdrawal of services is

1.73 nutraukiama. Atlyginimo tvarka nutraukus Sutartj numatyta Sutarties bendrosios |set out in the above-mentioned paragraph of the General Part of the 2025-08-22
dalies 22 p. Contract, while the compensation for the work performed implies a
situation of termination of the Contract. The remuneration arrangements
upon termination of the Contract are set out in paragraph 22 of the
General Part of the Contract.
Bendryjy salygy 4.2.7 punkte numatyta galimybé isskaitoms tarp $aliy, taiau nespecifikuojamas procesas, kuriuo biity vykdomos tokios jskaitymos. Prasome |Clause 4.2.7 of the General Conditions provides for the possibility of set-offs between the parties, but does not specify the process by which such set-offs would be effected. Please add |Sutarties nuostata nebus keiciama. Si nuostata tiesiogiai susijusi su teise daryti  [There will be no change to the contract provision. This provision is
papildyti § punkta nuostata, kad mokétinos sumos gali biiti i§skaitomos tik tarpusaliskai suderinus jy dydj ir sglygas, o jskaitymas gali biiti atliktas tik tuomet, |to this clause that amounts due may only be deducted after they have been agreed between the parties and the amount and terms of the deduction have been agreed between the parties, |iskaitymg vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.131 str,, pagal |directly related to the right to set-off in accordance with Article 6.131 of
kai abi Salys pasiraso Tarpusavio skoly suderinimo ir jskaitymo aktg. Tokia praktika uztikrinty abipusj sutarimg ir i§vengty ginéy dél neaiskiy jskaitymo and that the set-off may only be effected after a Deed of Reconciliation and Set-off of Mutual Debts has been signed by both parties. Such a practice would ensure mutual agreement kurj kontrahento sutikimas jskaitymui néra reikalingas .PrieSingas Sios nuostatos |the Civil Code of the Republic of Lithuania, according to which the
1.74  |pagrindy. and avoid disputes over unclear grounds for set-off. traktavimas bei jtvirtinimas netekty savo turinio. counterparty's consent is not required for the set-off. A contrary treatment 2025-08-22
and establishment of this provision would lose its content.
Bendryyjy salygy 17.1 punkte nustatyta, kad Projektuotojas privalo laiku pateikti UZsakovo Projekto vadovo rastiSkam patvirtinimui praSymus dél bet kokio  [Clause 17.1 of the General Conditions states that the Designer must submit in due time to the Client's Project Manager for the written approval of the Client any requests for the Sutarties nuostata nebus kei¢iama. Perkancioji organizacija savo veikloje There will be no change to the contract provision. The Contracting
specialisto, kuris nebuvo nurodytas Projektuotojo pasitilyme, paskyrimo. Manome, kad $is reikalavimas néra tikslingas dél administracinés nastos ir galéty appointment of any specialist not specified in the Designer's tender. We consider that this requirement is not appropriate due to the administrative burden and could hinder the vadovaujasi auk$Ciausiai skaidrumo, nacionalinio saugumo uztikrinimo principais |Authority shall be guided by the highest principles of transparency,
trukdyti operatyviam darby organizavimui. Sitilome koreguoti §j punktg taip, kad rastiskas patvirtinimas bty reikalingas tik dél auksciausio lygio specialisty |expeditious organisation of work. We suggest that this clause be adjusted so that written approval is only required for the appointment of top-level specialists (managers), while for bei reikalavimais, kuriy uztikrinimo viena i$ priemoniy galimybé Uzsakovui Zinoti |national security and requirements, one of the means of ensuring which
1.75 (vadovy) paskyrimo, o kity specialisty atvejais Projektuotojas galéty savarankiskai vykdyti personalo paskyrimg, apie tai informuodamas UZsakovg. other specialists the Designer can make the appointment of staff independently, informing the Client accordingly. visus subjektus, kurie yra/ gali buti pasitelkti Sutarties vykdymui. is the possibility for the Contracting Authority to be aware of all the 2025-08-22
entities that are/may be used for the performance of the Contract.
Sutarties Bendryjy salygy 29.2.1 punkte nurodoma nuoroda j 28.4 punktg, tatiau perzitiréjus Sutarties teksta, tokio punkto 28 skyriuje nerandame. Praome  |Clause 29.2.1 of the General Conditions of the Contract refers to clause 28.4, but a review of the text of the Contract does not reveal such a clause in Chapter 28. Please clarify whether [Apgailestaujame dél techninio netikslumo Sutarties projekte. Patiksliname, jog We regret a technical inaccuracy in the draft Contract. We clarify that the
176 patikslinti, ar tai néra techniné klaida, ir nurodyti teisingg nuoroda j atitinkamg punktg. this is a technical error and provide the correct reference to the relevant clause. Sutart@es bendrosios daI!es 29.2.1. p. nurodomas nukreipimas turéty bati j reference in clause 29.2.1 of the General Part of the Contract should be 2025-08-22
: Sutarties bendrosios dalies 14.4 p. to clause 14.4 of the General Part of the Contract.
Atkreipiame démesj, kad siekiant uztikrinti lygiateisiSkumo principus tarp Uzsakovo ir Tiekéjo, biitina numatyti Uzsakovo atsakomybg tais atvejais, kai Please note that in order to ensure the principles of equality between the Client and the Supplier, it is necessary to provide for the Client's liability in cases where the Client decides not |ISsami atlyginimo uz iki Sutarties nutraukimo atlikty ir priimty paslaugy tvarka Detailed arrangements for payment for services rendered and accepted
Uzsakovas nusprendZia netesti tolimesniy projektavimo etapy, ypac po projektiniy pasitilymy parengimo, suderinimo, tvirtinimo, i§vieSinimo bei statyba to proceed with the further phases of the design process, in particular after the design proposals have been prepared, agreed, approved, published and the building permit has been numatyta Sutarties bendrosios dalies 22 p. Atkreipiamas démesys, jog visi galimi |prior to termination of the Contract are set out in paragraph 22 of the
leidzian¢io dokumento gavimo (etapo Nr. III) jvykdymo. Taip pat pastebime, kad Sutartyje néra numatyta aiski atlyginimo tvarka Projektuotojui uz tinkamai |obtained (Phase III). We also note that the Contract does not provide for a clear remuneration procedure for the Designer for the Services actually duly rendered under the Contract up |atvejai, kada Uzsakovas turi teise nutraukti Sutart] taip pat iSsamiai iSdéstyti Siose |General Part of the Contract. Please note that all possible cases in which
pagal Sutartj faktiSkai suteiktas Paslaugas iki nutraukimo momento. PraSome jtraukti atitinkamas sutarties salygas, kurios: to the moment of termination. Please include the relevant contractual clauses that: Sutarties nuostatose. Atsakomybes jtvirtinimas Saliai, kuri naudojasi Sutartyje the Customer has the right to terminate the Contract are also set out in
apibrézty Uzsakovo atsakomybe uz sprendima nutraukti Sutartj anksciau laiko; define the Client's liability for a decision to terminate the Contract early; numatytomis teisémis, kurios yra iSviriSintoms visiems tiekéjams, priestarauja detail in these provisions of the Contract. The imposition of liability on a
uztikrinty teisinga ir adekvaty atlyginimg Projektuotojui uz visus iki nutraukimo faktiskai atliktus darbus ir suteiktas Paslaugas. ensure that the Designer is fairly and adequately remunerated for all works and Services actually performed prior to termination. bendriesiems teisés principas, kuriuose numatyta, jog atsakomybé gali bati party exercising rights under the Contract, which are open to all suppliers,
taikoma tik uz neteisétus kontrahento veiksmus, ta€iau ne uz sutartiniy nuostaty |[is contrary to general principles of law, which provide that liability may be
177 vykdyma, kurios apima ir pasinaudojimg joje jtvirtintomis teiseémis. imposed only for the unlawful acts of the contractor, but not for the 2025-08-22
performance of contractual provisions, which include the exercise of
rights under the Contract.
Priedas Nr.5 "Technin¢ specifikacija." 11.2.8. Atsizvelgiant j tai, kad projektu numatoma projektuojamy statiniy grupé, Tiekéjas projektiniy pasiilymy metu |Annex 5 "Technical Specification." 11.2.8. Given that the project involves a group of structures, the Supplier will be required to provide two alternative preliminary architectural Taip, turés parengti du variantus. Tiekéjas turi pateikti pastaty architektariniy Yes, two options will have to be prepared. The supplier must provide
privalés pateikti du alternatyvius pastaty, numatomos teritorijos atzvilgiu, architekttiriniy sprendiniy preliminarius variantus, i§ kuriy Uzsakovas pasirinks alternatives for the buildings on the site, one of which will be selected by the Client during the design proposals. The supplier will have to justify its solutions as the most cost-effective [sprendiniy preliminarius variantus ir visy statiniy grupés sprendinius. preliminary versions of the architectural solutions for the buildings and
vieng. Teikéjas turés pagrijsti savo sprendinius kaip tinkamiausius projekto jgyvendinimui kainos-naudos pozitriu. Sprendiniy vertinimui kartu su projektiniy |for the project. For the assessment of the solutions, static visualisations will have to be submitted together with the design proposal material. solutions for the whole group of buildings.
1.78 pasitlymy medziaga turés biti pateiktos ir statinés vizualizacijos." 2025-08-22
Prasome paaiskinti ar Tiekéjas privalés parengti su alternatyvius statiniy (viaduky ir triuk§mo uztvary) architekttriniy sprendiniy preliminarius variantus?  |Please clarify whether the Supplier will be obliged to prepare preliminary options for alternative architectural solutions for the structures (viaducts and noise barriers)?" Taip, turés parengti du variantus. Tiekéjas turi pateikti pastaty architektariniy Yes, two options will have to be prepared. The supplier must provide
sprendiniy preliminarius variantus ir visy statiniy grupes sprendinius. preliminary versions of the architectural solutions for the buildings and
solutions for the whole group of buildings.
1.79 2025-08-22
Atkreipiame démesj, kad Pasitilumo priede Nr. 1 "2. Pasitilymo jkainiy lentelé.( Paslaugy kompleksas, kuris gali paaiskéti projektiniy pasitlymy ir/ar Please note that in Annex 1 to the Tender, "2. Tender Rate Table (Complex of services that may become apparent during the preparation of the design proposals and/or the technical ~ |[Nurodomy langeliy formoje neisliko dél techninés klaidos. Teikiama patikslinta The specified boxes did not remain in the form due to a technical error.
techninio darbo projekto rengimo metu)." praSoma pateikti galimy papildomy kiekiy jkainius, ta¢iau néra numatyta vieta, kurioje turéty biti pateikta minéta  |working design)" it is requested to provide the rates for possible additional quantities, but a place where this information should be included is not provided for. Please clarify the "Pasitlymo jkainiy lentele" Revised "Table of Proposal Fees" is provided
informacija. Prasome patikslinti priedo formga. format of the Annex.
1.80 2025-08-22
Prasome patikslinti sutarties Bendryjy salygy 19.3 ir 19.6 papunk¢ius ir numatyti principus, kuriais Projektuotojui biity apmokama uz fakti$kai iki nutraukimo |Please revise the General Conditions of the Contract, sub-clauses 19.3 and 19.6, to provide for the principles whereby the Designer is to be paid for services actually rendered prior to | Tiekéjo nurodomi Sutarties bendrosios dalies punktai néra susije su uzduodamu |The clauses referred to by the Supplier in the General Part of the
suteiktas paslaugas tais atvejais, kai Sutartis nutraukiama ne dél jo kaltés. Sitilome jtraukti aiSkig nuostatg dél proporcingo apmokéjimo. the termination in cases where the Contract is terminated for reasons other than its own fault. We propose to include an explicit provision on pro-rata payment. klausimu. PraSome patikslinti. Atkreipiame démesj, jog apmokéjimo tvarka Contract are not relevant to the question being asked. Please clarify.
Sutarties nutraukimo atveju numatyta Sutarties bendosios dalies 22.11 p., o taip |Please note that the payment procedure in the event of termination of the
pat taikomi Sutarties bendrosios dales 8 p. ir 9 p. Contract is set out in clause 22.11 of the General Part of the Contract, as
1.81 well as in clauses 8 and 9 of the General Part of the Contract. 2025-08-22
Atsizvelgiant j Sutarties Bendryjy salygy 21.1 bei 21.2 punktus, praSome paaiskinti, kokiu pagrindu buvo nustatyti netesyby dydZziai Projektuotojui (10 %) ir  |With reference to Clauses 21.1 and 21.2 of the General Conditions of the Contract, please explain on what basis the penalty amounts for the Designer (10%) and the Client (5%) were |Tiekéjo nurodomy Sutarties bendrosios dalies punkty nuostaty turinys nesusijes |The provisions of the General Part of the Contract referred to by the
Uzsakovui (5 %), ir ar svarstytina §iy dydziy suvienodinimo ar subalansavimo galimybé? Pastaba: Pagal proporcingumo ir lygiateisisSkumo principus (VP] 17 |set and whether an equalisation or rebalancing of the se amounts is to be considered? Note: In accordance with the principles of proportionality and equity (Art. 17 of the Law on su netesybomis. Atkreiptinas démesys, jog Sutarties bendryjy salygy 10 p. Supplier are not related to liquidated damages. It should be noted that
str.), sankcijy pusiausvyra turi biiti pagrjsta. Public Procurement), the balance of sanctions must be reasonable. numato vienodo dydzio netesybas abiems Salims. Clause 10 of the General Conditions of the Contract provides for
liguidated damages of the same amount for both parties.
1.82 2025-08-22
PraSome paaiskinti, ar Projektuotojui bus uztikrinta teisé buti informuotam apie esminius jo kiirinio (projekto) pakeitimus, ar jam islieka moralinés autoriaus |Please clarify whether the Designer will be guaranteed the right to be informed of substantial changes to their work/design or whether they retain the moral rights of the author. We Vadovaujantis Lietuvos Respublikos autoriy teisiy ir gretutiniy teisiy jstatymu According to the Republic of Lithuania Law on Copyright and Related
teisés. Sitlome jtvirtinti prievole gauti Projektuotojo sutikimg dél esminiy projekto korekcijy. Pastaba: Pagal Autoriy teisiy ir gretutiniy teisiy jstatyma, propose to introduce an obligation to obtain the consent of the Designer for major revisions to the project. Note: Under the Law on Copyright and Related Rights, the copyright include |neturtinés autoriy teisés jokiais atvejais néra perleidziamos. Tuo paciu Rights, moral copyright is not transferable under any circumstances. At
autoriaus teisés apima ir teis¢ prieStarauti sukurto turinio iskraipan¢iam naudojimui. the right to object to distortive use of the content created. atkreipiame démes;j, jog vadovaujantis nurodytu teisés aktu parengtas projektas |the same time, please note that a draft drawn up in accordance with the
pats savaime ne visais atvejais yra laikomas autoriy teisiy objektu. above-mentioned legislation is not in all cases considered to be a
1.83 copyright in itself. 2025-08-22
Prasome paaiskinti, ar konfidencialumo jsipareigojimai taikomi neterminuotai, ir ar biity galimybé jtvirtinti ribotg trukme arba i8imtis, kai informacija tampa |Please clarify whether confidentiality obligations apply indefinitely and whether there would be a possibility to introduce a limited duration or exceptions when information becomes  [Konfidencialumo jsipareigojimy laikymosi terminai numatyti Sutarties bendrosios |The time limits for compliance with confidentiality obligations are set out
viesa. public. dalies 16.5. p. Atkreiptinas démesys, jog konfidencialumo jsipareigojimai ir yra in clause 16.5 of the General Part of the Contract. It should be noted that
numatyti tam, jog informacija netapty vie$a. Uz Sio reikalavimo nesilaikymg gali  [confidentiality obligations are designed to prevent information from
bati taikoma Sutarties bendrosios dalies 16 p. numatyta atsakomybeé. becoming public. Failure to comply with this requirement may give rise to
the liability provided for in clause 16 of the General Part of the Contract.
1.84 2025-08-22




Atkreipiame PO démesj i Sutarties priedg "Sutarties mokéjimo salygos" numatytas mokéjimo salygas. Ar svarstytina galimybé koreguoti mokéjimy terminus
tokiu biidu, kad bty apsaugotas Projektuotojo teisétas interesas gauti apmokéjima, jei priezastys uztrukimo — ne dél jo kaltés (pvz., derinanciy institucijy
delsimai)?

The attention of the PO is drawn to the payment terms set out in the Annex "Contract Payment Terms” to the Contract. Should consideration be given to adjusting payment deadlines
in such a way as to protect the legitimate interest of the Designer in being paid if the reasons for the delay are not of their own making (e.g. delays by coordinating authorities)?

Vadovaujantis Sutarties specialiosios dalies 2.6 p., Sutarties priedo Nr.6 bei
Sutarties bendrosios dalies 8 p. ir 9 p. nuostatomis mokéjimai pagal Sutartj yra
siejami ne su terminais, o su pasiektu rezultatu, uz kurio pasiekimag yra atsakingas
Projektuotojas. Santykiai su treiosiomis Salimis ar institucijomis negali bati
tiesiogiai susije su teise gauti apmokéjimg uz tinkamai atliktas bei priimtas

In accordance with the provisions of Clause 2.6 of the Special Part of the
Contract, Annex 6 to the Contract, and Clauses 8 and 9 of the General
Part of the Contract, payments under the Contract are not linked to
deadlines, but to the achievement of a result, for which the Designer is
responsible. Relationships with third parties or institutions cannot be

1.85 paslaugas, todél tokia galimybé nebus svarstoma. directly linked to the right to receive payment for services duly rendered 2025-08-22
and accepted, and will not be considered.
Techninés specifikacijos skyrius "Projekto parengimo etapai”. PraSome patikslinti, ar visi trys projektavimo etapai (I-III) turi biiti jgyvendinami §ios pacios Technical Specification, section “Phases of project development". Please clarify whether all three design phases (I-III) are to be implemented under the same Contract or whether the  |Pirkimo sutarties pagrindu planuojama jgyvendinti visus Sutarties specialiosios The Procurement Contract is intended to implement all the milestones
Sutarties pagrindu, ar UZsakovas pasilieka teise spresti dél kiekvieno atskiro etapo vykdymo. Taip pat — ar Projektuotojui biity atlyginama uz ankstesnius Client reserves the right to decide on the implementation of each individual phase. Also whether the Designer would be compensated for the earlier phases if the Client decides not to |dalies 3.1 p. numatytus etapus. Konkretaus Sutarties nutraukimo pagrindo, foreseen in clause 3.1 of the Specific Part of the Contract. There is no
etapus, jei Uzsakovas nuspresty netesti tolimesniy. proceed with the later phases. susijusio su konkretaus etapo pabaiga, néra numatyta. Sutartis abiejy Saliy ir bet |specific ground for termination of the Contract related to the end of a
kuriuo jos vykdymo etapu gali bati nutraukta Sutarties bendrosios dalies 22 p. particular phase. The Contract may be terminated by either party and at
numatytais pagrindais ir tvarka. Uz iki Sutarties nutraukimo suteiktas bei priimtas |any stage of its performance on the grounds and in accordance with the
paslaugas UZsakovas atsiskaito Sutarties bendrosios dalies 22 p., 8 p. ir 9 p. procedure set out in clause 22 of the General Part of the Contract. The
1.86 nustatyta tvarka bei terminais. Customer shall pay for the services rendered and accepted prior to the 2025-08-22
termination of the Contract in accordance with the procedures and terms
set out in Clause 22, Clause 8 and Clause 9 of the General Part of the
Contract.
Techninés specifikacijos skyrius ,,Reikalavimai projektavimo dokumentams®. PraSome paaiskinti, ar UZsakovas jsipareigoja bendradarbiauti su treCiosiomis  |Technical Specification, section "Requirements for design documents". Please clarify whether the Client undertakes to cooperate with third parties (e.g. coordinating authorities) in Salys vykdydamos sutartis abi privalo laikytis bendradabiavimo pareigos. Both parties must comply with the duty of cooperation when performing
Salimis (pvz., derinan¢iomis institucijomis) tuo atveju, kai Projektuotojas negali jvykdyti nustatyty terminy dél nuo jo nepriklausanéiy aplinkybiy. Ar case the Designer is unable to meet the deadlines due to circumstances beyond its control. Will the Designer not be considered to have missed the deadlines? UZsakovas vykdydamas 8ig pareigg savo kompetencijos ribose padeda palaikyti [contracts. When performing this duty, the customer, within the limits of its
Projektuotojas tokiu atveju nebus laikomas praleides terminus? komunikacijg su institucijomis siekiant paspartinti procesus, gali pateikti competence, helps to maintain communication with institutions in order to
papildomg reikalingg informacijg jeigu ja disponuoja ir kt.,taciau pagrindiné speed up processes, may provide additional necessary information if it
atsakomybé uz bendradarbiavimag su Siomis institucijomis teikiant projektavimo  |has it at its disposal, etc., However, the main responsibility for
bei projekto vykdymo priezitros paslaugas tenka projektuotojui. Projektuotojo cooperation with these institutions in providing design and project
atsakomybé dél sutartiniy terminy nesilaikymo vertinama susidarius konkreciai , o |supervision services lies with the designer. The designer's responsibility
ne hipotetiniai situacijai. Projektuotojas nebity laikomas atsakingas dél termino  |for failure to meet contractual deadlines is assessed in specific, rather
1.87 praleidimo jei bus jrodyta, jog vélavimas tikrai susiklosté su nepagrjstu treciujy than hypothetical, situations. The designer would not be held responsible 2025-08-22
Saliy neveikimu ar neteiséty reikalavimy kélimu. for missing a deadline if it is proven that the delay was indeed caused by
the unjustified inaction of third parties or the imposition of unlawful
requirements.
Techninés specifikacijos dalis ,,Projektuotojo funkcijos statybos rangos pirkimo metu. Prasome paaiskinti, kokia apimtimi Projektuotojas jtraukiamas kaip Technical Specification, section "Functions of the designer during the construction contract procurement procedure". Please clarify to what extent the Designer is included as a Sios paslaugos néra vertinamos kaip papildomos ir turi biti jskaigiuotos j These services are not considered additional and must be included in the
konsultantas rangos darby pirkimo metu ir ar $i paslauga yra apmokama atskirai, ar laikoma jskai¢iuota j bendrg projektavimo kaing. consultant during the contract procurement procedure and whether this service is charged separately or considered as part of the overall design cost. projektavimo kaina. Siy projektuotojo funkcijy apimtis yra nekintama design price. The scope of these designer functions is fixed regardless of
1.88 nepriklausomai nuo rangos pirkimo trukmes. the duration of the contract. 2025-08-22
Techninés specifikacijos dalis ,,Projektinés dokumentacijos adaptavimas po pirkimo®. Pra§ome nurodyti, ar projektinés dokumentacijos korekcijos, Technical Specification, section "Post-Purchase Adaptation of the Design Documentation". Please indicate whether corrections to the design documentation resulting from the Sios paslaugos néra néra vertinamos kaip papildomos, praSome vadovautis TS |These services are not considered additional; please refer to TS 21.4.
atsirandancios po rangos darby pirkimo, bus laikomos papildomomis paslaugomis, ir ar jy atlikimas bus apmokamas pagal atskirg susitarimg. purchase of the contract works will be considered as additional services and whether they will be paid for under a separate agreement. 21.4 p.
1.89 2025-08-22
Techninés specifikacijos dalis ,,Projekto jgyvendinimo terminai®. PraSome paaiskinti, ar kiekvieno etapo pradzia skai¢iuojama nuo Sutarties jsigaliojimo ar Technical Specification, section "Time limits for project implementation". Please clarify whether the commencement of each phase is calculated from the entry into force of the Vadovaujantis Sutarties specialiosios dalies 3.1. p. visy etapy terminai In accordance with clause 3.1 of the Specific Part of the Contract, the
nuo UZsakovo prane$imo apie etapo pradzig, taip pat — ar laikoma, kad terminas skai¢iuojamas tik nuo visy reikalingy duomeny pateikimo Projektuotojui. Contract or from the Client's notification of the commencement of the phase, and whether the time limit is deemed to run only from the submission of all necessary data to the skaiCiuojami nuo sutarties jsigaliojimo dienos time limits for all stages shall be calculated from the date of entry into
1.90 Designer. force of the Contract. 2025-08-22
Techninés specifikacijos skyrius ,,Projektavimo norminiai dokumentai. PraSome patikslinti, ar galima taikyti lygiavercius uzsienio normatyvinius Technical Specification, section "Design Normative Documents”. Please clarify whether equivalent foreign normative documents (e.g. Eurocodes) can be used where permitted by Leidziama naudoti, kurie neprieStarauja nacionaliniams teisés aktams. The use is permitted provided it does not conflict with national legislation.
dokumentus (pvz., Eurokodus) ten, kur tai leidzia Lietuvos teisés aktai, ir ar UZsakovas rems tokiy sprendimy derinimg su institucijomis. Lithuanian legislation, and whether the Client will support the agreement of such solutions with the authorities. Suderininimas su institucijomis yra projektuotojo prievolé. Coordination with the authorities is the responsibility of the designer.
1.91 2025-08-22
Techninés specifikacijos skyrius ,,InZineriniy tinkly prisijungimai‘PraSome nurodyti, ar Projektuotojas turi savarankiskai inicijuoti prisijungimo sglygy Technical Specification, section "Connections to Utilities”. Please specify whether the Designer has to independently initiate the issuance of connection conditions for all utilities or InZineriniy tinkly prisijungimo salygy gavimas yra projektuotojo pareiga bei Obtaining the conditions for connecting to engineering networks is the
i8davimg visiems inzineriniams tinklams, ar tai priklauso Uzsakovo kompetencijai, ypa¢ kai tinkly valdytojai kelia papildomus techninius ar finansinius whether this is the responsibility of the Client, especially when the utility operators impose additional technical or financial requirements. atsakomybé. Pazymétina, jog Salys vykdydamos sutartinius jsipareigojimus duty and responsibility of the designer. It should be noted that the parties
reikalavimus. vadovaujasi bendradarbiavimo principais, todél Uzsakovas yra linkes are guided by the principles of cooperation in fulfilling their contractual
susidariusias problemas, jtakotas treciyjy asmeny nepagrjsty ar pertekliniy obligations, therefore the Client is willing to help the designer solve any
reikalavimy, projektuotojui padéti spresti jei Projektuotojas laiku ir tinkamai apie |problems caused by unreasonable or excessive demands of third parties,
192 tai jj informuoja. Tiekéjas pasitlyme turi jsivertinti tinkly valdytojy papildomus provided that the designer informs the Client about them in a timely and 2025-08-22
) techninius ar finansinius reikalavimus proper manner. The supplier must include any additional technical or
financial requirements of network operators in their proposal.
Techninés specifikacijos skyrius ,,Projektinés dokumentacijos pateikimo reikalavimai®. PraSome paaiskinti, ar Projektuotojui bus pateikti konkretiis Technical Specification, section "Requirements for the submission of design documentation". Please clarify whether the Designer will be provided with specific templates and Projekto dalyviai vadovaujasi Projektinémis gairémis (Design Guidelines), kur Project participants are guided by the Design Guidelines, which provide
skaitmeniniy byly $ablonai ir pavyzdZiai, ar jis privalés juos sukurti savarankiskai savo saskaita, remdamasis tik bendrais reikalavimais. examples of digital files, or whether they will have to create them on their own at their own expense, based only on general requirements. suraSyta kuo vadovautis ir pateikti Sablonai. Apart DG esanciy Sablony, tiek RB  |guidelines and templates. In addition to the templates in the DG, both RB
Rail tiek Uzsakovas gali suteikti ir papildomy pavydziy. Jeigu prireikty papildomy |[Rail and the Customer may provide additional templates. If additional
Sablony, rangovas pats susikuria ir pasitvirtina su uzsakovu. templates are needed, the contractor shall create and confirm them with
the Customer.
1.93 2025-08-22
Techninés specifikacijos skyrius ,,Statyba leidZian¢io dokumento gavimas®. Prasome patikslinti, ar Uzsakovas veiks kaip statytojas, atsakingas uz SLD Technical Specification, section "Obtaining a building permit". Please clarify whether the Client will act as the developer responsible for obtaining the building permit and the Projektuotojas turés atlikti funkcijas nurodytas TS 11.3.2 p. ir atstovauti uzsakovg |The Designer will be required to perform the functions set out in clause
gavima, o Projektuotojas tik vykdys techning dalj. Ar Projektuotojas nebus laikomas atsakingu uz visa i8davimo procesg? Designer will only perform the technical part. Will the Designer not be held responsible for the whole issuing process? visame SLD gavimo procese. Projektuotojo atsakomybés bus vertinamos 11.3.2 of the TS and to represent the Employer throughout the process of
konkreciy aplinkybiy kontekste jeigu jos jvyks ir nenustacius jo kaltés j tai bus obtaining the biulding permit. The designer's responsibility will be
atsizelgta. assessed in the context of specific circumstances if they occur and, if no
fault is found, this will be taken into account.
1.94 2025-08-22
Pagal 2.37 priedo schema ties piketais 11+50 ir 9+00 gelezinkelio vézé kerta kelius. Sankirtos pavaizduotos viename lygyje, nors pagal TS reikalavimus visos |According to the diagram in Annex 2.37, the track crosses the roads at pickets 11+50 and 9+00. The intersections are shown on one level, although the TS provisions |Europinio standarto geleZinkelio linijos Kaunas—Lietuvos ir Latvijos valstybiy The drawings of the specific plan (dwg. format) for the European
sankirtos turi biiti projektuojamos skirtinguose lygiuose. Kadangi pagal pateikta schema sunku orientuotis sprendiniy ir vietoves auksciuose, praSome require all intersections to be designed on different levels. As the diagram provided makes it difficult to navigate the elevations of the solutions and the terrain, please |siena specialiojo plano brézinai (dwg. formatu) buvo pateikti 37 priedu. standard railway line Kaunas-Lithuanian-Latvian border have been
patikslinti, kokio tipo statiniai ¢ia turéty biiti numatyti - viadukai ar tuneliai? clarify what type of structures, viaducts or tunnels, should be provided here? Sprendiniai parenkami ir derinami projektavimo metu, taciau patiksliname, kad submitted as Annex 37. The solutions are selected and agreed during the
vadovaujantis DG RBDG-MAN-012-0113 reikalavimu "Pervazos neturi biti design process, but we would like to clarify that in accordance with the
i v projektuojamos pagrindinéje ,Rail Baltica“ linijoje. PervaZzos leidZiamos tik requirement of DG RBDG-MAN-012-0113, "The level crossings must not
195 L m— teritorijose, kuriose nevykdomas keleiviy vezimas ir yra mazas greitis be designed on the main line of Rail Baltica. Level crossings are only 2025-08-22
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(maksimaliai 40 km/h), pavyzdziui, depuose ar daugiamodaliuose terminaluose".

allowed in areas with no passenger traffic and low speeds (maximum 40
km/h), such as depots or multi-modal terminals."




Priedo 2.37 3 lape, schemoje ties piketu 4+00 nurodyta jrengti pralaida, kurios ilgis ne maziau kaip 43 metrai. Taciau i$ Siuo projektu numatomos rengti darby
zonos, matome, kad dalis pralaidos nepatenka j darby ribg. PraSome patikslinti darby ribg arba nurodyti reikalavimus, kad §i pralaida turi biiti projektuojama
dvejais etapais, numatant prisijungima kitu projektu. Arba nurodyti kitg Sio statinio projektavimo variantg.

On sheet 3 of Annex 2.37, the diagram at picket 4+00 indicates the construction of a culvert with a minimum length of 43 metres. However, from the area of works to
be developed in this project, it can be seen that part of the culvert does not fall within the works boundary. Please clarify the boundary of works or specify the
requirements that this culvert must be designed in two phases, with a connection under another project. Or specify another design option for the structure.

Priedo 2.37 3 lape Specialiojo plano bréZinyje pavaizduoti preliminaris
sprendiniai, kurie turi bati detalizuojami projektavimo metu. Projektuotojas
rengdamas projektg turi numatyti vandens nuvedima, pralaida yra vienas i$
elementy, todél detalus ilgis tikslinamas projektavimo metu.

The drawing on page 3 of Annex 2.37 of the Specific Plan shows the
preliminary solutions to be elaborated during the design process. The
designer has to make provision for water drainage in the design, the
culvert is one of the elements, so the detailed length is subject to
refinement during design.

1.96 2025-08-22
l i
Prasome patvirtinti, kad teisingai suprantame pirkimo sglygy specialiosios dalies Priedo Nr. I. Pagalinimo pagrindai ir kt. reikalavimai tiekéjams [Please confirm that you understand correctly the requirements of clause 1.1 of Table 2 of the Supplier Qualification Requirements in Annex |. Grounds for Exclusion, |Kaip ir nurodyta Pirkimo salygy specialiosios dalies Priedo Nr. | "Pa3alinimo pagrindai ir [As specified in Annex No. | "Grounds for exclusion and other requirements for
lentelés Nr. 2 Tiekéjy kvalifikacijos reikalavimy 1.1 p. reikalavimus: etc. of the Special Part of the Conditions of the Contract: kt. reikalavimai tiekéjams", lentelés Nr. 2, 1.1. p. (toliau - Reikalavimas): "Subjektas suppliers," Table No. 2, item 1.1 (hereinafter referred to as the Requirement)
Jei Ukio subjektas, kurio pajégumais remiamasi, vykdys tg pirkimo sutarties dalj (projektavimo sritj), kuriai pateiks jvykdyty sutarciy jrodymus, If the entity whose capacities are relied upon is to perform the part of the contract (the design area) for which it will provide evidence of completed contracts, it is not kuris turi atitikti reikalavima <...> Tiekéjas, tiekéjy grupés nariai bendrai (gali ir of the Special part of the Procurement conditions: "Entity which must comply
prisiimti solidarios atsakomybeés tokiam Ukio subjektui néra batina ir pakanka su paraiska pateikti patirties jrodymus ir specialiosios dalies Priedg |[necessary for that entity to assume joint and several liability and it is sufficient to submit evidence of experience and Annex Il of the special part with the application. |vienas tiekéjy grupés narys) ir (arba) Gkio subjektas, kurio pajégumais remiasi with the requirement <... > Supplier, members of a group of suppliers
Nr. lll. Deklaracija dél sutikimo bdti subtiekéju Gkio subjektu. Declaration of consent to be a subcontractor to the economic operator. tiekéjas, jeigu Sis Tkio subjektas prisiima solidarig atsakomybe uz sutarties jointly (or one member of a group of suppliers) and/or the economic
Atsizvelgiant j tai, kad dar yra neatsakyty klausimy, o rugpjicio ménesj dauguma jmoniy darbuotojy atostogauja, kas apsunkina partneriy Given that there are still some unanswered questions and that most of the companies are on holiday in August, which makes it difficult to find partners and to prepare |jvykdymg <...>", Reikalavima turi atitikti Tiekéjas arba jungtinés veiklos pagrindu |operator on whose capacity the supplier relies, where that economic
paieska ir reikalingy dokumenty i$ visy jmoniy paruoSimg, praSome pratesti paraiSky pateikimo terming iki 2025 m. rugséjo 10d. the necessary documents from all the companies, we ask you to extend the deadline for submission of applications until 10 September 2025. veikianti tiekéjy grupé (gali ir vienas tiekéjy grupés narys). Remiantis operator is jointly and severally liable for performance of the contract
Reikalavimu, jei Tiekéjas pasitelkia Gkio subjektg, kurio pajéegumais remsis Siam |<...>", The Requirement must be met by the Supplier or a group of
reikalavimui atitikti, Sis Gkio subjektas turi prisiimti solidarig atsakomybe uz suppliers operating on the basis of joint activity (or a single member of
197 sutarties jvykdymg ir pateiktas Pirkimo sglygy specialiosios dalies Priedas Nr. Ill  |the group of suppliers). According to the Requirement, if the Supplier 2025-08-22
nebuty pakankamas, kaip solidarios atsakomybés uz sutarties jvykdyma, uses an economic operator whose capacity it will rely on to meet this
patvirtinimas. Taip pat informuojame, kad paraisky pateikimo terminas Requirement, this economic operator must assume joint and several
nukeliamas iki 2025-09-15. liability for the performance of the contract, and Annex No. Il to the
Special part of the Procurement conditions would not be sufficient as
confirmation of joint and several liability for the performance of the
contract. We also inform you that the deadline for submitting applications
has been extended to 15 September 2025.
Prasom patvirtinti, kad bus projektuojama iSskirtinai LTG nuosavybés arba patikéjimo teise valdomy sklypy ribose. Please confirm that the design will be carried out exclusively within the boundaries of the plots under LTG ownership or trust. Planuojama, kad depy sklypy patikétiniai bus AB "LTG Infra" ir Nacionaliné The trustees of the depot plots are planned to be LTG Infra AB and the
Zemes tarnyba prie Aplinkos ministerijos. Sklypy patikétinis gali bati nebatinai AB [National Land Service under the Ministry of Environment. The trustee of
"LTG Infra", sklypas patikéjimo teise gali bati valdomas ir kity subjekty, turiniy |the land plots may not necessarily be AB LTG Infra, but the land plot may
teise teisés akty nustatyta tvarka valdyti valstybinés Zemés sklypus, pvz. also be held in trust by other entities having the right to manage state
Nacionaliné zemés tarnyba prie Aplinkos ministerijos, AB "Via Lietuva", land plots in accordance with the procedure established by legislation,
savivaldybé, AB Lietuvos oro uostai. Taip pat pazymétina, kad inZineriniai e.g. National Land Service under the Ministry of Environment, AB Via
statiniai gali bati projektuojami ir privaCiuose Zemés sklypuose, jeigu yra Lietuva, municipality, AB Lietuvos oro uostai. It should also be noted that
1.98 nustatytas (ar projektavimo metu nustatomas) servitutas, suteikiantis teise tai engineering structures may also be designed on private land plots, 2025-08-22
daryti. provided that an easement granting the right to do so has been
established (or is being established at the time of the design).
TS p. 6.5. nurodo: Dél Elektrifikacijos sglygy zitréti ENE ICF formg. PraSom nurodyti, kur pateikta ENE ICF forma. TS p. 6.5. states: For the electrification conditions, see the ENE ICF form. Please indicate where the ENE ICF form is available. ICF forma pridedama. The ICF form is attached.
1.99 2025-08-22
TS p. 6.10. nurodoma: Projektavimo metu turi bati tikslinami Sie duomenys: - Elektriniams jkrovikliams lengviesiems ir sunkiasvoriams TS p. 6.10. states: The following data must be specified during the design process: - For electric chargers for cars, trucks and rail vehicles - For electric chargers for Nuostata nekei€iama. Tikslinimas turi bati atliekamas pagal galiojancius teisés The provision remains unchanged. The adjustment must be made in
automobiliams bei geleZinkeliy transporto priemonéms. - Hibridiniy ir akumuliatoriniy elektriniy riedmeny elektros jkrovikliams (priezitros hybrid and battery electric vehicles (maintenance equipment, railway locomotives). Please clarify the unclear provision. Furthermore, given that the services to be akty reikalavimus. accordance with the requirements of the applicable legislation.
technika, gelezinkelio lokomotyvai.) PraSom patikslinti neaiskiai parasytg salyga. Be to, atsizvelgiant j tai, kad perkamos TDP parengimo procured are for the preparation of a technical working design, please clearly define the scope of the design work. We recommend that this undefined requirement be
paslaugos, praSome ai8kiai apibrézti projektuojamy darby apimtis. Rekomenduojame §j neapibréztg reikalavima 3alinti, o esant poreikiui removed and that additional work be provided for if necessary.
numatyti papildomus darbus.
1.100 2025-08-22
TS p. 6.12. nurodoma: Projektiniuose pasidlymuose ir techninio darbo projekte bdtina parodyti skerspjdvius, nurodant visy esamy pozeminiy TS p. 6.12 states: In the design proposals and in the technical work design, it is necessary to show the cross-sections, indicating the depths of all existing underground |TS reikalavimai projektiniams pasitilymams nebus keiiami. Minéti reikalavimai | There will be no changes to the TS requirements for design proposals.
komunikacijy gylius, atstumus iki kity inzineriniy tinkly bei AB ,LTG Infra“ patikéjimo teise valdomo sklypo ir gelezinkelio keliy ir jy jrenginiy communications, the distances to other engineering networks, as well as the boundaries of the protection zone of the plot owned by AB LTG Infra under trust and the  |parengti vadovaujantis STR1.04.04:2017 "Statinio projektavimas, projekto The above requirements have been prepared in accordance with the
apsaugos zonos ribas bei Right-of-Way zone ribas. PraSome panaikinti reikalavimg projektiniams pasitlymams, paliekant jj techninio darbo railway tracks and their installations, as well as the boundaries of the Right-of-Way zone. Please remove the requirement for design proposals, leaving it for the ekspertizé" reikalavimais requirements of STR1.04.04:2017 "Building Design, Project Expertise".
1.101 |projekto etapui, nes tokie detals parametrai nustatomi techninio darbo projekto rengimo etape. technical work design phase, since such detailed parameters are determined at the phase of drafting a technical work design. 2025-08-22
TS p. 6.12. nurodoma: Projektiniuose pasidlymuose ir techniniame darbo projektuose privaloma pateikti koordinacinj visy inzineriniy tinkly TS p. 6.12 states: In design proposals and technical work designs, it is mandatory to provide a coordination drawing of all engineering networks with detailed technical |TS reikalavimai projektiniams pasitilymams nebus keiiami. Minéti reikalavimai | There will be no changes to the TS requirements for design proposals.
bréZinj su detaliais techniniais parametrais. PraSome panaikinti reikalavimg projektiniams pasitlymams, paliekant jj techninio darbo projekto parameters. Please remove the requirement for design proposals, leaving it for the technical work design phase, since such detailed parameters are determined at the |parengti vadovaujantis STR1.04.04:2017 "Statinio projektavimas, projekto The above requirements have been prepared in accordance with the
etapui, nes tokie detallis parametrai nustatomi techninio darbo projekto rengimo etape. phase of drafting a technical work design. ekspertizé" reikalavimais requirements of STR1.04.04:2017 "Building Design, Project Expertise".
1.102 2025-08-22
TS p. 6.12. ir 6.13. nurodoma: Pastaba: Nurodyta projektuojamy objekty vieta (km) ir pirkimo apimtys yra orientacinés ir bus patikslintos projekto |TS p. 6.12 and 6.13 state: Note: The indicated location (km) of the designed facilities and the volume of purchase are indicative and will be clarified during the Kadangi projektavimo apimtis priklauso nuo susijusiy projekty ir nuo projektuotojo |As the scope of the design depends on the projects involved and the
rengimo metu. PraSome naikinti pastabas, o pirkimg vykdyti nurodant konkrecias projektuojamy darby apimtis. Atsiradus papildomy darby preparation of the design. Please delete the comments and conduct the purchase by specifying the particular volumes of work to be designed. If there is a need for sidlomy sprendimy, todél pastaba paliekama. solutions proposed by the designer, the comment is left.
poreikiui, juos pirkti atskirai/papildomai. additional works, buy them separately / additionally.
1.103 2025-08-22
TS p. 10.6. nurodoma: Tiekéjas turi nustatyti ir jvertinti ir kitus susijusius projektus atsizvelgdamas | projektavimo apimtj ir projektuojamy statiniy |TS p. 10.4 states: The Supplier must identify and evaluate other relevant designs, taking into account the scope of the design and the type of structures being Informacija apie susijusius projektus nurodyta TS lenteléje "UZSAKOVO Information on the projects concerned is given in the TS table "DATA
tipa. Projekto sprendiniai turi bati suderinti su kity rengiamy ir jau parengty ir patvirtinty projekty sprendiniais, jy nerekonstruojant, neperkeliant |designed. The design solutions must be aligned with the solutions of other designs being prepared and already prepared and approved, without reconstructing them, PATEIKIAMI DUOMENYS IR DOKUMENTAI". AND DOCUMENTS PROVIDED BY THE CUSTOMER".
ar kitaip nekeiciant pagrindiniy statinio rodikliy, nekeiciant funkcionalumo ar kitaip nepabloginant situacijos. Reikalavimas neapibréztas/netikslus. |moving them or otherwise changing the main indicators of the structure, without changing the functionality or otherwise worsening the situation. The requirement is
1.104 [PraSom UZsakovo pasidalinti informacija apie parengtus bei rengiamus projektus, kuriuos reikia jvertinti Sio projekto apimtyje. Pabréziame, kad |indefinite/inaccurate. We ask the Customer to share information about the designs prepared and being prepared, which need to be evaluated within the scope of this 2025-08-22
Tiekéjas neturi daugiau informacijos nei kad pateikia Uzsakovas. design. Please note that the Supplier does not have more information than that provided by the Customer.
TS p. 11.1.1. nurodoma: Privaziavimo kelio sprendiniai turi bati suderinti su projekto ,Panevézio (Gustoniy) keleivinés stoties infrastruktiros TS p. 11.1.1 states: The design of the access road shall be in accordance with the design and supervision of the project "Design and supervision of the construction of |Projekto ,Panevézio (Gustoniy) keleivinés stoties infrastruktiros statybos Preliminary solutions for the project "Design and supervision of the
statybos projektavimas ir projekto vykdymo priezZitra®“ sprendiniais. PraSom pateikti nurodyto projekto sprendinius, kad baty galima juos the infrastructure of the Panevézys (Gustonys) passenger station". Please provide the solutions for the project in question so that they can be evaluated. If there are no |projektavimas ir projekto vykdymo prieziara“ preliminards sprendiniai parengti construction of the infrastructure of the Panevézys (Gustonys) passenger
jsivertinti. Jei sprendiniy néra, praSom patvirtinti, kad uz sprendiniy suderinimg bus atsakingas Uzsakovas, nes Tiekéjas neturi galimybés solutions, please confirm that the Client will be responsible for agreeing the solutions, as the Supplier is not in a position to evaluate the unknown solutions and assume [tame paciame Rail Baltica” gelezinkelio infrastruktiros priezitros depy station" have been prepared in the Rail Baltica Railway Infrastructure
jsivertinti nezinomy sprendiniy ir prisiimti su tuo susijusios rizikos. the risks involved. susisiekimo komunikacijy inzinerinés infrastruktiros vystymo plane, Siuo metu yra |Maintenance Depot Communications Engineering Infrastructure
parengta techniné specifikacija. Patvirtiname uz sprendiniy suderinimg bus Development Plan, and a technical specification is currently under
1.105 atsakingas Uzsakovas. preparation. We confirm that the Customer will be responsible for 2025-08-22
coordinating the solutions.
TS p. 11.2.5.6. nurodoma: Tiekéjui bus suteikta viena Uzsakovo parinkto jrankio licencija prieigai prie CDE ir darbui joje. Tiekéjas gali jsigyti TS p. 11.2.5.6 states: The Supplier will be granted a single license for the tool selected by the Customer for access to and work on the CDE. The Supplier can Bus naudojama Autodesk contruction cloud/Autodesk docs, kadangi uzsakovas  [Autodesk contruction cloud/Autodesk docs will be used, as the customer
papildomy licencijy, jei reikia. PraSome nurodyti kokia CDE bus naudojama, nes to nezinant Tiekéjas negali jvertinti galimy papildomy licencijy |purchase additional licenses if necessary. Please indicate which CDE will be used, as without knowing it, the Supplier cannot estimate the possible cost of additional turi limituotg licencijy kiekj, todél bus suteikiama tik viena, jei bus poreikis tiekéjas |has a limited number of licenses, so only one license will be provided, if
kasty. Nepaisant to, i$ praktikos galime patvirtinti, kad vienos prieigos neuztenka, sitlome i§ karto numatyti suteikti bent 4-5. licenses. Nevertheless, from practice we can confirm that one access is not enough, we suggest that you immediately provide for at least 4 or 5. pats turi jsigyti. there is a need the supplier has to purchase it itself.
1.106 2025-08-22
TS p. 11.2.5.6. nurodoma: Tiekéjas yra atsakingas uz tai, kad visa su projektu susijusi informacija baty jkelta j CDE teisingu formatu ir pagal TS p. 11.2.5.6 states: The Supplier is responsible for ensuring that all design-related information is uploaded to the CDE in the correct format and according to the Tiekéjas pats kuruoja jam suteiktg CDE, todeél jis bus atsakingas aplinkos The supplier supervises the CDE it has been granted and will therefore
sutartg grafikg. Tiekéjas taip pat yra atsakingas uz informacijos tikslumo ir iSsamumo palaikymg CDE. PraSom nurodyti, Tiekéjas ar Uzsakovas |agreed schedule. The Supplier is also responsible for maintaining the accuracy and completeness of the information in the CDE. Please indicate whether the Supplier |sukirima. be responsible for setting up the environment.
1.107  |bus atsakingas uz CDE aplinkos sukdrima (aplankai, struktira ir t.t.). or the Customer will be responsible for creating the CDE environment (folders, structure, etc.). 2025-08-22




TS p. 11.2.7. nurodoma: Parengto projekto rangos darby viedyjy pirkimy metu gautus klausimus, susijusius su projektu, Tiekéjas privalo atsakyti
ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Uzsakovo klausimy pateikimo dienos. Nurodytas terminas atsakymy pateikimui yra neracionaliai
trumpas, praSom numatyti ne maziau 7 darbo dienu.

TS p. 11.2.7 states: The Supplier must answer the questions received during the procurement of the prepared project contract works related to the design no later than
within 3 (three) working days from the date of submission of the Customer's questions. The specified time limit for the submission of answers is irrationally short,
please provide for at least 7 working days.

Reikalavimas nebus kei¢iamas

The provision shall remain unchanged.

1.108 2025-08-22
TS p. 11.2.8. nurodoma: Atsizvelgiant j tai, kad projektu numatoma projektuojamy statiniy grupé, Tiekéjas projektiniy pasidlymy metu privales |TS p. 11.2.8 states: Considering that the design provides for a group of structures to be designed, the Supplier will be obliged to submit two alternative options for Reikalavimas nebus kei€iamas The provision shall remain unchanged.
pateikti du alternatyvius pastaty, numatomos teritorijos atzvilgiu, architektariniy sprendiniy preliminarius variantus, i$ kuriy UZsakovas pasirinks |architectural solutions of buildings in relation to the intended territory, from which the Customer will choose one. For the evaluation of the solutions, static visualisations
vieng. Teikéjas turés pagrjsti savo sprendinius kaip tinkamiausius projekto jgyvendinimui kainos-naudos pozitriu. Sprendiniy vertinimui kartu su |will have to be provided along with the material of the design proposals. As we understand, this requirement arises not from the requirements of the normative
projektiniy pasidlymy medZiaga turés bati pateiktos ir statinés vizualizacijos. Kaip suprantame, Sis reikalavimas kyla ne i$ projektavimo veiklg documents regulating the design activity, but from the preferences of the Customer. We note that the preparation of different options increases the cost of design work.
reglamentuojanc¢iy norminiy dokumenty reikalavimy, o i Uzsakovo pageidavimo. Pazymime, kad skirtingy varianty parengimas didina In addition, the criteria according to which the Customer will choose the option they like are unclear. This will prolong and may delay the agreement of solutions. We
1.109 : : : e : . C . A co o h A - . : . . ) o : o . : 2025-08-22
projektavimo darby kaing. Be to, neaiSkls kriterijai pagal kuriuos UZsakovas rinksis patinkantj variantg. Tai prailgins ir gali uZtesti sprendiniy propose to remove this requirement. Otherwise, please provide clear evaluation criteria for the assessment of alternatives, specifying the procedure for awarding points
derinima. SiGlome panaikinti §j reikalavimag. PrieSingu atveju praSom pateikti aiSkius vertinimo kriterijus alternatyvy vertinimui, nurodant tasky |and the principles for evaluating architectural solutions.
skyrimo tvarka ir architektdriniy sprendiniy vertinimo principus.
Dél TS p. 11.2.9.4. Pradom iSsamiai paaiskinti patikslinant numatomus CP tinklo jrengimo darby apimtis ir nurodant, kurios klasés projekto Regarding TS p. 11.2.9.4. Please explain in detail by clarifying the estimated scope of work on the installation of the CP network and indicating which class in the CPO turi bati jrengtas projektavimo stadijoje, CP1 ir CP2 prie$ prasidedant CPO must be installed at the design stage, CP1 and CP2 before
apimtyje reikia jrengti tinklg — CP0O, CP1 ar CP2 ir kuriuo metu jj reikia jrengti - prie$ ar projektavimo metu? Taip pat praSome pateikti priimtg scope of the project it is necessary to install the network — CP0, CP1 or CP2 — and at what time it needs to be installed — before or during the design process? We also |[statybos darbams. Tiekéjas turi planuoti pagrindo geodezinio tinklo jrengimg taip, [construction work begins. The Contractor shall plan the installation of the
reikalingos klasés tinklo punkto konstrukcijos schema. ask you to provide an accepted scheme for the construction of the network point of the required class. kad jis nepersidengty su projektiniais sprendiniais. Konstrukcijos schemos yra base geodetic network in such a way that it does not overlap with the
pateiktos RBDG-MAN-038-0100 Geodesy_design stage. design solutions. The layout diagrams are provided in RBDG-MAN-038-
ke , 0100 Geodesy_design stage.
echnical Specification of Geodetic Network
@?‘Eall Baltica establishment for design stage,
RBDG-MAN-038-0101
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Figure 2. The basic structure of the Rail Baltica Networks
23. Inaddition, geodetic network CP1 benchmarks established by the Consultantin previous design
stages, must be also evaluated by DTD Designer and according to the results and constructive
type - included to the geodetic network.
24. All gathered data shall be integrated into RBR GIS platform and updated accordingly. Prepared
material shall be linked with DTD designed BIM models.
TS p. 11.2.11. nurodoma: Rengiant projekto sprendinius Tiekéjas turi jvertinti, pasitlyti bei numatyti projekte projektuojamy statiniy statybg TS p. 11.2.11 states: In preparing the design solutions, the Supplier shall assess, propose and provide for the construction of the structures to be designed in phases TS nurodyta apimtis rengiama vienu etapu, su galimybe ateityje, esant poreikiui, |The volumes specified in the TS are being prepared in one stage, with
etapais ir galimybe ateityje projektuoti apimtimi numatyta Europinio standarto gelezZinkelio linijos Kaunas—Lietuvos ir Latvijos valstybiy siena and for the possibility of future design within the scope provided for in the Special Plan for the European Standard Railway Line Kaunas-Lithuanian/Latvian State praplésti iki nurodyty kiekiy Europinio standarto geleZinkelio linijos the possibility of future extension, if necessary, to the volumes specified
specialiajam plane. Objekto statybos etapiSkumas turi atsispindéti projekto sprendiniuose, statybg leidzian€iuose dokumentuose. Statybos etapy |Border. The phases of the construction of the facility must be reflected in the design solutions and the building permits. The number of construction phases and their Kaunas-Lietuvos ir Latvijos valstybiy siena specialiajame plane, bet tai baty in the Specific Plan for the European Standard Railway Line Kaunas-
skaiciy ir jy ribas Tiekéjas, rengiant projekto sprendinius turi suderinti su Statytoju. Skaidymas etapas tiesiogiai atsiliepia projektavimo darby boundaries shall be agreed between the Supplier and the Developer when preparing the design solutions. The subdivision into phases has a direct impact on the scope |daroma atskiru projektu. Lithuanian-Latvian border, but this would be done in a separate project.
1.111  |apimciai, todél prasome ai$kiai jvardinti kiek skirtingy etapy turi jsivertinti Tiekéjas. Taip pat praSom patikslinti kas noréta pasakyti ... ir of the design work, so please clearly identify how many different phases the Supplier has to evaluate. Please also clarify what was meant by "... and the possibility of 2025-08-22
galimybe ateityje projektuoti apimtimi numatyta Europinio standarto gelezinkelio linijos ... “. future design to the extent envisaged for a European standard railway line ... ".
TS p. 11.3.1. nurodoma: bus skiriamas terminas proceddroms atlikti (atrankos dél poveikio aplinkai vertinimo ataskaitai parengti ir gauti iSvada - |TS p.11.3.1 states: A time limit will be given for the procedures (3 months for the screening of the EIA Screening Report and the conclusion, 8 months for the EIA Reikalavimas nebus keiiamas The provision shall remain unchanged
3 mén., poveikio aplinkai vertinimo ataskaitai parengti ir gauti sprendimg - 8 mén.). Informuojame, kad numatyti terminai yra per trumpi. Report and the decision). Please note that the time limits are too short. Please allow at least 7 months for the preparation of the EIA Screening Report and the
Prasome atrankos dél poveikio aplinkai vertinimo ataskaitos parengimui ir iSvados gavimui numatyti ne maziau 7 mén., o poveikio aplinkai conclusion, and at least 10 months for the preparation of the EIA Report and the decision.
vertinimo ataskaitos parengimui ir sprendimo gavimui ne maziau 10 mén.
1.112 2025-08-22
Deél TS p. 11.3.5. Prasom patvirtinti, kad €ia turima omenyje ménesiné ataskaita, kurioje nurodomi atlikti darbai (nepateikiant parengty bréziniy [Regarding TS p. 11.3.5. Please confirm that the monthly report is meant here, which indicates the work performed (without providing ready-made drawings or other Patvirtiname, kad ménesinés ataskaitos ir susitikimai bus organizuojami We confirm that monthly reports and meetings will be organized in
ar kitos tarpinés projektinés dokumentacijos), o darby atlikimas aptariamas reguliariuose ménesiniuose projekto eigos susitikimuose. intermediate design documents), and the execution of the work is discussed at regular monthly meetings of the project progress. vadovautis 11 3.5 p. nurodytais reikalavimais. accordance with the requirements specified in 11 3.5 p.
1.113 2025-08-22
Dél TS p. 11.3.8.2. Prasom panaikinti nepagrjstg reikalavima. Posistemio sertifikavimas jmanomas tik uzbaigus rangos darbus. Regarding TS p. 11.3.8.2. Please cancel the unfounded requirement. Certification of the subsystem is possible only after the completion of the contract work. TS p. 11.3.8.2 reikalavimas nebus panaikinamas. Rail Baltica projektui taikomas |The requirement in TS p. 11.3.8.2 will not be removed. The Rail Baltica
SG modulis. Posistemio charakteristikos, kurios bus vertinamos projekto project is subject to the SG module. The characteristics of the subsystem
perzilros etape, nurodytos konkreCiose Europos Sgjungos techninés sgveikos that will be evaluated during the design review phase are specified in the
1114 specifikacijose. specific European Union Technical Specifications for Interoperability. 2025-08-22
Dél TS p. 11.3.8.11. PraSome panaikinti Tiekéjo atsakomybe uz DeBo vertinimg. Tiekéjas negali biti atsakingas uz treciyjy Saliy vertinimus ir Regarding TS p. 11.3.8.11. Please remove the Supplier's responsibility for DeBo evaluation. The Supplier cannot be responsible for the assessments and conclusions |Tiekéjo atsakomybé atlikti DeBo vertinimg (esant poreikiui) iSlieka. The Supplier's responsibility to carry out a DeBo assessment (if
1115 iSvadas, taip pat neturi galimybés jsivertinti, ar to reikés. PraSome Sig atsakomybe prisiimti UZsakovui. of third parties, nor is it in a position to assess whether this will be necessary. Please assign this responsibility to the Customer. necessary) is maintained. 2025-08-22
Deél TS p. 11.3.8.12. PraSom nurodyti kiek kainuoja kiekviena papildoma AsBo/NoBo iteracija, kad Tiekéjas galéty jsivertinti savo pasitlyme. Regarding TS p. 11.3.8.12. Please indicate how much each additional AsBo/NoBo iteration costs so that the Supplier can self-assess its offer. Please confirm that if Tikslios kainos $iuo metu nurodyti néra galimybeés. Siuo metu vyksta derybos dél | We are not able to give an exact price at the moment. Currently,
Prasom patvirtinti, kad esant poreikiui papildomoms iteracijoms, Tiekéjas gali pasirinkti kreiptis j kitg kvalifikuotg AsBo paslaugy tiekéja. additional iterations are needed, the Supplier may choose to contact another qualified AsBo service provider. panasios nuostatos jgyvendinimo AsBo sutartyje, taciau saglygos ir procentinés negotiations are ongoing regarding the implementation of a similar
sumos gali skirtis. Todél neturime daugiau informacijos, kuria galétume pasidalyti |provision in the AsBo contract, however, the terms and percentage
Siuo klausimu. amounts may differ. Therefore, we have no further information we could
Papildomy vertinimo pateikimy metu uztikrinama ta pati AsBo/NoBo, kaip ir share in this regard.
dviejy pradiniy patekimy metu. Papildomoms iteracijoms neleidZziama pasitelkti  |Additional assessment iterations shall be assured by the same
kitos atitikties vertinimo jstaigos. AsBo/NoBo as for the two initial iterations. Involvement of other
1.116 conformity assessment body for additional iterations is not allowed. 2025-08-22
Dél TS p. 11.3.9. Pradom patvirtinti, kad Tiekéjas atsakingas uz iSvardinty darby organizavimag, taciau apmoka juos UZsakovas. Regarding TS p. 11.3.9. Please confirm that the Supplier is responsible for the organisation of the listed works, but they are paid by the Customer. Taip, tiekéjas tik organizuoja darbus, apmoka UZsakovas. Yes, the supplier only manages the work, the Customer is responsible for
1.117 payment. 2025-08-22
Dél TS p. 11.3.10. PraSom patikslinti ir detalizuoti kokius statybinius tyrimus turés atlikti Tiekéjas. Regarding TS p. 11.3.10. Please specify and detail what construction studies will have to be carried out by the Supplier. Please explain how they relate to the Statybiniai tyrimai tie kurie atliekami iki statinio projekto rengimo pradzios, o tam |Construction surveys that are carried out prior to the start of the project
procedures for taking land for public use. tikrais atvejais — statinio projektavimo metu, kurie yra nurodyti projekto ,Rail design, and in some cases during the project design, which are identified
Baltica“ gelezinkeliy infrastrukttros priezitros depy susisiekimo komunikacijy in the Rail Baltica project's Rail Infrastructure Maintenance Depot
inzinerinés infrastruktdros vystymo plane, poveikio aplinkai vertinimo ataskaitoje [Communication Engineering Infrastructure Development Plan, in the
1.118 ir yra privalomi pagal statybos jstatymg bei kitus teisés aktus, kad baty tinkamai  [Environmental impact assessment report and are required under the 2025-08-22
parengtas techninis darbo projektas. Construction Law and other legislation for the correct preparation of the
Master detailed technical design.
Dél TS p. 11.3.11. Siekiant jvertinti darby apimtis, praSom dabar pateikti aktualig Operacijy plano redakcija. Regarding TS p. 11.3.11. In order to assess the scope of work, please provide the current version of the Operations Plan. Operacijy planas pridedamas RBDN-SOD-ZZ-ZZ-DRW-R-00001.pdf Pleaae find attached Operational plan RBDN-SOD-ZZ-ZZ-DRW-R-
00001.pdf
1.119 2025-08-22




TS p. 11.3.12. nurodoma: Tiekéjas, vadovaudamasis STR 1.04.04:2017 ,Statinio projektavimas, projekto ekspertizé® ir UZsakovo pateiktais
pavyzdziais, techninio darbo projekto apimtyje, parengia visy Statybos objekty techninés priezidros vadovus, kurie, apima: a) suprojektuoty
infrastruktdros objekty priezidros reikalavimus, kad bty uztikrintas efektyvus ir saugus jy eksploatavimas, b) neatidéliotiny veiksmy riby,
interventiniy riby ir jspéjamuyjy riby reikSmiy rinkinj, c) priemonés, kuriy reikia imtis, kad baty sumazinta rizika nesilaikyti nustatyty riby ir

TS p. 11.3.12 states: The Supplier, in accordance with STR 1.04.04:2017 "Building design, design expert examination" and examples provided by the Customer, within
the scope of the technical work design, prepares maintenance manuals for all Construction Objects, which, not limited to this one, include: a) the requirements for the
maintenance of the designed infrastructure objects to ensure their efficient and safe operation, b) a set of emergency limits, intervention limits and warning threshold
values, c) measures required to be taken to reduce the risk of non-compliance with the prescribed limits and to prevent the appearance of defects (e.g. speed and/or

Technines prieZitros taisyklés parengiami atsiZzvelgiant j projekte numatytus
sprendinius, jrenginius, mechanizmus, statinius, todél uz priezitros vadovy
poreikj ir kiekj yra atsakingas Tiekéjas.

Maintenance manuals shall be prepared in relation to the design,
equipment, machinery, structures, so the Supplier is responsible for the
need and quantity of maintenance manuals.

1120 |yskirstas kelias defektams atsirasti (pvz., greicio ir (arba) veikimo apribojimas, reakcijos laikas remontui). Siekiant tinkamai jsivertinti praSomus |performance limitation, reaction time for repairs). Please provide an exhaustive list and remove the "not limited to this" statement. Otherwise, the Supplier cannot 2025-08-22
darbus, praSome jau dabar pateikti minétus UZzsakovo pavyzdZius, pagal kuriuos reikés parengti reikalaujamg dokumentacija. assess how many and what maintenance manuals will need to be prepared. If during the course of the project there is a need to prepare additional maintenance
manuals, the Customer may order them as additional works. We also ask you to provide the above-mentioned examples of the Customer right now, according to which
it will be necessary to prepare the required documents.
TS p. 11.3.16.2. nurodoma: Visa ,Rail Baltica Global Project* (RBGP) dokumentacija turi biti tvarkoma naudojant Kliento (UZsakovo) pasirinktg |TS p. 11.3.16.2 states: All Rail Baltica Global Project (RBGP) documentation shall be managed using a centralised Electronic Document Management System (EDMS) |Siuo metu UZsakovas (LTGI) suteiks vieng prieigg (licencijg) jkelti dokumentams |Currently the Customer (LTGI) will provide one access (licence) to upload
centralizuotg elektroniniy dokumenty valdymo sistemg (EDVS), kuri palaiko dokumenty perziiirg, tvirtinimg, saugojimg ir platinima, kad baty of the Client's choice, which shall support document review, approval, storage and distribution to ensure consistent management practices, secure document prie Autodesk Docs dvs sistemos. documents to the Autodesk Docs dvs system.
1121 uztikrinta nuosekli valdymo praktika, saugus dokumenty tvarkymas ir veiksminga prieiga prie visy projekto suinteresuotyjy 3aliy. PraSom management and effective access to all project stakeholders. Please specify which system you are referring to. Please confirm that the Supplier will not be required to |Jeigu tiekéjas jau turi Sios jrangos licencijg (-jy), tuomet dvs galéty naudotis ir If the supplier already has a licence(s) for this equipment, then the dvs 2025-08-22
' nurodyti kokia sistema turima omenyje. PraSom patvirtinti, kad Tiekéjas neturés jsigyti Sios sistemos licencijy, o reikiamg jy kiekj suteiks purchase licences for this system, but that the required number of licences will be provided by the Client. daugiau jo darbuotojy. could be used by more of its employees.
UZsakovas.
TS p. 11.4.3. nurodoma: Projekto vykdymo priezitros metu lankytis darby vietoje i$ anksto su Uzsakovu, statybos darby rangovu suderintu laiku, |TS p. 11.4.3 states: Visit the site of the works during project supervision at a time agreed in advance with the Client and the construction contractor, but at least once a |Nuostata nekeiiama. The provision shall remain unchanged.
bet ne reCiau kaip kartg per savaite. Atkreipiame démesj, kad numatytas neracionalus minimalus lankymosi darby vietoje intervalas, kas nulems [week. Please note that the minimum interval for site visits is irrational, which will lead to an inefficient use of human resources and a corresponding overestimation of
neefektyvy Zmogiskujy istekliy pasitelkima ir atitinkamg perteklinj nereikalingo darbo laiko jvertinimg konkurso pasitlyme, dirbtinai ir nepagrjstai [unnecessary working time in the tender, artificially and unjustifiably inflating the price. Please provide for "at least once a month". The worksite must be visited by the
padidinant kaing PraSome numatyti ,ne reciau kaip kartg per ménes;j“. Darby vietoje privalo bati darby vadovas, techninés priezitros vadovas, o |works manager, the technical supervision manager and the project supervisor on an as-needed basis, so at least once a month is sufficient. Please note that "at least"
1122 projekto vykdymo priezidros vadovas lankosi esant poreikiui, todél numatyti bent kartg per ménesj yra pakankama. Atkreipiame démes;j, kad indicates a minimum number of visits. 2025-08-22
Zodis ,bent” nurodo minimaly apsilankymo skaiciy.
TS p. 11.4.6. nurodoma: UZsakovui pareikalavus, savo sgskaita ir jégomis per nurodytg laikotarpj iStaisyti bet kokius trikumus, susijusius su TS p. 11.4.6 states: At the Client's request, at its own expense and with its own efforts, within the specified period of time, to correct any deficiencies related to the Galintys kilti nuostoliai yra susijes su Projektuotojo pareigy nesilaikymo, neteiséty |The losses that may arise relate to the failure of the Designer to comply
Paslaugy teikimu, taip pat atlyginti Uzsakovui bet kokius nuostolius, kilusius dél Paslaugy teikimo ar su jomis susijusius, jei paaiskéty, kad provision of the Services, as well as to indemnify the Client for any losses arising from or related to the provision of the Services, if it turns out that the Services have |veiksmy ar neveikimo, kada pastarasis privalo veikti, kurios jtvirtintos teisés with its obligations, unlawful acts or omissions, when it is obliged to act,
Paslaugos suteiktos nekokybiskai ir/ar nesilaikant STR 1.06.01:2016 reikalavimy ir kity LR teisés akty reikalavimy. PraSom patikslinti kokie been provided in a poor quality and/or not in accordance with the requirements of STR 1.06.01:2016 and other requirements of legislation of the Republic of Lithuania. |aktuose bei Sutartyje. Galimy nuostoliy rasys, jy dydis ir atlyginimo tvarka as laid down in the legislation and the Contract. The types, amount and
1.123  |nuostoliai ir kokia apimtimi yra turimi omenyje. Please specify which losses and of what amount are meant. detalizuota Sutarties bendrosios dalies 10 p procedure for compensation of potential losses are detailed in clause 10 2025-08-22
of the General Part of the Contract.
TS p. 14.2. nurodoma: AuriliSkiy kaimavietéje zvalgomieji archeologiniai tyrimai turi bati atliekami pries gilesnius uz dabartinj arimg Zzemeés TS p. 14.2. states: In AuriliSkiai village, archaeological prospecting must be carried out before any earth moving works deeper than the current ploughing. Please Taip, zvalgomieji archeologiniai tyrimai (tokia apimtimi kaip nurodyta poveikio Yes, exploratory archaeological surveys (to the extent indicated in the
judinimo darbus. PraSom nurodyti, ar Sie tyrimai turi bati atlikti Sios sutarties apimtyje? Ar geologiniai tyrinéjimai priskiriami prie darby, gilesniy |indicate whether these studies are to be carried out within the scope of this contract? Are geological surveys attributed to works deeper than ploughing today? aplinkai vertinimo ataskaitoje) Auriliskiy kaimavietéje turi biti atlikti Sios sutarties |EIA report) in the AuriliSkés settlement must be carried out as part of this
uz dabartinj arimg? apimtyje, o ne rangos etape, net jei projektavimo etape ir nebuty poreikio daryti  |contract and not during the contract phase, even if there is no need for
gilesniy uz dabartinj arimg zemés judinimo darby. Paaiskiname, kad poveikio deeper earth moving works than the current ploughing in the design
aplinkai vertinimo ataskaitoje Zvalgomujy archeologiniy tyrimy Aurilidkiy phase. We would like to clarify that in the Environmental Impact
kaimavietéje jgyvendinimo etapas buvo nurodytas taip: "Techninio projekto Assessment Report, the implementation phase of the exploratory
parengimas arba rangos etapas (prie$ pradedant statybos darbus)" ir Uzsakovo |archaeological surveys in the AuriliSkés settlement was indicated as
sprendimu Sie tyrimai turi bati pilna apimtimi atlikti Sios sutarties apimtyje ir todél |"Preparation of the technical design or contract phase (before the start of
1124 Tiekéjas turi jsivertinti tyrimus. the construction works)", and that, according to the decision of the 2025-08-22
' Customer, these surveys are to be carried out in full within the scope of
the present contract, and that the Supplier must therefore assess the
surveys.
Prasom nurodyti kuo skiriasi kokybés valdymo planai nurodyti TS p. 11.3.14.6 ir TS p. 23.5. Kodél vienam pateikti nurodyta 28 dienos, o kitg Please indicate the difference between the quality management plans referred to in TS p.11.3.14.6 and TS p.23.5. Why is one submission given as 28 days and the Techniné klaida, tiekéjas turi taikyti Kokybés reikalavimus nurodytus 11.3.14.4 ir | Technical error, the supplier must apply the quality requirements
reikia pateikti su Jvadine ataskaita? Sidlome numatyti kokybés valdymo plano pateikimg su Jvadine ataskaita. other with the Inception Report? We propose to provide for the submission of a Quality Management Plan with the Inception Report. 11.3.14.5 punktuose (26 ir 31 priedai). specified in sections 11.3.14.4 and 11.3.14.5 (Appendices 26 and 31)
1.125 2025-08-22
TS 23.6. nurodo, kad tiekéjo kokybés valdymo planas turi bati suderintas atsizvelgiant j Uzsakovo (Kliento) kokybés valdymo plang. PraSom TS p. 23.6 specifies that the Supplier's Quality Management Plan shall be aligned with the Client's Quality Management Plan. Please provide the Client's Quality Technineé klaida, tiekeéjas turi taikyti Kokybés reikalavimus nurodytus 11.3.14.4 ir |Technical error, the supplier must apply the quality requirements
pateikti minétg UZsakovo (Kliento) kokybés valdymo plana. Management Plan. 11.3.14.5 punktuose (26 ir 31 priedai). specified in sections 11.3.14.4 and 11.3.14.5 (Appendices 26 and 31)
1.126 2025-08-22
Atkreipiame démesj, kad Kauno gelezinkelio infrastruktdros prieziGros depo apimtyje yra numatytas "Riedmeny apgrazos rato" projektavimas. Please note that the design of the "rolling stock wheel set" is included in the scope of the Kaunas railway infrastructure maintenance depot. Meanwhile, these works are |Panevézio depe apgrazos ratas nenumatytas — nejeina j projekto apimt;. No turnaround wheel is planned for the Panevézys depot — it is not
Tuo tarpu Panevézio gelezinkelio infrastruktiros priezitros depo projektavimo apimtyje Sie darbai nenumatyti. PraSome patikslinti ar Panevézio |not included in the scope of the Panevézys railway infrastructure maintenance depot design. Please clarify whether the design of a "rolling stock turnaround circle" included in the scope of the project.
gelezinkelio infrastruktiros aptarnavimo depe neturi biti jtrauktas ir "Riedmeny apgrgzos rato" projektavimas? should also be included in the Panevézys railway infrastructure maintenance depot.
1.127 2025-08-22
"Priedas Nr. 5 ,Techniné specifikacija“ 6.2.4. p. nurodyta, kad projekte turés bati numatytas Riedmeny apgrazos ratas. PraSome papildyti "Annex No. 5 "Technical Specification" p. 6.2.4. states that the project must include a rolling stock turntable. Please supplement the specifications with more precise Panevézio depe apgrgzos ratas nenumatytas — nejeina j projekto apimtj. No turnaround wheel is planned for the Panevézys depot — it is not
specifikacijas tikslesniais reikalavimais. Taip pat praSome paaiskinti ,ar tai lokomotyvy, vagony apsisukimo jrenginys - apsisukimo ratas? Apie jj |requirements. Please also clarify whether this is a turning device for locomotives and wagons — a turntable? There is no information about it in Annex No. 5 Technical included in the scope of the project.
néra jokios informacijos priedo Nr. 5 ,Techniné specifikacija“ priedo Nr. 27 ,Rail Baltica” infrastrukttros priezitros depy techniné studija ir Specification, Annex No. 27, Technical Study and Design Proposals for Rail Baltica Infrastructure Maintenance Facilities, document P1422 IMFs FR_v20200625.
projektiniai pasidlymai“ dokumente ,P1422 IMFs FR_v20200625“ TECHNICAL STUDY AND DESIGN PROPOSAL FOR RAIL BALTICA Please also indicate its location and preliminary solutions in Annex No. 5 "Technical Specification" Annex No. 37 "Kaunas Depot Design Boundaries" drawing.
1.128 |INFRASTRUCTURE MAINTENANCE FACILITIES. 2025-08-22
Taip pat praSome pateikti jo vietg ir preliminarius sprendinius priedo Nr. 5 ,Techniné specifikacija“ priedo Nr. 37 ""Kauno depo projektavimo
ribos™ brézinyje."
"Atsizvelgiant j pirkimo ,227770-2 ,Rail Baltica“ geleZinkelio infrastruktiros priezitros depo Panevézyje projektavimo ir statinio projekto "Taking into account the terms and conditions of the procurement "27770-2 Procurement: Services of design and design implementation supervision of the Rail Baltica [Sutarties specialiosios dalies 2.7 p. nurodoma galimybé sudaryti triSales sutartis |Clause 2.7 of the special section of the contract stipulates the possibility
vykdymo priezilros paslaugos® pirkimo sglygas ir sutarties projektg (Priedas Nr. 6), kuriame numatyta galimybé pasirasyti triSales sutartis dél railway infrastructure maintenance depot in Panevézys" and the draft contract (Annex No. 6), which provides for the possibility of signing tripartite contracts for direct  |tik su subrangovais ir tik dél tiesioginio atsiskaitymo su jais salyguy. of concluding tripartite contracts only with subcontractors and only for the
tiesioginio atsiskaitymo su subtiekéjais, praSome patvirtinti, kad laiméjus pirkimg jungtinés veiklos partneriai galés pasirasyti triSale sutartj su settlement with subcontractors, we request confirmation that, upon winning the procurement, the joint venture partners will be able to sign a tripartite contract with the |Vadovaujantis pirkimo dokumentais jungtinés veiklos partneris néra vertinamas |purpose of direct settlement with them. In accordance with the
perkancigja organizacija. contracting authority. kaip subtiekéjas. Atkreiptinas démesys, jog vadovaujantis BNA VII sk. procurement documents, a joint venture partner is not considered a
Tokios sutarties pasiradymas leisty uztikrinti sklandesn;j ir efektyvesnj projekto jgyvendinimg bei aiSkesnj atsakomybiy pasiskirstyma." The signing of such an agreement would ensure smoother and more efficient project implementation and a clearer distribution of responsibilities. nuostatomis jungtinés veiklos partneriai atsakomybiy pasidalinimg, darby apimtis |subcontractor. It should be noted that, in accordance with the provisions
ir kt. turi aptarti pasirasytoje jungtinés veiklos sutartyje, kurioje be kity privalomy |of Chapter VII of the Public Procurement Law, joint venture partners must
reikalavimy turi bati jvardytas ir subjektas, kuris tiekéjy grupés vardu pasirasSys discuss the division of responsibilities, the scope of work, etc. must be
1.129 Sutart]. discussed in a signed joint venture agreement, which, among other 2025-08-22
mandatory requirements, must also specify the entity that will sign the
Agreement on behalf of the group of suppliers.
Atsizvelgiant j objekto specifikg ir numatomas apimtis, taip pat j tai, kad j pirkimg bdtina jtraukti uZsienio partnerius, pazymime, jog Siuo metu jy |Taking into account the specifics of the object and the anticipated scope, as well as the fact that foreign partners must be included in the procurement, we note that Informuojame, kad paraiSky pateikimo terminas nukeliamas iki 2025-09-15. Please be informed that the deadline for submitting applications has been
veiklg Zenkliai riboja keliy savaiciy atostogy laikotarpis. Esame pateike klausimy Perkanciajai organizacijai ir laukiame itin didelés apimties their activities are currently significantly limited by a several-week vacation period. We have submitted questions to the contracting authority and are awaiting very extended to 15 September 2025.
atsakymuy, kurie yra esminiai tinkamam apim¢iy jsivertinimui bei partneriy vaidmeny ir pasiskirstymo projekte nustatymui. extensive answers, which are essential for the proper assessment of the scope and for determining the roles and distribution of partners in the project.
Dél pirkimo apimties, jvairiy sri€iy specialisty jsitraukimo dokumenty analizei bei subrangovy uzklausy, kuriy kainos tiesiogiai priklauso nuo Due to the scope of the procurement, the involvement of specialists in various fields in the analysis of documents, and the inquiries of subcontractors, whose prices
Perkanciosios organizacijos pateikty atsakymuy, batinas ilgesnis laiko tarpas paraiSkoms tinkamai parengti. Pagal pirkimo salygas numatytas vos [directly depend on the answers provided by the contracting authority, a longer period of time is necessary to properly prepare the applications. The deadline of just six
6 dieny atsakymy pateikimo terminas iki paraisky pateikimo yra akivaizdziai nepakankamas objektyviai jvertinti apimtis ir priimti racionaly, days for responses before the submission of applications, as stipulated in the procurement conditions, is clearly insufficient to objectively assess the scope and make a
1430 |Pagrista sprendimg dél dalyvavimo. rational, informed decision on participation. 2025-08-22

Papildomai atkreipiame démesj, kad dél nepakankamo termino Siame etape, analogiskai bus ribojamos galimybés kokybiskai parengti ir
pasitlymus, kurie turés bati teikiami po paraisSky vertinimo.

Siekdami uztikrinti tinkama konkurencija, lygiateisiSkumo principy laikymasi bei kokybiskg dokumenty parengima, praSome nukelti paraisky
pateikimo terming ne anksciau kaip iki 2025-09-19.

In addition, we would like to point out that, due to the insufficient deadline at this stage, the possibilities for the high-quality preparation of proposals, which will have to
be submitted after the evaluation of applications, will be similarly limited.

In order to ensure fair competition, compliance with the principles of equality, and the preparation of high-quality documents, we request that the deadline for
submitting applications be postponed until no earlier than 19 September 2025.




